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TSIMSHIAN
By Franz Boas

§1. DISTRIBUTION OF LANGUAGE AND DIALECTS

The Tsimshian (Chimmesyan) is spoken on the coast of northern
British Columbia and in the region adjacent to Nass and Skeena
rivers. On the islands off the coast the Tsimshian occupy the region
southward as far as Milbank sound.

Three principal dialects may be, distinguished: The Tsimshian
proper, which is spoken on Skeena river and on the islands farther to
the south; the Nisqa’, which is spoken on Nass river, and the
G-itkcan (Gyitkshan), which is spoken on the upper course of Skeena
river. The first and second of these dialects form the subject of the
following discussion. The description of the Tsimshian proper is set
off by a vertical rule down the left-hand margin of the pages.

The Tsimshian dialect has been discussed by the writer! and by
Count von der Schulenburg.? I have also briefly discussed the dialect
of Nass river,® and have published a collection of texts*in the same
dialect. References accompanying examples (like 290.2) refer to page
and line in this publication; those preceded by ZE refer to a Tsimshian
text with notes published by me.®

PHONETICS (§§ 2-4)

§2. System of Sounds

The phonetic system of the Tsim~hian dialects is in many respects
similar to that of other languages of the North Pacific coast. It
abounds particularly in #-sounds and /-sounds. The informants from

1Fifth Report of the Committee on the Northwestern Tribes ot Canada (Report of the 59th Meeting
af the British Association for the Advancement of Science, 1889, §77-889).

3Dr. A. C. Graf von der Schulenburg, Die Sprache der Zimshian-Indianer (Brunswick, 1894).

3Tenth and Eleventh Reports of the Committee on the Northwestern Tribes of Canada (Reports of
the 65th and 66th Meetings of the British A iation for the Ad ement of Science, 1895, 583-586; 1896
586-591).

4 Tsimshian Texts ( Bulletin 27 of the Bureau of American Ethnology, Washington, 1902).

§ Eine Sonnensage der Tsimschian, Zeitschrift fir Ethnologie, 1908, 776-797.
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288 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BULL. 40

whom my material in the Nass river dialect has been gathered used
the hiatus frequently, without, however, giving the preceding stop
enough strength to justify the introduction of a fortis. A few people
from other villages, whom 1 heard occasionally, seemed to use greater
strength of articulation; and there is little doubt that the older mode
of pronunciation had a distinct series of strong stops. In the Tsim-
shian dialect the fortis survives clearly in the ¢ and p; while the ¢«
and 4 fortis have come to be very weak. I have also observed in this
dialect a distinct fortis of the y, w, m, n, and I. In these sounds
the increased stress of articulution brings about a tension of the vocal
chords and epiglottis, the release of which gives the sound a strongly
sonant character, and produces a glottal stop preceding the sound
when it appears after a vowel. Thus the fortes of these continued
sounds are analogous to the Kwakiutl ¢y, &, “m, ®n, and €. Pre-
sumably the same sounds occur in the Nass dialect, although they
escaped my attention. Differentiation between surd and sonant is
difficult, particularly in the velar 4 series.

The phonetics of Tsimshian take an exceptional position among the
languages of the North Pacific coast, in that the series of / stops are
missing. Besides the sound corresponding to our /, we find only the
1, a voiceless continued sound produced by the escape of air from the
space behind the canine teeth; the whole front part of the mouth being
filled by the tip of the tongue, which is pressed against the palate. The
Tsimshian dialect has a continued sonant % sound, which is exceedingly
weak and resembles the weak medial 7, which has almost no trill and is
pronounced a little in front of the border of the hard palate. It cor-
responds to the sound in Tlingit which Swanton (see p. 165) writes y,
but which I have heard among the older generation of Tlingit distinctly
as the same sound as the Tsimshian sound here discussed. With the
assumption that it was originally the continued sonant corresponding
to z of other Pacific Coast languages agrees its prevalent « tinge. I
feel, however, a weak trill in pronouncing the sound, and for this
reason I have used the symbol » for denoting this sound. In some
cases a velar trill appears, which I have written 7.

In the Nass dialect, liquids (m, n, /) that occur at the ends of words
are suppressed. Tongue and lips are placed in position for these sounds,
but there is no emission of air, and hence no sound, unless a following
word with its outgoing breath makes the.terminal sound audible.

§2
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The vocalic system of Tsimshian is similar to that of other North-
west Coast languages, with which it has in common the strong tend-
ency to a weakening of vowels. The Tsimshian dialect has no clear
a, but all its a’s are intermediate between ¢ and @. Only after w does
this vowel assume a purer ¢ tinge. A peculiarity of the language is
the doubling of almost every long vowel by the addition of a parasitic
vowel of the same timbre as the principal vowel, but pronounced with
relaxation of all muscles.

Following is a tabular statement of the sounds observed in the Nass
dialect.

The series of vowels may be rendered as follows:?

E

Short . . . . . . . . ¥ o 6 a & e & 2
Long . . . . . . . . - 0 a a a e - 7
With parasitic vowel . . . - o6u d6 aa d& e -

This series begins with the u-vowel with rounded lips and open
posterior part of mouth-opening, and proceeds with less protrusion of
lips and wider opening of the anterior portion of the mouth to a; then,
with gradual flattening of the middle part of the mouth-opening,
through ¢ to <.

The system of consonants is contained in the following table:

Stops Affricatives Continued Nasals
| B B

o g2 o egs o

g EE a gi a

§F B 8% ki i
Labial *. b p @) - - - - - m
Dental . . d t () dz ts (t8) =z s,(c) n
Anterior palatal . g k&) - - - - @ -
Middle palatal g k& & - - - -z -
Velar g 9 @ - - - @ = -
Lateral, voiced continued . . . . l

voiceless stop (?) . . . . . . L

Breathing . . . . . . . h
Semi-vowels . . . . . . . . y hw

It is doubtful whether ¢ (English s&) occurs as a separate sound;
& seems rather to be pronounced with somewhat open teeth. The
sounds ¢ and % take very often a u-tinge. The semi-vowel w is
almost always aspirated.

1 Notwithstanding its defects, I have adhered for the Nass dialect to the spelling used in previous
publications.

44877—Bull. 40, pt 1—10——19 §2
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§ 3. Grouping of Sounds and Laws of Euphony

Clustering of consonants is almost unrestricted, and a number of
extended consonantic clusters may occur; as, for instance, -/tkstg-,
2pt, ¢sL, xtg*, and many others.

Examples are:

a'qLi*det they reached 111.1!
@' &tk sh*L came 35.1
xsh-ak: eagle 178.10

There are, however, a number of restrictions regulating the use of
consonants before vowels. Terminal surd stops and the affricative ¢s
are transformed into sonants whenever a vowel is added to the word.

g'at man g'a'dem 90.6

gwalk* dry gwa'lgwa 176.2

nEe-bé'p uncle dEep-bé Ebe my uncles 157.9
n-t8'¢'dts grandmother t'¢'Edzé my grandmother 157.10

It seems that single surd stops do not occur in intervocalic position.
A number of apparent exceptions, like Z’GpEe- sMALL, were heard by
me often with sonant, and contain probably in reality sonants.

There are a number of additional intervocalic changes:

Intervocalic @* changes into y.

‘ z changes into w, o.
¢ x changesintog. This last change is not quite regular.
oz to throw &d'yin you throw 139.3
hwild'x* to know Jawil@d’ ye 1 know
hdz* to use hd'yaem use of—55.3 °
«betsa'z afraid zbetsa’we I am afraid
krsaz to go out k'sa’wun 1 goout! 171.4
yd' Ok to eat yd'6g’an to feed

In a few cases / is assimilated by preceding ».

an-hwi'n instead of an-hwi'l 40.6, 7

§ 4. The Phonetic Systems of Nass and Tsimshian

The system of vowels of Tsimshian is nearly the same as that
of the Nass dialect, except that the pure « and @ do not occur.
The vowels o 3, and ¢ ¢ appear decidedly as variants of v @ and 73

_ respectlvelv, their timbre being modified by ud]mnmg consonants

1 Figures refer to page and line of F.Boas, Tsimshian T(xlﬂ (lmlh tin 27 of the Burmu of American
Ethnology); figures preceded by E 8, to F. Boas, Tsimshian Texts, New Series (Publications of the
American Ethnological Society, Vol. 111, 1910).

§§3,4
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I have been able to observe the system of consonants of Tsim-
shian more fully than that of the Nass dialect. It may be repre-
sented as follows:

Stopa Africat c d  Nasals
g = s % g
1 il
Labial . b p p! - - - - - m m!
Dental . . d t t!'dz ts ts - 8 n n!
Anterior palatal . g k k- - - - - - =
Middle palatal g k kK - - - r - - -
Velar g ¢ ¢ - - - (@ - -
Glottal . e - - - - 2 -
Lateral, continued, voiced . . . . . . A
‘e ¢ ¢ fortis . . . . .U
‘e ¢ voiceless, posterior . . . . t
Breathing . . . . . . . . . h
Semi-vowels . . . . . . . Yyw
“ fortis . . . . . . .yl w!

The terminal surd is much weaker than in the Nass dialect, and 1
have recorded many cases in which the terminal stop is without
doubt a sonant:

wdlb house g°ad people
Before ¢ and %, terminal sonants become surds:
wi-ts! Em-ld'°pgE great cave ES 96.30
nE-9a@'itga® his hat ES 90.1
Before ¢ and vowels, the sound remains a sonant:
g'@’be . . . todraw water . . . ES 96.10
heldet . . . many . . . ES 96.14

The fact that some terminal sounds always remain surd shows
that in the cases of alternation of surd and sonant the latter must
be considered the stem consonant.

Some of the sounds require fuller discussion. It has been
stated before that the fortes, as pronounced by the present genera-
tion, are not as strong as they used to be and as they are among
more southern tribes. The ¢-series is alveolar, the tip of the tongue
touching behind the teeth. The affricatives have a clear continued
s-sound, the tip of the tongue touching the upper teeth; while s has
a decided tinge of the English si. It is pronounced with tip of
tongue turned back (cerebral) and touching the palate. The teeth
are closed. The sound is entirely surd. The nasals m and » are

§4
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long continued and sonant, even in terminal positions; m/ and n/
have great tension of oral closure with accompanying tension of
glottis and epiglottis. The sound » has been described before. It
is entirely absent in the Nass dialect. Bishop Ridley, who prepared
the translation of the gospel on which Count von der Schulenburg’s
grammar is based, has rendered this sound, which often follows a
very obscure % or g, by @, but I hear distinctly ». Thus, in place
of Bishop Ridley’s nuy# (I), I hear n/£'ryu; instead of giel, ge'rel;
instead of skgu, sger. In the Nass dialect, ¢ or 7 takes the place of
this sound:

Tsimshian Nass English
8gET 8g°% to lie
n/E'rEn né'En . thou
gE'rel g'¢'El to pick
8E'rEl s¢'El middle
k!ErEl ke &l one
gE'rEdax k'€ daw to ask
gE'rEtks g etks to reach
ql‘E'vEng axs qL'e ng-ias to crush with foot
E'rEnz énx box
E'rEmt émr bucket
Erla élw seal

The sound has, however, a close affinity to w«, before which it
tends to disappear. '

plid'r to tell; plid'v 1 tell.

Itis suggestive that many u-sounds of Tsimshian are 7 or ¢ in Nass.
This may indicate that the % and » in Tsimshian are either a later
differentiation of one sound or that a loss of » has occurred in many
forms. Oun the whole, the latter theory appears more plausible.

Examples of this substitution are the following:

Tsimshian Nass English
dils deéls to live
t/us tles to push
du'°la deé' i tongue
hios wes root
e’ otk e’ the to have around neck
duolk derLky cedar-bark basket
hactk ethe to call
ta'onts Linte: angry
li'alg-at &' elg it feast
8U°ns sins blind
lat let wedge
gu'op!El kVIVEL two

§4
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In terminal position Tsimshian -£»corresponds to Nass -az, and
after long vowels 7 to z.

Tsimshian Nass English
dEr daz to die, plural
kser ksaz to go out, plural
YE? yaz to hide
t8/Er tslaz much
8EY saz mouth of river
ter Lax under

Examples of » following a long vowel are—

lar laz trout
ts!ir tsliz inside
dzir d=ig porpoise
Combined with change of vowels are—
Tsimshian Nass English
plia'r pLeyd's to tell
alir rLwE to burst

The sound 7, the continued sonant corresponding to g, is heard
very often in the middle and at the end of words, as ganya’n TREES;
but it disappears invariably when the word is pronounced slowly,
and g takes its place.

The sounds 2* and z of the Nass dialect do not occur in the Tsim-
shian dialect.

The ending @ of the Nass dialect is generally replaced by < in
Tsimshian.

Tsimshian Nass English
wila': hwula = to know
hot hdz: to use
gai qd'ix: wing
wa waw’ to paddle

This change is evidently related to the substitution of y for z*
before vowels.

Terminal « of the Nass dialect tends to be displaced by a ter-
minal a.

Tsimshian Nass English
diu'°la de'lix tongue
E'rla éle seal
nd'°la naLe jejune
gaina génx trail
go'epla gd'eplax light
nae nax bait
tlae dax lake

§4
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Here belong also—

Tsimshian Nass English
me mdx sour
bae bdx to wait

Vocalic changes, besides those referred to before in connection
with the sound 7, occur.
In place of aw in Tsimshian we find & in Nass.

Tsimshian Nass English
hau he to say
gil-hav'le g-ilelix inland
g itran'tk g itad'th some time ago
t/Em-ga'us t/Em-gé's head
ma’ulkst (mdlkst) melkst crab-apple

Tsimshian @w is replaced in Nass by 44.

Tsimshian Nass English
Y@ vk ya' éwkr to eat, singular
ya'uk ydoks to follow
q/d watse qld'otsx gills

Initial w@ of Tsimshian is sometimes replaced by o in Nass.

Tsimshian Nass English

wdpx opx forehead
Another very frequent change is that from @ following w to ?.

Tsimshian Nass English
walp hwilp house
wal hwil to do
watk hwitk» from
tsuwd'n t8/uwt'n top
tgwa'lksetk tgu-wh' lksiLk® prince
was (hai)wi's rain

The substitution is, however, not regular, for we find—

Tsimshian Nass English
wii hwax to paddle
wan " hwan to sit, plural

Related to this is probably—

Tsimshian Nass English
ha'yets héts ~ to send
ha'yitk hetk» to stand

ai'na géene trail
89a’yiks sqéksk® to wound
Tsimshian p/ is replaced by Nass m.

Tsimshian Nass English
pla'lygirs ma'ly-ix heavy
plas mas to grow
pleyan miya'n smoke
pld mal button
gan-spla gan-sma baton

§4
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§ 5. GRAMMATICAL PROCESSES

The most characteristic trait of Tsimshian grammar is the use of a
superabundance of particles that modify the following word. Pho-
netically these particles are strong enough to form a syllabic unit,
and they remain always separated by a hiatus from the following
word. Most of them, however, have no accent, and must therefore
be designated either as proclitics or as prefixes. These appear par-
ticularly with verbal stems, but their use with nominal stems is
not by any means rare. They do not undergo any modifications,
except in a few cases, and for this reason a large part of the gram-
matical processes relate to the use of these particles. On the whole,
their position in the sentence or word-complex is fairly free. Suf-
fixes are rather few in number. They differ fundamentally from
‘the proclitic particles in being phonetically weaker and in forming
with the preceding stem a firm unit. Some proneuns which belong
to the proclitic series are also phonetically weak and share with the
suffixes the inclination to amalgamate with the preceding elements.
Thus the proclitic pronouns sometimes become apparently suffixes
of the preceding words, whatever these may be.

Incorporation of the nominal object occurs principally in terms
expressing habitual activities. In these it is well developed.

The Tsimshian uses stem modifications extensively for expressing
grammatical processes. Most important among these is reduplica-
tion, which is very frequent, and which follows, on the whole, fixed
laws. Change of stem-vowel is not so common, and seems some-
times to have developed from reduplication. It occurs also in com-
pound words, which form a peculiar trait of the language. Not
many instances of this type of composition have been observed, but
they play undoubtedly an important part in the history of the
language. Many elements used in word-composition have come to
be so weak in meaning that they are at present more or less formal
elements. This is true particularly of suffixes, but also, to a certain
extent, of prefixes, though, on the whole, they have preserved a
distinct meaning.

The grammatical processes of Tsimshian have assumed a much more
formal character than those of many other Indian languages. It is
not possible to lay down general rules of composition or reduplication,
which would cover by far the greatest part of the field of grammar.

§5
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Instead of this, we find peculiar forms that belong to certain definite
stems—peculiar plurals, passives, causatives, etc., that must be treated
in the form of lists of types. In this respect Tsimshian resembles the
Athapascan with its groups of verbal stems, the Salish and Takelma
with their modes of reduplication, and the Iroquois with its classes of
verbs. The freedom of the language lies particularly in the extended
free use of proclitics.

§ 6. IDEAS EXPRESSED BY GRAMMATICAL PROCESSES

The use of the same stems as nouns and as verbs is common in Tsim-
shian, although the occurrence of nominalizing and verbalizing ele-
ments shows that the distinction between the two classes is clearly felt.
The proclitic particles mentioned in the last section may also be used
with both verbs and nouns. While many of these particles, particu-
larly the numerous class of local adverbs, always precede the stem
from which they can not be separated, there are a considerable number
of modal elements which have a greater freedom of position, and
which merge into the group of independent adverbs. These elements
are so numerous and diverse in meaning, that it is difficult to give a
satisfactory classification. The group of local proclitics occupies a
prominent place on account of its numbers and the nicety of local dis-
tinctions. It is, however, impossible to separate it strictly from the
group of modal proclitics.

The use of these proclitics is so general, that the total number of
common verbal stems is rather restricted.

The proclitics are used— '

(1) Aslocal adverbial and adnominal terms;

(2) As modal adverbial and adnominal terms;

(3) To transform verbs into nouns;

(4) To transform nouns into verbs.

Almost all the proclitics belonging to these groups form a syntactic
unit with the following stem, so that in the sentence they can not be
separated from it. The pronominal subject of the transitive verb
precedes the whole complex.

Another series of proclitics differs from the last, only in that they do
not form so firm a unit with the stem. The pronominal subject of the
transitive verb may separate them from the following stem. To this
group belong all strictly temporal particles. The transition from this
class to true adverbs is quite gradual.

§ 6
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In the group of inseparable modal proclitics must also be classed
the plural prefixes ga- and /-, which will be discussed in §§ 43-45.

The pronominal subjects of some forms of the transitive verb—and
of some forms of the intransitive verb as well—are also proclitics.
They consist each of a single consonant, and have the tendency to
amalgamate with the preceding word.

Suffixes are few in number. They are partly modal in character,
signifying ideas like passive, elimination of object of the transitive
verb, causative. A second group expresses certainty and uncertainty
and the source of information. By a peculiar treatment, consisting
partly in the use of suffixes, the modes of the verb are differentiated.
Still another group indicates presence and absence; these take the place
to a great extent of demonstrative pronouns. The objective and pos-
sessive pronouns are also formed by means of suffixes. Most remark-
able among the suffixes are the connectives which express the relations
between adjective and noun, adverb and verb, subject and object,
predicate and object, preposition and object, and conjunction and the
following word. There are only a few classes of these connectives, by
means of which practically all syntactic relations are expressed that
are not expressed by means of particles.

Reduplication serves primarily the purpose of forming the plural.
A number of particles require reduplicated forms of the following
verb. Among these are the particles indicating IMITATION, GENUINE,
ACTION DONE WHILE IN MOTION. The progressive is indicated by a
different kind of reduplication.

Nouns are classified from two points of view, according to form,
and as special human individuals and common nouns. The selection
of verbal stems and of numerals accompanying the noun is determined
by a classification according to form, while there is no grammatical
differentiation in the noun itself. The classes of the numeral are
formed partly by independent stems, but largely by suffixes or by
contraction of the numeral and a classifying noun. In syntactic con-
struction a sharp division is made between special human individuals—
including personal and personal demonstrative pronouns, some terms
of relationship, and proper names—and other nouns.

Plurality is ordinarily expressed both in the noun and in the verb.
It would seem that the primary idea of these forms is that of distri-
bution, but at present this idea is clearly implied in only one of the
many methods of forming the plural. The multiplicity of the methods

§6
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used for forming the plural is one of the striking characteristics of the
Tsimshian language.

It has been mentioned before that most forms of the transitive verb
are treated differently from intransitive verbs. While the subject of
these forms of the transitive verb precedes the verh, that of the intran-
sitive verb, which is identical with the object of the transitive verb and
with the possessive pronoun, followsthe verb. Thisrelation is obscured
by a peculiar use of intransitive constructions that seem to have gained
a wider application, and by the use of the transitive pronoun in some
forms of the intransitive verb. The independent personal pronoun,
both in its absolute case (subject and object) and in its oblique case, is
derived from the intransitive pronoun.

All oblique syntactic relations of noun and verb are expressed by a
single preposition, @, which also serves frequently to introduce subor-
dinate clauses which are nominalized by means of particles.

DISCUSSION OF GRAMMAR (§§7-67)
Proclitic Particles (§§ 7-16)
§7. General Remarks

The Tsimshian language possesses a very large number of particles
which qualify the verb or noun that follows them, cach particle modi-
fying the whole following complex, which consists of particles and a
verbal or nominal stem. All these particles are closely connected
with the following stem, which carries the accent. Nevertheless they
retain their phonetic independence. When the terminal sound of the
particle is a consonant, and the first sound of the following stem
is a vowel, there always remains a hiatus between the two. Lack
of cohesion is also shown in the formation of the plural. In a very
few cases only is the stem with its particles treated as a unit. Usually
the particles remain unmodified, while the stem takes its peculiar
plural form, as though no particles were present. There are very few
exceptions to this rule.

The freedom of use of these particles is very great, and the ideas
expressed by them are quite varied. There is not even a rigid dis-
tinction between adverbial and adnominal particles, and for this reason
a satisfactory grouping is very difficult. Neither is the order of the
particles sufficiently definitely fixed to afford a satisfactory basis for
their classification.
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As will be shown later (§22), nouns, verbs, and adverbs may be
transformed into elements analogous to the particles here discussed
by the addition of the suffix -em. Since a number of particles hdve
the same ending -em (kaldem- no. T7; pelem- no. 80; delzsem- no.
81; mEsEm- no. 83; nddm- no. 96; fsagam- no. 9; ¢sS'Elem- no. T,
zptlyim- no. 126; legem- no. 5; and the monosyllabic particles am- no.
136; Aham- no. 156; £’ Em- no. 140; £’Em- no. 13; ts’Em- no. 152; k'sem-
no. 146; ¢’am- no. 118; xrem- no. 56; LEm- no. 134; sem- no. 168;
dem- no. 170), it seems justifiable to suggest that at least some of
these may either have or have had an independent existence as stems
that may take pronominal endings, and that their present form is
due to contractions (see §33). At least one particle (¢’a:- no. 122)
seems to occur both with and without the connective -£m.

The particles may be classified according to the fixity of their con-
nection with the following stem. In a large number the connection is
so firm that the pronoun can not be placed between particle and stem,
so that the two form a syntactic unit. A much smaller number may
be so separated. Since only the subject of the transitive verb appears
in this position (see § 48), it is impossible to tell definitely in every
case to which group a particle belongs. Furthermore, the particles of
the second group may in some cases be joined to the verb more firmly,
so that the pronominal subject precedes them, while this freedom does
not exist in the former group.

The most distinct group among the particles is formed by the local
adverbs. Many of these occur in pairs; as up and pDowN, IN and our,
" ete. All of these express motion. In many cases in which we should
use an adverb expressing position, the Tsimshian use adverbs express-
ing motion, the position being indicated as a result of motion. For
instance, instead of HE STANDS NEAR BY, the Tsimshian will say HE 18
PLACED TOWARD A PLACE NEAR BY. These particles are generally
adverbial. This seems to be due, however, more to their signiticance
than to a prevalent adverbial character. We find instances of their
use with nouns; as,

gali-a’ks river (gali- up river; ak's water)
A second group might be distinguished, consisting of local adverbs,
which, however, show a gradual transition into modal adverbs. Here
belong terms like IN, ON, OVER, LENGTHWISE, ALL OVER, SIDEWAYS,

etc. In composition this group precedes the first group; but no fixed
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rules can be given in regard to the order in which particles of this
group are arranged among themselves. The use of some of these
particles with nouns is quite frequent.

The second series leads us to the extensive group of modal adverbs, .
many of which occur both with nouns and verbs. These gradually
lead us to others, the prevailing function of which is a nominal one.

I have combined in a small group those that have a decidedly
denominative character.

There is another small group that is used to transform nouns into
verbs, and expresses ideas like To MAKE, TO PARTAKE OF, TO SAY.

It will be recognized from these remarks that a classification neces-
sarily will be quite arbitrary and can serve only the purpose of a
convenient grouping.

§8. Local Particles appearing in Pairs

1. bax- up along the ground (Tsimshian: bax-).
bax-id' to go up, singular 142.8
bax-qd'6En to finish taking up 209.2
baz-sg-¢ trail leads upward (literally, to lie up)
baz-dé’q to take up several 208.8
We find also—
bax-id'L ak's water rises (literally, goes up)
Tsimshian:
ba.r-wa'les to go up hill
bax-g&'*wa to haul up
2. daga- down along the ground (Tsimshian: ylaga-).
iaga-sg°¢’ trail leads downward (literally, to lie downward)
iaga-i€ to go down. 137.5
z'aga-sa’lc ‘8k* to go down (plural) 29.9
Tsimshian:
y/aga-gd'® to go down to —
y/aga-dd'z to take down
3. mEn- up through the air (Tsimshian: man-).
men-g‘a’ask® to look up 214.2
mEn-da@'urt he went up through the air 95.4
men-g°ba’yuk to fly up 126.9
mEn-L6'0 to go up, plural 42.8
{6-men-hwan to sit in something high up, plural 34.1 (/6- in;
hwan to sit, plural)
mEen-dé'x to be piled up; (to lie up, plural) 164.13
mEen-qé’éd to finish taking up 95.10
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Tsimshian:
! man-i@’® to go up ZE! 7901
| di-man-hé'ksg to go up with some one
mela-man-walxs both goup
man-17’ plume (literally, upward feather)
4. d’Ep- down through the air (Tsimshian: tgi-).
d’'Ep-i¢’ to go down (from a tree) 9.14
dEp-hé'th* to stand downward, a tree inclines downward 201.8
dé-gulik s-d Ep-ma’qs to throw one’s self down also (dé also;
gulik-s self [obj.]; mags to throw)
lo-d’Ep-gal to drop down inside (/o in; gal to drop) 181.13
lo-d’Ep-da’ur Ligs the sun sets
Tsimshian:
tgi-né’°tsy to look down
lu-tge-16° to stretch down in something
tgi-id’e to go straight down through the air
5. lEg Em-, logom- into, from the top (Tsimshian: logom-).
l6gom-ba’x to go aboard (literally, to run into [canoe]) 111.11
lEgEmM-9d’t'£n to finish (putting) into 215.12
logom-6'z" to throw into from the top
Tsimshian:
8a-l6gom-gos to jump into (canoe) suddenly
logom-ba'® to run in
logom-t!a° to sit on edge of water

6. t>uks- out of, from top (Tsimshian: uks-, t’uks-).
tuks-L6'6 to stretch down out of canoe 181.3
Cuks-id'é to go out of (here, to boil over) 132.5
Puks-ba'x to run out of dish (over the rim)
Puks-0'r* to throw (meat out of skin of game 150.12
Tsimshian: i
uks-halld'lt they are full all the way out
uks-dé' g to take out of (bucket)
adat uks-sa'k!a n-ts!a'ltga® then he stretched out his face

7. t8’ ElLEm- into, from the side (Tsimshian: ¢s!/ElEmM-).
t8ElEm-ba’x to run in 204.9
t8ELEm-he'th® to rush in (literally, to place one’s self into) 209.11
t8 ElEm-a'qLk® to get into 129.12
t8/elEm-dé-ba'r to run in with something 140.15
Tsimshian:
ts! elem-wi-ha'utg to cry into (house)
t8 ! Elem-¢!a°l to put into
1 References preceded by ZE refer to the Zeitschrift fiir Ethnologie, 1908.
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8. k+si- out of, from the side (Tsimshian: ksE-).
ksi-go'u to take out 129.12
k*si-@’ots to cut out 121.6
k-si-hd'tk® to rush out (literally, to place one’s self outside) 30.7
Tsimshian:
kse-lo" to shove out
kse-hiw'°tk to call out
sEm-kse-ya'dz to cut right out ZE 784™
kse-gwa’ntg to rise (sun), (literally, to touch out) .
9. tsagam- from on the water toward the shore (Tsimshian:
dzagam-).
tsagam-ha'k's to scold from the water toward the shore 16.4
tsagam-ho'u to escape to the shore 51.14
tsagam-dé-g*iba'yuk to fly ashore with it (de- with) 178.12
¢ lep-tsagam-q’dé'zqrt he himself dragged it ashore (¢ he; lep-
self [subj.]; g’d'érqr to drag; -t it) 175.14
tsagam-g-é'n to give food shoreward 175.3
Tsimshian:
| dzagam-da'ul to go ashore
dzagam-lu-yilya'ltg to return to the shore, plural
10. uks- from the land to a place on the water (Tsimshian: wks-,
t'uks).
uks-i¢’ to go out to a place on the water near the shore 150.14

uks-a'qLk* to reach a point out on the water 74.13
de-uks-ba'xt he also ran down to the beach 104.13

Sometimes this prefix is used apparently in place of <«ga- (no. 2),
signifying motion from inland down to the beach, although it
seems to express properly the motion out to a point on the
water.

Tsimshian:

uks-h'oth to stand near the water

uks-ha'u to say turned seaward

uks-da'ul to go out to sea

In Tsimshian this prefix occurs also with nouns:
wks-a'pda-q!amé’otg one canoe after another being out seaward

| wagast-uks- G*idegané'idzet the Tlingit way out at sea

11. qaldix:- to the woods in rear of the houses; corresponding nouns,
gileliz; qagala’'n 65.13 (Tsimshian: qaddik-; correspond-
ing noun, gél-kai'l?).

qaldixz-i¢’ to go back into the woods 8.4
qaldiz:-ma'ga to put behind the houses into the woods 65.13
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Tsimshian:
qaldik-sge'r to lie aside
qgaldik-7a’® to go into woods
12. na- out of the woods in rear of the houses to the houses; cor-
responding noun, g-dw (Tsimshian: na-).
na-ba'x to run out of woods 147.11
na-hé'ts to send out of woods 213.13
na-de-{d to go out of woods with something 214.8
Tsimshian:
na-gét to run out of woods, plural
na-ba's to run out of woods, singular
13. ¥’ Em- from rear to middle of house (Isimshian: ¢!Em.-).

tEm-i¢ to go to the middle of the house 130.12

CEm-d&d’L to put into the middle of the house 193.14

Em-¢’d'qL to drag into the middle of the house 62.11
Tsimshian: *

t!Em-sti’°l to accompany to the fire

t/Em-di-1d’® to go also to the fire

14. @sé- from the middle to the front of the house (Tsimshian: asdi-).
asé-0'x to throw from the middle of the house to the door
Tsimshian:
| asdi-ga’® to take hack from fire
The same prefix is used in Tsimshian to express the idea of MISTAKE:
| asdi-ha’u to make a mistake in speaking
- Tsimshian synonyms of ¢’ Em- (no. 13) and asdi- (no. 14) are—
15. lagauk- from the side of the house to the fire.
lagank-i@’ to go to the fire
lagauk-hi'otg to call to fire
16. t8!Ek:!al- from the fire to the side of the house.
| ts;’Elc'.’al-ma’g to put away from fire
17. gali- up river; corresponding noun, magdn 117.6 (Tsimshian:
q’ala-).
16-gali-ag°2 (trail) lies up in the river 146.10
gali-t¢' to go up river 117.6
This prefix occurs with nominal significance in gali-a'k's river
(literally, up river water).
Tsimshian:
wi-q/ala-a'ks large river
lu-g!ala-yi'ok to follow behind
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18. g-isi- down river; corresponding noun, sez 23.6 (Tsimshian:
gisi-; corresponding noun, s£r).
g'isi-ba’x to run down river 18.11
g°isi-a’qLk® to arrive down river 23.6
K ur-g-isi-lik-s they float about down the river 16.10
In one case it seems to mean DOWN AT THE BANK OF THE RIVER.
g°isi-lo-wd'wéq it was dug down in it down the river 197.8
Tsimshian:
| ste-gisi-id’® to continue to go down river
gesi-ksta'n down Skeena river
19. g-idi- right there, just at the right place or in the right manner
(Tsimshian: g-tdi-).
sEm-gidi-lo-hé' th® exactly just there in it it stood 88.8
g°tdi-qak-sk®t just there he was dragged 51.5
¢°'idi-gd'u to catch (literally, to take in the right manner) 147.8
Tsimshian:
g°idi-ga'® to catch ZE 787
g idi-wa'l to stop
8£-g*idi-hé'otg to stand still suddenly
g'idi-t!a’° to stop ZE 7581
20. ligri- at some indefinite place, not in the right manner; i. e.,
almost (Tsimshian: ligi-).
lig*{-Fur-da’ to sit about somewhere 54.10
lig*i-tsagam-de'lpk® it was a short distance to the shore some-
where 104.8
lig-i-metme’th* full in some place (i. e., almost full) 159.10

This particle is often used with numerals in the sense of ABouT:
lig*i-txa [px about four 14.1
It is also used as a nominal prefix:
lig*i-lax-ts'd' L somewhere on the edge 104.8
lig*i-nda’ somewhere 87.1
lig*e-hwi'l goods (i. e., being something) 164.8
Tsimshian:
ligi-ndE’ somewhere ZE 782%
ligi-gd’® something
lig*i-la-n?' £dz to see bad luck coming
lig-i-ga’n any tree
‘A few others appear probably in pairs like the preceding, but only
one of the pair has been recorded.
21. spi- out of water.
8pi-i¢’ to go out of water 52.2
spi-go’u to take out of water
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22. wul’am- out of water (Tsimshian: wul’am-).
Tsimshian:
wulam-baz-di'g to take up from water
wulam-a’rly to get ashore
wul'am-{@’® to go ashore

§ 9. Local Particles—Continued

The following series of local particles do not appear clearly in pairs,
or—uaccording to their meaning—do not form pairs:
23. tsaga- across (Tsimshian: dzaga-).
{suga-2g°i to lay across 40.12
lEp-tsaga-yoak® he went across 40.13
tsaga-dé’entk® to lead across 79.11
tsaga-ho'ksaan to fasten across an opening 217.5
tsaga-lis'ia’ts to chop across 201.7
gun-tsaga-i¢' to order to go across 40.13
Tsimshian:
dzaga-ia’® to go across
dzaga-di-ld"’ staying also across (a name).
| gap-k!a-dzaga-alu-ba'® to run really very openly across ZE 786
24. qulk-si- through a hole (Tsimshian: g«lk8E-).
qalk-si-yo'xk* to go through 149.12
qalk-si-g-a’ask® to look through 127.8
qalk:si-1iba'yuk to fly through, plural 14.9
li-qalk-si-ha'Qoax to squeeze through inside 149.15
This prefix occurs also before nouns:
qalk’si-n&'é a hole through 11.9
qalk8i-sqd’éxk® through the darkness
Tsimshian:
galkse-né'°tsg to look through
galksa’-lc.’i”ts.’ £l to poke through
galkse-a'alg to get through (literally, to finish through)
25. ¢*ime- probably far into, way in (Tsimshian: gami-).
g'lme-i¢ to walk to the rear of the house, through the space
between people sitting on the sides 132.14, 189.13
¢*ime-qa’ts to pour through a pipe, along the bottom of a canoe
g tme-yd'ak* to go through a pipe 183.1
Tsimshian:
| lu-gami-t!@’ it goes way in
26. 1ogol- under (corresponding noun, Lar).
l6gol-dEp-da, to sit under (a tree) 5.4
44S77—Bull. 40, pt 1—10—20 §9
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27. lukL- under (Tsimshian: Zwkii-).
lukr-g-iba’yuk to fly under
Tsimshian:
| tukti-da’ul to go under
28. le-gan- over. (In Tsimshian @’an- occurs alone, but also 13-
q!an-, which is more frequent. This prefix is a compound of
13- oN, and ¢/an OVER.)
lé-gan-6z* to throw over
lé-gan-g-a’ask® to look over
Tsimshian:
1/3-q/an-b&'t to be spread over
L/%-q!an-sw' to swing over
sa-q/an-t!a'” to put over
29. 106- in; the corresponding noun has the prefix ¢s'rm- INSIDE;
independent noun, 8’dGwu (Tsimshian: Zu-; the corresponding
noun has the prefix zs/Em- INSIDE).
{o-d’a to be in 118.10
de-lo-a'lg*irL q6'ot he also speaks in his mind (i. e., he thinks)
49.14
lo-d’Ep-iar’ia’q to hang down inside 65.10 (&’£p- down [no. 4])
16-sqa-ma'qsaan to put in sideways 150.3 (sga- sideways [no. 36])
lo-wusen-mé'tk® it is full inside all along 29.10 (wcusen- along
[no. 51])
hasp’a-lo-yé'xk® to go in the same road 202.15 (hasp’a-, hasha-
upside down [no. 74])
lé-16-A’Ep-yu'k to move on the surface in something downward
104.11 (/é- on [no. 30]; d’Ep- down [no. 4])
This prefix occurs in a few fixed compositions:
lo-ya'ltk* to return
lo-da'lthk® to meet
It occurs also'in a few cases as a nominal prefix:
{0-t8d'wu inside 102.10
lo-k*s-g*¢'wit in the lowest one 53.11 (%°s- extreme [no. 143])
l6-k*3-g°7'¢ks at the extreme outside 219.1
lo-LipLa’p deep inside 197.8
(5-8¢'luk in the middle 184.13
Tsimshian:
lu-sgE'r to lie inside ZE 782%
lu-t!@'° to sit in
sa-lu-haldem-ba'® suddenly to rise in something
bu-tgi-to'° to stretch down in
lagaz-lu-dd’ to put in on both sides (lagaw- on both sides [no. 38])
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30. lé- on; the corresponding noun bas the prefix laz-; independent
noun, lax’s’ (Tsimshian: {/3-; the corresponding noun has
the prefix Jaz-; independent noun, lax’d’).

lé-dd to sit on 202.4

le-mEen-pta’ltk® to rise up to the top of (see no. 3)

le-ia’q to bang on 89.10

tra-le-bar to spread over entirely (see no. 93)

lé-8qa-8g° to put on sideways 184.13 (see no. 36)
Tsimshian:

sa-1/i-g*d'°ks to drift suddenly on something (see no. 98)

1/2-bE'ts'En to put on

8em-13-0alb to cover well (see no. 168)

1/3-86-gu/lg to make fire on something (see no. 164)

ha-1/3-gd't to think (see no. 160)

31. tgo- around (Tsimshian: tgu-).
lo-tgo-ba'x to run around inside 77.11
Kwa'ts'ik s-tgo-ma’ga to turn over and over much 52.10 (see
no. 176)
tgo-ya'ltk® to turn around 47.9
K ur-lo-tgo-lax-l¢hen to roll about around inside to and fro
13.14 (£’«L- about [no. 331 [0- inside [no. 29]: fgo- around; lgx-
to and fro no. 38)])
Tsimshian:
kul-tgu-né'tsg to look around (see no. 33)
tgu-wa’'n to sit around, plural
tgu-ia’® to go around
tgu-da'p to measure around ZE 784%
32. k’utgo- around; corresponding noun, dax’ circumference.

8a@-K'utgo-da’'ur to go suddenly around (the trunk of a tree) 211.9
K utgo-ié'etk® to go around (the house) 218.1

33. K’uwL- about (Tsimshian: k/ul-).
Kur-ba’z to run about 94.10
Kur-le-18'6tk® he puts about on it 218.7
7 asba-k'ur-hwa'ar: he paddled about astray 17.2
Kur-liz-la'k: to scatter about

Tsimshian:

alu-k’ul-ia’ to go about plainly ZE 783
k/ul-yu-ha'ksg to carry bucket about (see no. 159)
k!ul-da'msax to be downcast here and there (i. e., always)

34. k*’tlg’al- round on the outside.
k”ily’al-ma’n to Tub over the outside 103.12
k~ilgal-axts’a'zk" scabby all around
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35. tq’al- against (Tsimshian: txal-).
tg’al-gwalk® to dry against (i. e., so that it can not come off) 104.2
t9’al-dat to put against (i. e., on) face 195.12
tgal-da’kL to tie on 68.12
This prefix is often used to express the idea of MEETING:
tg’al-hwa’ to meet and find 31.6
hwagait-lo-tg’al-go'usk® to reach up to inside against (i. e., meet-
ing) (Awagait- up to |no. 71]; lo- in [no. 29))
t9’al-¢d'6 to go to meet (to go against) 158.11
Sometimes it expresses the idea of wiTh:
tg’al-a’ks to drink something with water 21.9
tg’al-hw'ksaan to place with something 36.8
In still other cases it signifies FOREVER, in so far as the object
remains fastened against something:
lo-tgal-gwd'tk* to be lost forever in something (/6- in; tg’al-
against 166.1
It also may express the idea FOR A PURPOSE:
tg’al-@'m good for a purpose 80.14
sem-tq'al-siEp’En to like much for a purpose 45.1
tg’al-wé'lemrk® female servant
Tsimshian:
sa-tral-g'd’sg to float suddenly against (i. e., so that it reaches)
teal-hd'ltg full all over
teal-a'xlg to arrive at

86. 8qa- across the way (Tsimshian: sga-).
sqa-d’a’ to be in the way 183.10
6-8ga-hé’'t En to place inside in the way 129.10
3ga-8g°7 to lie across 148.11
Tsimshian:
lu-sga-yédz to strike in and across the face
lep-sga-daki (he) himself ties across (see no. 129)
8ga-g'i"tg to swell lying across
8ga-ba’ to run across (i. e., to assist)
sga-na'k some time (literally, across long) ZE 791"
8ga-bo’ a few
37. grilwul- past, beyond (Tsimshian: g-tlwul-).
g thwul-dam to hold beyond a certain point 61.8
Tsimshian:
g thwul-ba’e to run past
g thwul-ax'a’ xlg to get ahead
L13-qg/an-g tlhwul-di'lek not to be able to pass over (see no. 28)
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38. ldax- to and fro, at both ends (Tsimshian: lagax-).
(e) to and fro:
laz-ba’x to run to and fro
(). at both ends, on both sides:
lax-g-iLg-a'Lk¥s carved at both ends
laz-16-1i0'ak® to move in it on both sides 84.4
lax-l¢' Lk’ to watch both ends 136.10
laz-aa'lg-ix to talk both ways (i. e., to interpret)
laz-hwad'nemik® seated on both sides (two wives of the same
‘man) 194.7
This prefix occurs also with nouns:
Lax-wise, Wis (a monster) at each end 106.14
Lax-mdk-sk® white at each end (name of a man)
Tsimshian:
lagazx-lu-dd' to put in on both sides
lagaz-ne-std’® both sides
89. 8a- off (Tsimshian: sa-).
8a-6x* to throw off 145.2
8a-bEsbé s to tear off 25.4
sa-hé'tk* to stand off 137.9
sa-2'd'q to scratch off
sa-uks-t8 Ens-x'k’d'xk® to escape going off, leaving out to sea
(uks- toward water [no. 10]; #8’Ens- leaving [no. 104])
Tsimshian:
aa-ga'° to take off
sa-ts/d'°t to pull off
40. gts- away to another place.
gis-d’a’ (plural gis-hwa'n) to transplant (@ [plural Awan] to sit)
gis-1¢’ to move away to another place
g?'8-hé'th¥*sen! move away to another place!
41. wud En- away forward (Tsimshian: wud’En-).

wud’ En-1€ to step forward
wud En-k-sla’'qs to kick away

Tsimshian:
| wud En-gwa’® away here along the middle
42, litks- along a valley (Tsimshian).
| litks-g*ig-a’°nit down along the river
43. wiL-away, probably insome special direction (Tsimshian: awul-).
wiL-gd’ to take away
Tsimshian:
| awul-ma’g to put aside, to sidetrack
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44. hagun- toward, near; corresponding noun, awae'a (Tsimshian:
gun-; corresponding noun, awa'’).
hagun-i¢' to go toward 129.14
aqr-hagun-yd'xk* unable to get near 201.6 (see no. 137)
hagun-hé'tk® to stand near 125.4
hagun-de'lpk* a short distance near by 147.5
Tsimshian:
gun-i@’° to go toward
gun-gd’° to go toward something
gun-t/a@’ to sit near
45. héla- near by.
héla-@a’ to sit near by
46. losa~ in front.
losa-v¢ to walk in front of
losa-d’a’ to sit in front of
47. txas- along the surface of a long thing (Tsimshian: txas-).
tras-i¢’ to walk on a long thing
tras-la'agul to wrap up a long thing
tras-ia'ts to chop along a long thing
Tsimshian:
lu-tras-sge'r to put in edgewise
sa-lu-twas-Ui'°t to shove in suddenly edgewise
tras-k!d'°t through the year ZE 792
48. hadix-- lengthwise along the middle line (Tsimshian: hat/Ek-).
hadix*-qo'ts to cut (a salmon) lengthwise 55.3
Tsimshian: .
| lu-hat!Ek-U4°t to push in endwise

49. stEx- lengthwise, on either side of middle line.
stex-t'otsk® one side lengthwise is black
8tEr-8g°iL q¢ nEr lax-t8'¢'L ak-s the trail lies along (the water) on
the beach-side; (sy'Z to lie; ¢e¢'nex trail; lax- on [no. 151];
t8'¢'L beach; ak's water)
50. halL- along the edge, edgewise (Tsimshian: hat-).
(@) Along the edge:
kur-har-id' to walk about along the edge (of the water) 122.4
dét-har-dé'qt he held it also along the edge (of the fire) 47.8 (dé
also [no. 167]; ¢ he [subj.]; ddq to place; -2 it)
Not quite clear is the following:
g'am-1o-har-t'uzt’ a'k*det they only twisted off (their necks) inside
along the edge 115.5 (¢'am- only [no. 118]; /6- in [no. 29];
-det they)
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(0) Edgewise:

har-g-@'6t’en to put (the paddle into the water) edgewise
Tsimshian:

k!ul-hal-hé'tg to stand about alongside of ZE 796*
hat-k*!a'n to go along beach in canoe
hal-gwa’® along here

51. wusEn- along the inside (Tsimshian: wusEn-).
wusen-he'tk* to rush along inside (the canoe) 57.5

lo-wusen-me’tk® full along inside (the canoe) 29.10

wusen-bishé's to tear lengthwise (to split) 99.13 (or wuden-
see no. 41) .

wusEn-yis'ia'ts to chop lengthwise (into wedges) 148.4
Tsimshian:

lax-wusen-1@’° on the flat top of a mountain (literally, on along
going)

52. witsEn-, hilts’En- along through the middle (Tsimshian:
: wuts!En-).
witg En-id’ to go back through the house 125.3
hats’ en-d'ac to put from fire back to the rear of the house 207.2
Tsimshian:
| wuts!/En-i@'° to go along through the house
53. xLip- at end (Tsimshian: X2 Ep-).
zLip-gu'z to hit at end 88.11
xLip-t'ést’0'tsk* black at the ends 31.5
Tsimshian:
2lEp-hd'ksen to put on at end
8Em-2lEp-ts'uwad'n the very end of the top

54, axctseé- in the middle of a long thing (Tsimshian: xts/E-),
wtse-ia'ts to chop across the middle 133.9
sa-xtse-q’0'ts to cut quickly across the middle 100.6
Tsimshian:
| @¢8/E-gas’ to bite through in the middle
55. kLé- all over (Tsimshian: Av#i-).
kvre-hasha'ts to bite all over 84.15
kvre-bishe's to tear to pieces 71.6
kvLé-ia’ts to hit all over 58.2
Tsimshian:

k#li-ia'om laxha’' going across the sky ZE 783%
k#li-gaigai’ to bite all over

Ic“li-gal’é)é'l split all over
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56. & LEm- around an obstacle, making a curve around something
(Tsimshian: ¢ Em-).
zLEm 7€ to go overland, cutting off a point
@LEM-ma’gaL to put a rope over something
aLEm-hé'tst to send around something
zrEm-da’'ga to choke some one, hang some one
Here belongs also—
zLEM-galgai's'ét to kneel down
This prefix occurs also with nouns.
2LEM-g€'nE2 trail going around in a circle
Tsimshian:
alem-1a'*% to embrace
2lEm-da'kd to tie around
57. k-’édo- sideways.
k- édo-g-a’' ask to look sideways
58. k-’@aL- aside.
g’am-k*aL-16'0t she only pushes aside 191.11
k’ar-hé'tgum @’¢'semq labret standing on one side 191.13
59. gana- inclined against (Tsimshian)
qana-£'a’ to sit leaning against something
gana-hé'°tg to stand leaning against something
gana-ba’tsg to stand leaning against something
60. maxt E- through a narrow channel (Tsimshian).
maxle-ba@’® to go through a channel
maxle-ha' @ Eks to swim through a channel
maxle-g'a’p a narrow channel
Mazle-ga'ta Metlakahtla, narrow channel of sea (compare
Git-ga'ta people of the sea)
61. g+ik-si- out of ; undoubtedly a compound of %s¢ out of (no. 8).
gtk si-hwi'th" to come out of 10.1 '

62. litila- near the end; perhaps a compound of /3- in (no. 29), and
héla- near (no. 45).
li'ida-d¢'liks cut off smooth at end (name of a dog), from
&¢'lik s smooth
lu'vla-a'lg-ix to speak close to some one

§10. Modal Particles

There is no strict distinction between this group and the preceding
one. Many of the particles classed here are used with equal frequency
as adverbial and as adnominal elements. Thus we find w3-, which
means at the same time GREATLY, MUCH, and LARGE; Lgo-, which sig-
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nifies both A LITTLE and sMALL. The attempt has been made to rele-
gate all elements which may be separated from the stem by a pronoun
into a group by themselves (§ 15); but since such separation occurs
only in transitive verbs, and not all particles have been found with
transitive verbs, it seems likely that the grouping may have to be
changed when the language comes to be better known. While in
some cases the composition of particles and stems i3 quite firm, others
convey the impression of being almost independent adverbs.

63. @wus- ready to move; not free (Tsimshian).

| awus-t!a'° ready to stand up, singular

awus-wa'n ready to stand up, plural

awus-hé'°th ready to move

63a. @- easily (Tsimshian).
i a-sond't easily tired
a-Autl easily hungry
I a-bd'g’ask worried (literally, easily tasted)
64, an®’ El- in an unusual frame of mind. This prefix is not entirely
free (Tsimshian: p!El-).
anb'El-hé’ to say crying 220.5
anb’El-a'lg-ix to speak while angry, to talk behind one’s back
anb’ el-ta'aLk® to strike, break, in a state of anger
anb’el-qald’'q to play
Tsimshian:
| p/El-9a-m3'°lk to play with something
65. ank-s- opening up (Tsimshian: «ks-).
ank-s-ksla'gst to kick apart 134.3
ank’s-i¢ to increase
ank*s-t Emé'st paint-pot
wi-anksi-sgan large rotten (open) tree 106.12
Tsimshian:
~ 8a-hagul-aks-ia' to open suddenly slowly (see no. 76)
| aks-i@'°g to increase
aks-t!4'°s to push open
sE-aks-q/a’g to open up
66. agwi- outside, beyond (Tsimshian: ageei-).
agwi-tg'al-da’ it is outside close against it
agwi-an-da'z* the outside
agwz-ma'l boat (literally, beyond a canoe)
agwi-huzdd'ek’ En great-grandchild (lit., beyond grandchild)
Tsimshian:
| agwz-ba’tsg to stand outside
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67. alo- (a- easily, lu- in?) plainly; alone (Tsimshian: alw-).
(@) Plainly, real:
alo-d’a’ there was plainly 106.13
alo-ba'n run quickly ! 93.4
sEm-k”a-ale-ba'z to run really exceedingly quick 107.10
As a nominal prefix we find it in—
alo-g*ig°a’t real persons (i. e., Indians) 170.13
Here belongs probably—
sem-alo-¢dl to run quite suddenly, plural 141.8
(8) Alone; always with reduplication:
alo-hehé'th® to stand alone 44.15
alo-ssg7 to lie alone
alo-d’ed’a’ to sit alone
Tsimshian :
alu-kur-ia’® to go about plainly ZE 783
alu-t!a@ to be in evidence .
alu-ba'® to run really
68. aLax- in bad health (Tsimshian: ¢a-). .
arax-hagd'otk* having a crippled back
Tsimshian :
| ta-g*a’tk in bad health
69. aLda- in the dark.

arda-wd'z: to paddle in the night
arda-i¢’ to walk in the dark

70. i- with reduplication; action done while in motion.
¢-g°ig*eba’yuk flying while being moved
t-aa'lg-tne 1 talk while moving, while at work
t-hahd' dik s swimming while carrying
71. hwagait- completing a motion entirely (Tsimshian: wagait-).
This prefix belongs to the series dagait- (/zbagait-) (no. 82),
sagait- (no. 99), spagait- (no. 103), 7'amgait- (no. 119).
hwagait-qalk si-da'ur to pass through entirely 143.14(see no. 24)
hwagait-sg-7 to lie way over 134.3
hwagait-ma'q to put away
This is also a nominal prefix:
hwagait-g'7'tks way off shore 146.14
lowagait-go'st over there 134.4
Tsimshian:

sem-sa-wagait-uks-da'ul to go right out to sea very suddenly
(see nos. 168, 98, 10)
wagaz't-q'id’lw way off shore
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72. waLEn- former.
waLen-ga'n an old (rotten) tree 25.4
waren-na'k st his former wife 135.14
waLen-g'ig-a’t the people of former times 191.1
waLEn-wi-gésgd’ 6t the same size as before 23.4
73. w7- great, greatly; singular (Tsimshian: w3?-). This prefix is
commonly used as an attribute, but also as an adverb,
expressing, however, rather a ouality of the subject. See
also rgo- no. 135.
() Adverbial:
wi-sE-mé’ L to make burn much 89.8
wi-sa’ gat it splits much 148.8
It is also found in fixed combinations:
wi-yé'th* to cry 90.3
wi-am-hé't to shout 89.12. Here it is apparently connected
with the adverbial -m (§ 22)
(6) Adjectival:
wi-g°a’t big (awkward) man 196.9
wz-lig ¢ Ensk great grizzly bear 118.4
Wi-2ba'la Great West-wind (a name)
Tsimshian:
(2) Adverbial:
wi-ha'uth to cry
(%) Adjectival:
wi-gé'ep.’a great light ZE 785%
wi-mEed7 £k great grizzly bear
g'ap-k/a-wi-narnd’g really exceedingly great supernatural
being (see nos. 117, 106)
wi-sem’dgit great chief

T3a. wud’ax- great, plural (Tsimshian: wut!a-).
wud az-qa-we'n large teeth 84.3
wud az-ax-qa-gd' 6det great fools 33.10
74. hasba- upside down (Tsimshian: hasba-). This prefix is re-
lated to ¢’asba- no. 121.
haspa-bé's to tear out so that it is upside down 127.13
sem-hasba-sg*7’ to lay exactly face up 214.11
hasba'-sg*2 to lay upside down (a hat) 17.2
Peculiar is—
hasba-16-yo'xks to go in the same trail 202.15
Tsimshian:
| hasba-p!& egal to tear out so that it is upside down
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75. hats’ Eks- terribly, causing feeling of uneasiness.
hats'Eks-hwi'l to act so that people get afraid
hat?'Eks-a'lgix to talk roughly
76. hagul- slowly (Tsimshian: hagul-).
hagul-hwi'l to do slowly 54.4 _
hagul-gwd' 6tk to disappear slowly
Tsimshian;
hagul-ba'® to run slowly ZE 786'*
hagul-dzaga-ia’° to go slowly across ZL. 787
hagul-k*da’xs to leave slowly
hagul-ia'°c to go slowly
7. haldEm- (Tsimshian: haldEm-) occurs only with the verbs
baz, plural gél, To RUN, with the meaning To R1SE 124.9, 114.7.
In Tsimshian the same composition with 4a°, plural g&, To RUN,
occurs with the same meaning; but the prefix seems to be a
little freer with the meaning RISING FROM THE GROUND.
haldem-n°dz to look up

78. hi- to begin (Tsimshian: A3-).
hé'-yuk to begin 138.14
g'ai-he-1¢ duzdet they just began to shoot 20.4
This prefix is much more common with nouns:
hi-mesd'z" beginning of day
hé'-Luk morning
Tsimshian:
hi-se-t/@'°t it just began to be ZE 781°
hi-ts!i°n just to enter
hi-set!a-demt p!a’egant he began to break it down

79. his- to do apparently, to pretend to (Tsimshian: 828-);-always
with medial suffix (see § 17.3-5).
hig-a'k*sk* to pretend to drink 18.7
his-huwd'qs to pretend to sleep 219.10
his-huw?'lthvs to pretend to do 23.1
his-né'oth* to pretend to be dead 65.11
his-wiyé'tkvs to pretend to cry 217.10
his-Li'ntk-s to pretend to be angry
his-zda'k-s to pretend to be hungry
Tsimshian:
sis-k*t7°nu 1 pretend to be hungry
8t3-@'ws to laugh (literally, to play with the mouth)
sis-yu-ha-Ivda'ks to play having (i. e., with) a bow (see nos. 159,
160)
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80. pEIEm-~ to act as though one was performing an action (Tsim-
shian: BEnEm-).
PElLEM-g0’ to act as though taking 38.8
pElEM-i¢ to go and turn back again at once
PELEM-g*a’p to act as though eating something
Tsimshian:
benem-asi’°tk to act as though vomiting
bEngm-¢!%' to act as though about to strike

81. DElxsEm~ in front of body, forward; similar in- meaning to
zrna- no. 127 (Tsimshian: xbESEm-).
t lo-belesEm-gag’a’g’ant he opened it in front of his body 26.14
Tsimshian:
‘| «besem-sgEr to lie prone ZE 789!
82. bagait- just in the right place or manner (Tsimshian: IEba-
gait-). Compare hwagait- (no. T1), sagait- (no. 99), spa-
gait- (no. 103), gamgait- (no. 119).
bagait-kwa'st it is cracked right in the middle
bagait-go’ to hit just in the right place
q’am-bagait-bebesba’tsk* only to be lifted just in the right way
62.13
Like the other prefixes ending in -gaz?, this prefix is also nominal:
sem-bagait-sZ luk just right in the middle 73.4.
Tsimshian:
lebagait-sga-ba’tsg to stand across just there ZE 793*°
lebagait-det!a'° sitting alone
lzba;}az't-b(i"’ to be lost
83. m ESEm- separate.
mEsEm-hwa'n to sit separately
mEsem-Ld' to walk separately
84. ma- like (Tsimshian: mE-).
ma-wa'tsx crazy (literally, like a land-otter)
ma-6'l having epileptic fits (literally, like a bear)
Tsimshian:
| me-wa'ts!a crazy (literally, like a land-otter)
85. wadi- like (Tsimshian).
wadi-hats!@°n innumerable (literally, like fly-blows)
wadi-kse-te ate like fluid slime
wadi-wa'lh like a house
86. mawx- only, entirely, all.
mazx-hana'q (they are) all women 184.5
maz-&wxt & woman having only sons; (they are) all men
maz-hé'z it is only fat 42.3
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87. mEL(a)- to each, distributive (Tsimshian: m Ela-).
mEeLa-gula'nt three to each
mEeLe-k’d'l one man in each (corner) 33.12

Tsimshian:
| mEla-k!/Erel one to each -

88. mEla- both (Tsimshian).
mE'la-mEn-wa'lrs both go up (see no. 3)
mEela-1/3-d@’° to put on both (see no. 30)
mela-hakhé'ldem g at both (villages had) many people
89. 8En- firmly (Tsimshian).
| 8Em-na'® to bait
| 8En-di'xs to hold fast
I sen-wd'w to admonish

90. dFEx-, dix-- firmly; not free (Tsimshiun: dax-).
diz:-yu'ks to hold fast
Tsimshian:
| daz-ya'°gwa to hold fast
91. dE-, de- with (Tsimshian: d E-).
dE-dd’ ur to carry away (literally, to go away with)
tsuim-de-g*iba’yuk to fly ashore with something 178.12
Tsimshian:
dE-ba'° to run away with
ba.c-de-gé' it ks to come up with
t de-t«'1°nt he entered with it
92. dula- improperly.
dila-a'lg-ix to talk improperly, to grumble
dula-&a' deL aqt to put mouth on one side
dula-yé étk¥s to walk improperly, to wabble

[BULL. 40

wi-dilda-qg a'tk* being a great improper man (i. e., cowardly) 195.3

93. txa- entirely, all (Tsimshian: txa-).
tixa-qo'ltsegat he carried all on his shoulder 116.4
tra-wd'é to invite all 186.15
tea-lo-t8'd' 0t to skin inside entirely 150.10
tra-beld' da it was all abalone 45.3

This prefix is contained also in—
tirane’ th® all

Tsimshian:
tra-ga'ntg stiff (litevally, woody) all over
tea-wa'ntg to have teeth to the end (of life)
tra-yély all slippery
tra-1'3-qai'nat all {all on
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94. na@- to complete an action (Tsimshian: na-).
na-da'qL to strike with a hammer so that it breaks
na-ha'ts to bite through 127.8
na-6'z* to hit so that it breaks 48.8
na-gapga'bet they fastened it so that it staid 178.3
na-d’isd’é's to knock with the hand 8.12
Tsimshian:
| na-g-a’tk to punch through
95. na- each other, one another (Tsimshian: nea-).
k”ax-na-ala'lg-izdet they talked to each other for a while 19.8
(see no. 107)
na-xs¢'ngdet they disbelieved each other 28.2
Kur-na-gaqg’? det they howled about to one another 96.4
Tsimshian:
| lu-na-14'°l to put into each other

Al A

96. 1n6'0m- to desire. This may possibly be the verb »né'é To pIE.
nd'ém-¢¢ to desire to go
nd'6m-a'k s to desire to drink 21.8
If this element is an adverbial form of 74's, it corresponds to
Tsimshian:
| dza’gem x88'd'ganw 1 am dead asleep
97. 8El- fellow, companion (Tsimshian: 8EL-).
silhana'q fellow-woman 208.12
8il-g’azma’¢sit fellow-youths 195.13
This prefix is also used with verbs:
8il-hwa'n to sit together
81l-qas-gd’0¢’ En to be of the same size 89.7
Tsimshian:
| nE -8El-wa'lt his companions
98. sa- suddenly (Tsimshian: sa-).
8a-hé'th* to stand suddenly 99.14
8d~gé'e:vlc" to stop crying suddenly 22.5
Tsimshian:
sa-ha'u to say suddenly
sa-1/i-g*G°ks to float suddenly on something
sa-lu-haldem-ba'® to arise suddenly on something
sa-lu-nd'°k to lie on something suddenly
99. sagait- together (Tsimshian: sagait-) (see nos. 71, 82,103, 119).
sagait-da’k 1 to fasten together 68.10
sagait-i¢ to go together 51.8
sagait-wi'lgat to carry all together 70.10 g
10
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Tsimshian:
sugait-wa’n to sit together ZE 78613
sagazt-h®tg to stand together
sagait-lu-am’a'm gagd'°d they were all glad (literally, good in
their hearts)
sagait-wa'lzsem we walk together
100. sag’ap- without purpose (Tsimshian: sag’ap-).
K ur-sag’ap-i€ to walk ahout without purpose 96.10
sag’ap-lémiz to sing without purpose
Tsimshian:
| k/ul-sag’ap-a’® to go about without purpose ZE 796
101. 8%- new (Tsimshian: sw-).
81 na'k st his new wife 135.15
&2-hwil new
Tsimshian:
su-pla's young, singular (literally, newly grown)
su-ma'xs young, plural (literally, newly standing)
su-sa’m¢ fresh meat
su-8e-n-dz5'g to make a new village (see no. 164)
102. 8txc-- steadily (Tsimshian: sta-).
sixz*-g*a’a to look steadily, to watch 156.1
&x-i¢ to walk steadily
stz -wad'z to paddle steadily
Tsimshian:
sta-ia''nu 1 walk steadily
sta-gisi-ia’® to go down river steadily
103. spagait- among (Tsimshian: spagait-). This prefix belongs
to the series Awagait-, bugait-, sagait-, ¢amgait- (nos. 71, 82,
99, 119); -spa seems to belong to Aaspa- INVERTED, ¢'aspa-
ASTRAY, which have spa in common with spagadt-.
dé-16-spagait-hoksk* also to be inside among 42.4
This prefix occurs also with nouns:
spagait-ganga’n among trees 31.14
spagait-8g’@ Exk® in the darkness 11.9
spagait-loga 10'leq [among] in a rotten corpse 217.9
Tsimshian: )
| spagait-sgé©lg in the darkness ZE 782%
| 8pagait-g «'t among people
: spa:gait-ganga’n among trees
104. t8’Ens- to desert, deserted (Tsimshian: ts!Ens-).
t8 Ens-lu'k to desert by moving 159.15
ts'Ens-dza'k* widow (literally, deserted by dying)
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Tsimshian:
ts/ens-ld'yik to desert by moving
t8!/Ens-dza'k widow (literally, deserted by dying)
105. t8’ End- a short way (Tsimshian).
ts! Enl-dz6'x to move canoe back a short way
ts.Ent-ia'® to go a short way off ‘
106. k+’@- to a higher degree, exceedingly (Tsimshian: k!a-).
8Em-k-’a-ale-ba’x to run really exceedingly fast 107.10 (see nos.
168, 67)
k- a-wi-hé'ldEL élx there were exceedingly many seals 107.6 (see
no 73; élr seal)
k’a-wi-0é'st hwilpt as né’e his house is larger than mine
(literally, his house is exceedingly large to me) (see no. 73;
hwilp house; as to; née me)
k”a-wi-t'¢'sL hwilp (this) house is the largest
Lgo-ka-wi-U'¢' st he was a little larger 103.15 (see no. 135)
Tsimshian:
g'ap-k!a-dzaga-alu-ba” to run really very openly across ZE
786 121
‘ap-k!a-wi-nawnd’g really a greater supernatural being
k!a-na’'g exceedingly long ZE 786 1%
107. E*’ax- for a while (Tsimshian: k/a-).
k?ax-ha'ét it stops for a while 218.3
k“ax-hdz" to use for a while 34.6
k’az-gun-g'a’'a to show for a while 26.6 (gun- to cause; g'a’a to
see)
k?av-na-ala’lg-ir to talk to each other for a while 19.8
k~ax-sa-g¢'t to make a string for a while 117.6
Here belongs also—
g~ ax hao'n later on
Tsimshian:
| ada’ Ka-ta’t then he sat for a while
108. g-in- seems to occur only in g-in-Aé'tk* TO RISE 151.14.
Tsimshian:
| g*tna-hétg to rise
109. g-tna- (left) behind (Tsimshian g-ina-).
g'tna-hé'th* to stand behind 141.2
g'tna-g*d'6 to be there, being left behind 67.2
g'tna-d'@ to remain, being left behind 194.13
kKuL-g*ina-dé'x to be (plural) about being left behind 70.8 (see

no. 33)
196-¢’am-g-ina-d’d’ only a little one was left 95.14

44877—Bull. 40, pt 1—10——21 § 10
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Tsimshian:
g'ina-t/a° to stay behind
g-tna-1a’® to go slower than (literally, to leave going)
g ina-t8'7°k left dry
110. k+!tna- to go to do something; the action to be done is expressed
by a noun (Tsimshian).?
k*lina-xzsa’n to go to gamble
k*ina-dd’°sta to go across (to see)
k/ina-su-p!/a’s to go after a young girl
111. gr#¥’ld Ep- underneath (?), upside down (?)
g'Udep-da’lhik sk* to cling to the under side (of the canoe) 57.6
K uL-g-ildep-qaxd’tk* to drift about capsized, upside down 24.3
g°ildep-galu'ks I turn dishes over upside down
112. krsax- only, just(Tsimshian: k8a-, often with ¢g’am- or am- oNLY).
krsax-dd'q just to take (i. e., without implements for taking) 41.7
ksax-kur-daxdd’ v they just lay about 162.5
k'saz-g'in@'mi tso'dsk'L hé'z* he only gave a little fat 163.6
(tsoosk- little; Aex: fat)
This may really belong to the particles given in § 15.
k'saz- is often used with nouns:
k'sax-ts’¢'p only bones 214.12
k*sax-Lgo-nts'd éts only the little grandmother 152.10
- Tsimshian:
| ¢am-ksa-tzalpx only four
g’am-ksa-k!/E'rEl only one
am-ksa hana'nga ouly the women
ksa-hé'otgrt he just stood still
113. K’0pE- little, plural; a little (Tsimshian: %k/abE-). This is
commonly used as an attributive prefix for the plural only.
The idea of A LITTLE, SLIGHTLY, is generally expressed by
this prefix; while zgo-, which is the singular of the attributive
prefix, seems to imply that a small one performs the action
expressed in the verb. See no. 135.
(a) Adverbial:
k'opE-aba’ g’ask* to be troubled a little 74.15
kope-ama-g*a’adesem, look out a little well for her 192.1
RKopEe-lo-qabu’z to splash in something a little
(5) Adjectival:
K ape-huwi’lp little houses 185.8
Kope-tk~e Lk* children 102.1

! This particle is classed more properly with those given in § 13,
§10
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Tsimshian:
(2) Adverbial:
k!abE-si' EpgEnu 1 poor one am sick
(6) Adjectival:
k!abe-ga-gi'k little baskets
114. gun- to order, to cause (Tsimshian: gun-).
gun-ba’'L to cause to spread out 130.11
gun-go'u to cause to hit 53.8
gun-8e-mé'L to order to make burn 91.14
gun-gé'Lgan to order to poke 91.6
Tsimshian :
. gun-md'gan to ask to be taken aboard
| gun-ni'°dz to show (literally, to cause to see)
115. gulik-s- backward; also reflexive object (Tsimshian: g°tlEks-).
gulik-s-he'thk® to rush back 210.4
guliks-a'qLk* to reach (arrive) coming back 76.10 .
gulik-s-g-a’ask® to look back
de-gulik's-d’Ep-ma’gs to throw one’s self also down (dé also;
d’Ep down) 42.13
gulik-s-dza'k*s to kill one’s self
sein-qulik-s-é'thks to repent (literally, to name one’s self much)
52.3
gulik-s-&' otk pocket-knife (literally, covering itself)
anik:s-1o-1a galtk* looking-glass (contracted from an-gulik:s-lo-
la'galtk* what one’s self in beholds)
Tsimshian :
| ¢g°?leks-ba’® to run back ZE 788
| g-ileks-ga' to take back
g°%leks-n7'°dz to look back
i LEp-g-tlEks-0'igEt he threw himself down

116. gulx- continued motion (Tsimshian: gugulx- for all times).
gwlz-0'¢s to push along
gulz-ba'x to jump along

Tsimshian:
| gugulz-hé'otg to stand for all times

117. g’ap- really, certainly, must, strongly (Tsimshian: g’ap-).
¢'ap-Lgu'ksaan to be really unable (to carry) 167.13
¢’ ap-dé-dza'pt really on his part he made 170.5
g'ap-hi'gal to urge really 43.13
g'ap-wi-t'¢st it is really large 18.13
g'ap-go'dé 1 have taken it entirely
g'ap-yd'zgun you must eat
g'ap-6'lg-é certainly, it is a bear

§10
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Tsimshian:

g'ap-xs-ts!a’ps really to be called a tribe ZE 7834
g'ap-k!a-wi-narnd'g really a greater supernatural being (see nos.
106, 73)
g'ap-wulam-bd'°sq really to blow ashore (see no. 22)
g'ap-bE'tsg really to stand
118. q@’am- only, i. e., without result, to no purpose; compare i*saz-
(no. 112) oNLY, i. e., without doing anything else (Tsimshian:
Q’am-, am-).
(a) Adverbial:
¢'am-and'q to agree without caring 18.13
g’am-tsagam-sidd'gxt he only fastened it ashore (without taking
it up to the house to eat it) 178.3
- g’am-1iLd'éxk¢ he only finished eating (but did not go) 107.10
¢g’am-lo-g-@'EL ouly to lie down (without doing anything) 59.7.
(5) Adnominal, with numerals:
g'am-k’d@'l only one 100.13
¢’am-guld’'n only three 113.1
g’am-aLebd’ only few 178.10
(¢) Adnominal; refuse, useless:
g’am-za'ts chips
¢’am-hwt'lp a miserable house
Tsimshian:
(¢) Adverbial:
am-man-wa'lxs he just went up (see no. 3)
(5) Adnominal, with numerals:
¢'am-ksa-tzalpz only four
q'am-k!d'l only one
(c) Adnominal; useless:
Lgu-g’am-k/wa's an old little broken one
q'am-wa'lh old house
g’am-t/5'°ts charcoal

119. g’amgait- already, just then (Tsimshian: @mgait-). This pre-
fix, which is related to the series in -ga:z- (noe. 71, 82, 99,
103), appears also independently.

két gamgait-g'a’as Tri'msem T. had already seen it 17.12

¢ q’amgait-kwild’a:'t. 8eEm’d’'q it the chief knew it already 220.1
(hwild'z* to know; sem’d@’¢g 4t chief)

g’amgait nig*: wd'qt just then he did not sleep 37.1

g’amgait ¢a'mig Endd'goL . . . még’d'qstalready he had secretly
taken salmon berries 49.15 (g’a'mts’en secretly; dé'g to take;
még’d'qst salmon berry)
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Tsimshian:
| ada amgait-ta’°¢ then he was just there ZE 782"

120. gané- always, permanently, without stopping. This prefix
occurs commonly with Aw#l and adverbial ending -a in the
sense of ALWAYS 121.4, 15. Other compounds are—

gané-mé&'L it burns so that the fire can not be put out again
gané-d'a’ to sit down for good

gané-ts'é'n to have entered to stay

gané-a'lg*iz to talk without stopping

gané-qabé'yit there are just as many

121. @’asba- anywhere, astray. This prefix is related to Aasbae- vp-

SIDE DOWN (no. 74); see also no. 103.

gasba-kur-hwd'ax: to paddle about astray 17.2 (¥ur- about
[no. 33])

g’'asba-sa-k’ur-t¢ he went about away astray 38.14 (sa- off
[no. 39]; AuL- about [no. 33])

122. @’ai- still, just, near; also used as an independent adverb.
(2) Adverbial:
g'ai-huwd'qt he was still asleep 127.5
g'as-hwagait-tsagam-yu'kdet they moved still far away toward
the shore (Awagait- [no. 71]; tsagam- toward shore [no. 9])
g’ai-lig-i-q¢ sxk®t just any time he stopped 91.5 (lig*¢- any place
or time [no. 20]; gésxk® to stop speaking)
(3) Adnominal:
¢gai-@&'liL Logs just six months 29.5
Lgo-q’ai-t80'sg tm wi-t'¢'s just a little large 153.5 (zgo- small
[no. 135]; ¢s’osk small; -m adjectival connective; wi- great
[no. 78]; t'és large)
123. gal- too.
gal-ala'n too slow
gal-d@elt too fast
gal-la'ltk® too late
124. qal- without people, empty (Tsimshian: qal-).
gal-hwi'lp house without people in it
qal-bé'is space 81.6
qal-t8'a’p town, tribe
This particle is also used with verbs:
gal-d’a’ to stay away from a town
qal-dz6'q to camp away from a town
Tsimshian:
gal-E'renz empty box
qal-ts/a’p town .
§10
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125. xpi- partly.
api-ma'k-sk® partly white
xpi-t8 Emé lix’ partly beaver (name of a monster supposed to
resemble a seal with beaver-tail)
api-nd'ts partly coward (name of a man)
126. xpilyim- forward (in time and space).
xpilytm-g-a'a to look forward

127. xLna- bending forward (Tsimshian: x¢na-).
xLna-8g°7'tk* to fall down forward
zLna-dd'k to kneel down
Tsimshian*

alna-ma’xsg to dive, plural (literally, to stand head foremost)
zlna-de-da'ul to go down headlong with

128. I- is a particle used to express the plural of certain words, and
will be found discussed in § 45.

129. IEp- self, as subject (see gulik-s- self as object [no. 115]).
(z) Adverbial:
lEp-g-in-he'tk#t he himself arose 156.11
¢ lgp-tsagam-¢'@'éeqrt he himself dragged it ashore 175.13
Lep-gulik s-hard'eltk®t it itself acted by itself 61.3
LEp-gulik s-hanwuld'k*s nd'é, 1 myself destroyed my own 220.5
(na'é T)
() Adnominal:
lEp-nEbE pt his own uncle
Tsimshian:
() Adverbial:
lEp-&'itg he himself takes a name
lEp-lgusgE'ret he himself is happy
di t-Lep-dd’ get he himself, on his part, took
am-di-lEp-nernd'xsedEet that they themselves, on their part, are
supernatural ~
lEp-g°ilEks-0'tgEt he himself threw himself down
() Adnominal:
lEp-qaxsd’ (their) own canoes
130. IEbElt- against (Tsimshian: IEbETt-).
deé-lEbElt-hwilenkstd’ you also do against (some one) 65.14
LEbELL-he'th* to incite against
lEbElt-a'lg i to talk with some one
Tsimshian:
{ebElt-da’l to fight against
{ebElt-wa'l enemy
§10
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131. LEg’ul- for good (Tsimshian: IEk/ul- for good; see gané-
always, permanently [no. 120]).
leg’ul-8t'ns to be entirely blind
leg’ul-da'ur to leave for good
leg’ul-ts/&'n to have entered to stay

Tsimshian:
| lek!ul-k*da’xs to leave for good
132. lig-éx- partly, half.
lig~éx-ma'gar to put away half
lig~éx-g-a’t nobility (literally, halfway [chief] people)
133. lEks- strange, different, by itself (Tsiwmshian: IEks-).
" leks-g*a’t a strange person
sa-tra-leks-g-a't to make quite different
leks-d'a’ island (literally, sitting by itself)
Tsimshian:
leks-t/a@'° island
lEks-g-ig-a’d kinds ZE 791%%
134. LEm- stopping a motion (Tsimshian: ZEm-).
LEm-ba’z to stop by running
Lem-gd'c to offend
LEm-¢'tk*c to interfere (literally, to stop by calling)
In Tsimshian this prefix does not seem to be free.
| tem-gipd'ig to fly against the wind
| 2em-ba’asg head-wind
135. Lgo- little (Tsimshian: ¢gwu-). This is commonly used as an
attributive prefix, but for the singular only. The adverbial
idea is expressed by A’ope- (Tsimshian: %/abe- [no. 113]),
which, in an attributive sense, is used only for the plural.

Lgo-a'lg-ixt he said with a low voice (perhaps better, the little
one said) 54.12
The use of go- as attributive is very common:
k*saz-Lgo- tx’Epts a'p only the little wren 126.5 (see no. 112)
Lgo-t8’Ewi'ng it the little youngest one 185.14
Still more frequent is its use with adjectives:
Lgo-gwd' Em Lgo-tk¢'lk the little poor little boy 139.7
Lyo-g’ai-ts'd'sg im wi-v'¢'s only a little large (¢'ai- just; #8'osk
small; wi- great; t'es large)
Lyo-daz-g°a’t a little strong
Tsimshian
i tgu-za'o little slave ZE 78917
] tgu-¢’am-k!wa's a bad little broken one
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§ 11. Nominal Particles

A number of particles, according to their meaning, can occur only
in a nominal sense, modifying nouns and adjectives. A few of these
might as well have been classed with the preceding group.

136. am- serving for (Tsimshian: @m-). This prefix is not free.
am-lo'z* alder-tree (serving for [the dyeing of] head rings of
cedar-bark)
am-ma'l cottonwood (serving for canoes)
am-halai't head-dress (serving for shaman’s dance)
am-8g-in?'st pine-tree (serving for pitch)
am-yuw'kt used in potlatch 194.1
Tsimshian
amn-mé&°lk mask (serving for dance)
am-ga'n cedar (serving for wood)
This prefix is also used in some connections where the explanation
here given does not seem satisfactory:
am-ga'n a kind of salmoun-trap
am-zLa’'t willow (zLar fruit of willow)
am-ha'ts stump 55.5
In other cases it appears as a verbal prefix, the meaning of which
is not known:
am-qd'éd to remnember 209.13
am-8¢g°t to lie (on the beach?) 172.11
am’@'leq to destroy in anger

137. ax- without (Tsimshian: wa-). This prefix is nominal, and
serves as negation in subordinate clauses, which in Tsimshian
are transformed into nominal form. Examples are here
given of nominal forms and of subordinate clauses:

(7) Nouns:
ax’-a'k's without water
az-wund'z: without food
ax-gagd’d foolish (literally, without minds) 123.10
az-g&’dem g-a’t foolish person
an-ax-ko'® carelessness
ax-md'k* unripe 50.5
ax-gam-da'ck* disgraceful
ax-deé-si-halal’t never giving a dance (an opprobrious epithet)
az-na-mu'x without ear-ornaments (an opprobrious epithet)
ax-¢’¢'ts without labret (a little girl)
ar-tgal-g-a’tk* virgin (not against a man)
§11
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(6) Subordinate clauses:
k”ét g*a'aLwundi'c* La ax-g-&'bEtg é then he saw the food which he
had not eaten 41.3,4 (¢ then; -£ he; g*a’a to see; -L connective
[§ 23]; wund'z* food; La past, nominal form; ax- not; g-é'p to
eat something; -¢ his; -g-¢ absent [§ 20])
na Pan ax-hwila’gin? who does not know thee (@ who; #an he
who; ai- not; Awila’z to know; -n thee)
ntg'in dem dé go'ut hwil ax-k*ta’'ye 1, on my part, shall not take
it, not heing hungry (nig°¢ not; -n I; dem future; dé on the
other hand, on (my) part; gou to take; -¢ it; Awil being; az-
not; A%ta’¢ hungry; -¢ 1)
There is a second form, agz, the relation of which to ax is difficult
to understand. Apparently this form is @y with connective
-L (see § 23). It does not occur in subordinate clauses, and
may perhaps be considered as a verb meaning 1T 18 NoTHING.
nrk?é aqr hwilt then he did nothing 68.6 (then nothing was his
doing)
nLk’é aqL ¢g'¢ben then nothing is your food 157.11
nik’é agL-yd'ak*s Tsak then Ts’ak' was without (place to) go
126.7
nLk”é aqr-hwi'lt then he was without doing anything 68.6
It is doubtful, however, whether this explanation is really satisfac-
tory. Difficulties are presented particularly by forms like—
aq dep-hwild'gut what can we do? 103.7 (dep we)
aq n hwila dza'bet I do not know how to make it
Only a few Tsimshian forms may be given here:
wa-di-lgu-xd’® on their part without even a little foam
(2% oun their part; {gu- little; x@® foam)
wa-dzaga-1a'°p/ el without twinkling across
138. hwin- innermost part (Tsimshian: wun-).
hwin-gé's brain
hawin-hawu'l point of arrow
hwin-ts!i'wur heart of tree 148.8
Tsimshian:
| wun-ga’us brain
139. d E- extreme, plural; see %°s- singular (no. 143) (Tsimshian: ta-)
dE-lax’d’t the highest ones
dE-13'"wit the lowest ones
dE-galgala'nt the last ones
Tsimshian:
man-ta-gd'ga the first ones to come up (see no. 3)
ta-87'°lgit the eldest ones
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140. ¢’Em- a nominal pretix of very indefinite significance (Tsim-
shian: t/Em-). In several cases this is clearly a weakened
form of the attributive form ¢/am sITTING, and probably this
is the meaning of this particle everywhere. (See § 33.)

t/em-ba’x hip
t/Em-qe’'s head (¢gés bair) 46.6
t/Em-1d’m leg below knee
t/Em-la’'niz* neck
¢/em-gad'x* fathom, shoulder; and some other terms for parts of
the body
t/rFm-la'n steersman
t!/Em-tsi’'sq man in bow of canoe
Tsimshian:
lax-t!Em-ga'us crown of head
t/Em-la'n steersman (¢-7la’'n stern) (See § 33)

141. 8pE- place where something belongs, where one lives (Tsim-
shian: spE-).
8pE-a’p wasp-nest
spE-a'zt den of porcupine
SpE-tk’6’Lyan ant-hill
Spe-nErné’q place of supernatural beings 32.11
Spa-wa' Lk* place of taboos 32.12
spE-s0'ntk place where one lives in summer
8pE-kso'nt place where one lives in autumn
Tsimshian
\ 8pE-sa’m? bear’s den

142. sgan- tree, stick; evidently from gan tree (Tsimshian: sgan-).
sgan-me'lik st crabapple-tree 17.11
sgan-qala'mst rose-bush
sgan-ld'ts elderberry-bush
sgan-da'per harpoon-shaft
sgan-hard’ mast
Tsimshian:
sgan-k!iVnt wooden quiver
sgan-t/u'°tsg spear-shaft
143. k8- extreme, singular; see dz-, plural (no. 139) (Tsimshian: ks-).
k's-gald'n the last 140.8
@’ Ep-k’s-9dgq down first 81.4
{0-k-8-g-7'¢kst in extreme outer side 219.1
Tsimshian:
| ks-qd’ga first ZE 791
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144. K8E- fluid (Tsimshian: X8E-). This is evidently an abbreviated
form of aks waTER. (See § 33.)
kse-t!5'tsk* black fluid

kse-md' dztk s milk (literally, breast fluid)
Tsimshian:

wadi-kse-lé atz fluid-like slime (see no. 85)
kse-a'mks clear water
kse-gwa' nuks spring
ksE-sgané’°st water of mountain
145. ErcE- fresh(Tsimshian: kSE-).
k*ce-ca'k- fresh olachen
k'ce-sma'z fresh meat
Tsimshian:
| kse-mEg’d@°xs fresh berries
146. Kk°sEm-~ woman (Tsimshian: ksEm-).
k*sEm-nisqa’a a Nass woman
ksem-qa'k'1. mouse woman 136.4
k'sem-sawa't Tongass woman
k*8em-alo-g-ig-a’t Indian woman 207.12
Tsimshian:
ksEm-wutsi’°n mouse woman
ksen-q!asgd’s crane woman
147. g-%t- people, person (Tsimshian: g+it-). (See also § 33.)
G it-wik:/é'na Awr'k:!1endx®, Rivers Inlet tribe
G"it-ga'ns Tongass
g 1t-w? lth® warriors 113.13
(7*it-lax-da' mek-s people of lake
148. gwis- blunket, garment (Tsimshian: gus-).
gwis-hala!'t dancing blanket 71.5
g0is-qa’aqt raven hianket 39.8

wi-qwis-gana’o large frog blanket 168 3
gwis-ma'ksk* white blanket
Tsimshian:

| gus-ya'ni mink blanket
| gus-belha’tk button blanket
gus-sga’n mat coat (rain coat)
149. ga- seems to indicate location (Tsimshian: g+i-)
ga-si'z place in front 61.4
ga-qald'n place behind the houses 138.6
ga-g°d'u place in front of house 138.13
ga-dd’ the other side 211.10

The same prefix appears in certain plurals. These will be dis-
cussed in § 43.
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- Tsimshian:

g'i-t8/d'ég bow of canoe

g'i-ld'n stern of canoe

g'i-g°@’ni up river

g'#lhau'li in the woods (with euphonic 7 [1])
150. gald Em- receptacle (Tsimshian: gald Em-).

galdem-halda’u-g°it box of a sorcerer 217.3

Tsimshian:
| galdem-a'ksk bucket (literally, drinking-receptacle)
151. lax- surface of, top; corresponding to the adverbial prefix lé-
(Tsimshian: laax-).

lax-16'6p surface of stone 109.4

la-a’us surface of sand 122.4

la’d’ top 55.4

lax-ha' sky (literally, upper side of air)

The names of some clans contain this element.
lax-8ki'yék eagle clan (literally, on the eagle) 108.3
lac-kebo’ wolf clan (literally, on the wolf) 108.2

Names of islands and of the ocean are compounded with this prefix:
Lax-waqr Dundas island
la.r-s¢'lda ocean 10+.7

Tsimshian:
lax-t!Em-ga’us crown of head
laz-la'mgem lEplS’°b top of hot stones
laxz-ha' sky ZE 7822

152. ts’ Em- inside; corresponding to the verbal prefixes %6-, t8’elem-,
legem- (Tsimshian: ¢8/Em-). '
t8’ Em-hwi'lp inside of house 134.2
t’ Em-d2’d'dz"ik s inside of ground 201.9
t8’Em-16'6p inside of stone 20.2

A considerable number of words require this prefix:
ts’em-a’q inside of mouth 118.15
ts’Em-qald’s stomach 118.11 ]
t&Em-an’d’n palm (literally, inside) of hand 110.10
t&Em-0'¢'n valley 77.3

Tsimshian:
t«/Em-lax-ha' in the sky ZE 782
8/ Em-wxsd’® inside of canoe
ts/em-a’ks inside of water
tsEm-10a’'lb inside of house
t8/Em-ts!/a'ns armpit

| t8!Em-nE-@'® oven
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153. t8’a- inside. I found this prefix, which is evidently related to the
last, only in z8'a-Awi’lp (Nass) and ¢s/a-walb (Tsimshian) THE
INSIDE OF THE HOUSE, so designated in contrast to the outside;
while ¢8’zm-kwilp (ts’Em-wald) appears in conjunction with
the locative adverbial prefixes lu-, #s’ElEm-, etc.
154. and- direction toward (Tsimshian: nak- or na-).
and-g°V elka south
and-qal-ts'a’p direction of the town
and-t’em-ge's head end
and-lax-md’én direction of (on the) sea
Tsimshian:
nak-semid’wunt or na-semia’ wunt left hand
nak-std’® one side
nak-txa-g-isi-hi-wa’'s east (literally, direction along down river
at the same time rain) ZE 785%
155. t8’tk-s8- surrounding (Tsimshian: ¢/Eks-).
ts'ik*s-naa’'qs bracelet (literally, surrounding jade)
&'tk s-dad’ finger-ring
Tsimshian:
| ¢/Eks-nd’°xs bracelet
156. ham- nearness. o
ham-ts!éwi'n place near the top, 80.12

§ 12. Particles Transforming Verbs into Nouns

157. an-. This prefix is very difficult to translate. It is used to
transform verbs into nouns, and expresses abstract terms,
local terms, and even instruments. (Tsimshian: n-, nE-).

(a) Abstract nouns:
an-zpedza's fear
an-lEbd'lg hatred
an-ge'thensk® love
an-Ld'msk honor

() Local terms:
an-la'k* fireplace
an-8g-tmrk* womb (literally, lying-in place)
an-tg’0-l¢' Ibik-sk* whirlpool (what around drifts) 104.12
an-8a'lep hole for steaming 55.4
an-Lo'urk® nest (literally, place of young ones)
an-8g°7't grave (literally, where he lies) 218.5
an-gald'q play-ground
an-dd’ other side

§ 12
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Tsimshian:
n-lak fireplace
ts/Em-ne-iw° oven (literally, in-baking-place)
n-g°il-haw'ls a place in the woods
(c¢) Result of an act, instrument, etc.
an-hé't what he said 118.1
an-l¢' pelsk* thread (for sewing)
an-doy'tn garden
158. anda- receptacle, perhaps from an- no. 157 (Tsimshian: nta-).
anda-ha-si'xs ¢ rattle-box” 124.12
ande-La'ix box of crabapples 192.4
anda-haw?'l quiver (literally, arrow receptacle) 19.5
ande-t'élec box of grease 192.3
Here belongs—
anda-vsa'n gambling-sticks 28.11
Tsimshian:
nta-ha-wul@°wad work-box
nta-hawa'l quiver
159. yu—kKk* one who ha« (Tsimshian: yu—g).
yu-hwi'lpk* one who has a house
yu-neqwd’ 0tk* one who has a father
Tsimshian:
k!ut-yu-ha-a'ksg carrying a bucket about
yu-sa'miy having meat
yuhg-a'ty having manhood ZE 783%
160. Nha@- instrument (Tsimshian: hea-).
ha-zda'k* bow (literally, shooting-instrument) 19.6
ha-a'k-s cup (literally, drinking-instrument)
ha-¢’¢' L knife for splitting 96.12
ha-la'k* powder (literally, fire-instrument)
ha-si'x rattle 213.9
Tsimshian:
ha-g-¢tg harpoon (literally, harpooning-instrument)
ha-na'kst marriage present (literally, means of marrying)
The compound prefix Aa-lé- is particularly frequent:
ha-1é-da’ chair (literally, instrument to sit on)
ha-lé-d@'lep pile of wood to roast on 131.12
ha-le-dzd'qse world (literally, means of camping on) 14.10
Tsimshbian:
ha-1/3-dz5'g world (literally, means of camping on) ZE 782
ha-1/7-gd'd to think (literally, means of minding on)
§ 12
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The days of the week are nowadays designated by the same prefixes:
ha-lé-gand'6tk* day of dressing up (Sunday)
ha-le-ye £q day of paying out (Saturday)
161. gan- means of, cause of (Tsimshian: gan-).
gan-md'tk* means of saving
gan-dede'ls cause of life
gan-Lénix: cause of unger
gan-16-go'tbax window (literally, cause of light inside)
gan-hwa'liz: carrying-strap, (literally, means of carrying)
Tsimshian:
gan-hd'azxg difficulty
gan-p!a'ly-ixsg ballast (literally, means of being heavy)
This prefix is identical with the particle gan THEREFORE.
162. gwix - nomen actoris (Tsimshian: Auk-).
gwir'-a'd fisherman
wi-gwix'-gu-g-a’t great murderer 23.5
gwiz'-wd'é bunter 108.4
gwix -i@d'mqg’ask® cheater 52.12
Tsimshian:
huk-ga'ts! £ one who pours out, an auctioneer
huk-yé'lsk one who drills

163. an- the one who ——; preceding transitive verb (Tsimshian:
tn-). This prefix is used very frequently in phrases cor-
responding to our relative clauses. It is always preceded
by the subjective pronoun of the third person.

né'En Pan-dedd'qrL laz you arve the one who caught the trout
157.4

ke k saxiL Lgo-g*¥ nxdit, demt an-ts'ElEn-wd'6L nak st then his
little sister went out, she who was to call in his wife 204.6
(%°saz to go out; g-i'mx-de sister; ¢’ ElEm- into; wd'6 to invite;
nak-s wife)

nrk’é da'uLr k’dlL g'at Can-gi'ur rgo-tk”’é Lk then one man
left, who took the child 205.6 (d@'uz to leave: A*’dl one person;
g-at person; gou to take; Lgo-tk~’¢’ Lk child)

ke hwil sagait-hd’ p'aar €an-k*Lé-hisya'tst then they rushed to-
gether wgo beat him all over 62.12 (saga/t- together; kda'p’a
to rush; Avzé- all over; yats to strike’

Tsimshian:
na’l demt in-na'ksga lgi'olges Gaué’ who is it who will marry
the daughter of Gaud?
t n/E'ryw demt in-na'ksga lgu'olgent it is 1 who will marry
your daughter

nliny's dep gwai in-se-t/a’°sqa these are the ones who began
ada n!lin?’ Oin-leba'*lsetga® he was the one who paid it back
§12
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§ 13. Particles Transforming Nouns into Verbs

164. 8E- to make something (Tsimshian: 8E-).
8E-hwea’ to call (literally, to make name) 97.13
8E-l¢'t to make wedges 148.4
8E-hd'n to catch salmon
8e-lé'mx’ to make a song 77.9
lEp-3e-nExnd’c to make one’s self supernatural 152.6
sE-bEla’ to make abalone shell 45.14
Tsimshian:
1/3-8e-gu'lg to make fire on
su-sE-n-dz04 to make a new village
8E-ma’xs to cause to grow ZE 791®
165. x- to eat, consume (Tsimshian: a-).
z-hd'n to eat salmon 205.1
x-ama’lgwax eating scabs 41.14
ha-z-sma’z* fork (literally, meat-eating instrument)
ha-x-mzyd'n pipe (literally, smoke-eating instrument)
Tsimshian:
x-8t8/d'la to eat beaver
@-gwa’'tksenu 1 feel cold (literally, I consume cold)
lu-x-dz7 usg until morning (literally, in consume morning)
z-sgané'is to kill mountain goats (literally, to eat mountain)
! z-gd'ep!akem we enjoy the light ZE 786!
166. xs- to say, to appear like (Tsimshian: xs-).
xs-nEgud’tk to say FATHER
as-mé mexk to say HM
@s-ia’nsks it sounds like leaves
xs-ma’k-sk* white (literally, it appears like snow)
xs-gusqud’ osh*s light blue (literally, it appears like a bluejay)
Tsimshian:
wi-es-nd’ 6t it sounds loud like a drum
wi-es-8uwa’nsg it sounds loud like curing disease
g'ap-ws-t3!a’ps to be called a tribe ZE 783"

§ 14. Transitive Pronominal Subject

The transitive subjective pronouns are in both dialects:

n I m SEm ye
dep we t[he,
m thou |they

These are placed before the verb and the particles treated in §§ 8-13.
They will be discussed more fully in § 52.
§§ 13,14
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§ 15. Particles that may Precede the Transitive Subject

The particles enumerated in the present section differ from all those
previously treated, in that their connection with the verb is not so
close. In certain cases of the third person, to be discussed later, they
precede the transitive pronominal subject. Since many of these par-
ticles have not been found with transitive verbs of this kind, it
remains doubtful whether they are simply adverbial particles placed
before the verb, or whether the first and second persons of the transi-
tive verb, when used as subject, precede them. The particles enumer-
ated under nos. 167-174 are more clearly connected with the verb
than the later ones. A
167. de- with, also, on (his) part (Tsimshian: d%-).

dé-t-gun-g°¢'ipt on her part, she ordered (her) to eat it 155.11

dé-uks-ba’xt he, on his part, ran out to the sea 104.13

dé-guliks-& Ep-ma’qst he also threw himself down 42.13

dé-t-gout be, on his part, took it 14.8

nig-i-n dem dé-g-ipt not I shall, on my part, eat it

dé nig-i di-derk®t she, on her part, had no bag 206.9, 10 (de-dz
on her part; nig'? not; dérk* bag)

nig'i-n dé-g*a’at I have not seen him

Tsimshian:

t/em-di-yi’a he went to the fire, on his part

dit-lep-di’get he, on his part, took it himself

ada g'ik dit g'am-gd'°tye hand°xt and also he, on his part,
blessed (¢’am-gd'et) the woman ZK 797

168. 8Em- very, exceedingly (Tsimshian: 8Eme-). This particle is

very free in its position. It is often used in nominal com-
pounds in the sense of GENUINE.

sEm-aba’g’ask*¢ he was much troubled 80.1

sEm-hasba-sg°¢ to lay really upside down 214.11

8Em-ho'm a'lg-ixneé 1 speak the truth

yagai-sgm-k-a-wi-he'lt, however, exceedingly very many 158.11

8Em-t-lo-qd'6dEnt she emptied it inside entirely 208.7

sEm-ama 8g°€ det they laid it down well 214.10 (¢ good; s¢°% to
lay)

8Em-hug-dé-Lgo-104'lk stLA® also, on his part, a very prince (Luz
also; dé on his part; rgo- little)

wi-sEm-ga’n the great very tree (i. e., cedar) 147.9

8Em-ts'¢'win the very top 80.4

8EM-qai-tsetsd’ osk” just very small 171.8

sEm-@’am-k~@’l really only one 145.13

44877—Bull. 40, pt 1—10—22 §15
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Tsimshian:
sem-lu-dza’ga gt very downcast (literally, very dead in heart)
sEm-lu-xd'xst to weep bitterly
ada seEmt tgu-da’pt then he measured exactly around it ZE 784%
nE-sEm-SsE'rElg exactly the middle
169. hwux also, again (Tsimshian: gik).
huz @' dik-sksL yu'ksa evening came again 142.8 (@'d’?ksk* to
come; yu'ksa evening)
hug de-'Em-id't he also, on his part, went down to the middle
of the house 142.14
huz dét gu'nat he also, on his part, demanded it 143.1
ket hug g ina'mt then he gave it again 139.6
hug kd'lL g-at another man 108.1
Tsimshian:
tat gtk t!a'le ne-mEs-a’'use LEmkdi'°det a ts!a'ltga® when his
sister again put on her paint on her face ZE 795*° (m£s-a'us
ochre; temidi'od sister; ts!al face)
adat g'ik wuld'ide g-a'd then the people knew it again ZE 795%*
ada g-ikt wuld'c dem hat!a’'zge then they knew again that it
would be bad ZE 796%8
The following four particles serve to express future, present, past,
and continuation. Their syntactic use will be discussed in § 59.
Here I give only a few examples illustrating their use with the verb.
170. dEm future (Tsimnshian: d Em).
dem {i'nék ar awa'an 1 go to thy proximity 196.12
dem g*@'an you will see 80.2
n dem swant I shall cure her 123.7
deEmt mu'kder teox- they were going to catch halibut 43.6
In the following examples dem is nominal:
nig idi a'd’tk sk*s dem mesd'z not had come the future day-
light 11.10
dem lEp-hwa'yimiL dem na’ Em we ourselves will find our future
bait 56.6 ((ep- self; Awa to find; nax bait)
Tsimshian: :
demt dza'bE txan!i gd° he was about to make everything
n demn kla-tral-wa'n 1 shall overtake you soon
ada dEmmt sE-ma'xse gd'°t then it will make things grow
171. hw?il present (Tsimshian: wul).
tzané th*s hwil sesi'sL k!opE-t8'0’6ts all the small birds 124.11
naxna's Tsak” hwil dir hana'q Ts’'ak' heard (about) a woman
being there 126.2 (na.cnd’z to hear; d’a to sit; Auna'q woman)
-t hwil 15-ba’qt at his touching into it 203.6
§15



BOAS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 339

Tsimshian:

at ga'° wul kse-gwa'ntge g'a'mget he went to where out comes
(touches) the sun
lat ni'stgk ts/a'bde wul k' 4-84-gidi-t[3'° g*a’mgEm dz7'ust when
the people saw the sun standing still suddenly for a while
ZE 788.13 (ni to see; ts’ab people; k*/4- for a while; s4- sud-
denly; ¢/a° to sit; g'amg heat, heavenly body; dziust day-
light)
-a wul wa-di-aya’owult on account of his being without clever-
ness ZE 789.14 (wa- without; di-on his part; aya’©wwl clever)
172. La past (Tsimshian: la).
nrk'/é La hug hé Luk it had been morning again 204.2(kuz again;
A& Luk morning)
La dé'lpk*r dem mesa'z* it was shortly going to be davllght
143.7 (delpk® short; mEesa'z* daylight)
za hug hwi'lt he had done this also 145.4
k /¢ Lat hwild'z L hwil no'ot he had known that he was dead 57.7
(hwild'x* to know; nd'é dead)
Tsimshian:
n/in? lat ni'EstyE ts/a'b that was when the people saw
ada la al di ts!i"°nsgE wak-¢ but then his brother had gone in (a
but; i on his part; #3/i°z to enter; wak* brother)
ni wd'ldE ta ha'udEt it happened, what he had said

1738. La while (Tsimshian: &@).

L3 wi-0'¢'8L Lgo-tk ¢ Lk®g 2 aL l6-da't aL ts' Em-zpé'ist while the
child was large, it was in the box 9.9 (wi-£¢'s large; rgo-
th”¢ Lk® child; 1o- in; &a to sit; ¢8’em- inside; wpéis box)

Tsimshian:
@ n/in?' ne-sela-wa'ldet while that one did it with them
ta q9/a'tdek-ia'°tga° while he was walking about in the woods

174. 4agai- already, however, rather (Tsimshian: y’agai-).
iagai-g-in-he'th*t however, he stood behind 141.1
tagai-né't however, it was so 26.7, 157.9
tagai-sem-k* !a-wi-hé'lt however, exceedingly many 158.11
k-ét iagai-lé-ia' gt then, however, it hung on it 46.1
k!¢ iagait-g-¢'£lt then, he had picked it up already 26.3
tagait-lo-dd'yit he had put it on already 50.4

Tsimshian:

y/agai @' -wwla tgi-n7'°tsget however, he looked always down
adat y/agai-dzaga-gd'°det then, however, he went across it
n dem y!agai- -na'ksen 1 shall marry thee

y/agai-sem-ba's very much afraid, however

§15
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175. maA’'dzE- almost.

md'dze-sg-it he almost lay 62.8
¢’am-nd'dze-né'6ée I am only almost dead 76.18
md'dzet-6xt he almost hit it 140.7

176. kwa'ts’ik-s- close by.

kwa'ts! ik s-tg’al-sg°in you lie close against 75.12
177. 8Em-g-it strongly (derived from sem- MucH [no. 168], and ¢-at

person) (Tsimshian: 8Em-g-it).
dem sem-g*it dax-yw'kden you will hold fast strongly
8Em-g°it de-yo'qur ' Em-la'neist hold on to my neck! 80.10
Tsimshian:
| ada sem-y-it hé'tge hana’gat then the woman stood fast

178. 8Em-gal very, much (from sem-) (T: simshian: sEm-gal).

sem-gal aba’'g’ask®t he was much troubled 36.4, 40.4
sem-gal gwd'ct he was very poor 38.4
Tsimshian:
sem-gal za®! arch-slave! ZE 790
¢ sEne-gal 1ebd'lExst they hate them much ZE 793
179. @’anmts’En secretly.
¢'amts’En hé't he said secretly 40.5
¢'amts’En t8'¢'nt he entered secretly 25.6
180. nig-% not; used in indicative sentences (Tsimshian: a'lygE).

k>é nig'i daa’qLk%det then they did not succeed 123.6
nig't barr ak's the water did not run 18.3
ntg it hug dzak*t she did not kill him also 203.7
nigidi hwax's Logobola’ Logébola’ did not paddle 17.3
nig-in dé g-a’at 1 have not seen it

The syllable di, dé, which is very often added to the negative,

probably signifies oN H18 PART, and is the particle no. 167.
Tsimshian:
a'lge aml demt wuld (dEl g*at it is not good that the people know
it (@m good; wul@'t to know; g°at people)

ada a'tgE ts!a’k asge la'kga® then the fire was not out
a'tge ndem k*/in@'mt at hana’e.r 1 will not give it to the woman

§ 16. Alphabetical List of Particles

As a matter of convenience, I give here an alphabetical list of parti-
cles, the letters being arranged in the order vowels, semi-vowels,
labials, dentals, palatals, laterals. In each series the order of sounds
is sonant, surd stop; sonant,surd affricative. Each particle is given its

§16
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number in the preceding lists. It will be remembered that there are
slight differences in the rendering of the Nass (N) and Tsimshian (T)
sounds, which are due to imperfections in the recording of the former
dialect.

2T 63a

awus'T 63

awul T (wir N) 43

am N T 136

am, g/am T (9’am N) 118

amgait T (amgait N) 119

an N (in T) 163

an N (n, ie T) 157

ano N (na, nak T) 154

andu N (nta T) 158

anbel N (p/rl T) 64

ank's N (aks'T) 65

asé N (asd: T) 14

asdi T (ase N) 14

agw: N T 66

aks T (ank's N) 65

ax N (wa T) 137

alo N (alu T) 67

arax N (la T) 68

arda N 69

alge T (nig'z N) 180

tN 70

taga N T 2

tagai N (y/agai T) 174

yu-k* N (yu-g T) 159

tn T (an N) 163

uks N'T 6,10

wa T (ax N) 137

wad: T 85

hwagait N (wagait T) 71

warLen N 72

wit NT 73

wud’ax N (wut!a'T) 13a

wud’en N'T 41

hwin N (roun T) 138

wun T (hwin N) 188

wusen N T 51

wuts'en'T (wits'En, hutden N)
52

hwil N (wul T) 171

wir N (awuwl T) 43

wul T (Awil N) 171

wulam N T 22

ha N'T 160

ham N 156

hadiz* N (hat!sk T) 48

hasba N T T4

hat’sks N 15

hagun N (gun T) 44

hagul N T. 76

haldem N T 17

har N (hal T) 50

kA2 NT 18

his N (828 T) 79

héla N 45

hiateen, witden N (wuts’sn
T) 52

huk T (gwia N) 162

huz N (gek T) 169

benem T (pelem N) 80

p/El T (and’El N) 64

pElEm N (benem T) 80

belxsem N (zbesem T) 81

bagait N (lebagait T) 82

bax NT 1

me T (ma N) 84

. men N (man T) 8

mEesem N 83
mEela T 88
meL N (meta T) 87
ma N (me T) 84
man T (men N) 3
max N 86
maxle T 60
mddze N 175
de, de N (de T) 91
de N (ta T) 139
dé N (dz2 T) 167
Ep N (292 T) 4
dem N T 170

§ 16
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£em NT 13

e N T 140

ta T (de N) 139
dex, diz: N (daxr T) 90
veks T (¢81k's N) 155
Puks NT 6,10
dila N 92

t¢al N (txal T) 35
tg: T (@ep N) 4

tgo N (¢gu T) 31
tza N'T 93

tzas N T 47

n T (an N) 157

na N T 12

na, nak T (and N) 154
nd N T 94

na N T 95

nak, na T ( ano N) 154
nig't N (alge T) 180
nd'ém N 96

nta T (anda N) 158
se N T 164

8@ N (sa T) 98

sa NT 39

sem N T 168
sem-g+it N T 177
sem-gal N T 178
sen T 89

sagait N'T 99
sag’ap N T 100

sis T (A48 N) 79

stz N (sta T) 102
sel NT 97

& N (suT) 101

su T (st N) 101

spe N T 141
8pagait N T 103
spi N 21

stex N 49

sta T (siz* N) 102
sgan N T 142

sga N (sga T) 36
ts/Em N T 152
ts/ens N T 104
ts/Ent T 105

§16

ts/xk/al T 16

ts/a N T 153

tsaga N (dzaga T) 23
tsagam N (dzagam T) 9
ts/ik's N (t/&ks T) 155
ts/elEm NT T

k2@ N (k/a T) 106
k?ax N (k/a'T) 107
k’aL N 58

gt T (ga in part, N) 149
gme N (gamz T) 25
gttt NT 147
gidiNT19 °

k*/édo N 57

gtn N (¢g'ina T) 108
g'ina N T 109

k'lina T 110

g'ts N 40

gi8¢ N (gese T) 18

gek T (huz N) 169
g'tksi N 61

g°UEeks T (gulik s N) 115
gthoul N'T 37

g ildep N 111

kilgal N 34

ks N (ks T) 143

kse T (k-3¢ N) 8

kse N T 144

k'ce N (kse T) 145
k'sem N (ksem T) 146
ksa T (k'saxz N) 112
kst N (hse'T) 8

ga N in part (92 T) 149
g'ai N 122

gap NT 117

¢gam N (¢/am, am T) 118
gami T (g-¢me N) 25
gamts’en N 179
g'amgait N (amgait T) 119
gan N T 161

g/an T 28

gana T 59

gané N 120

g’'asba N 121

gal N 123

[BULL. .40
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qal N'T 124

¢/ala T (gali N) 17

gali N (g/ala T) 17
qaldem N (galdem T) 150
qaldiz* N (galdik T) 11
galk-si N (galkse T) 24
kwa'ts'tk s N 176

gwis N (qus T) 148
gwiz® N (huk T) 162
Kabe T (Kope N) 113
Kutgo N 32

gun T (hagun N) 44
gun N T 114

gus T (gwis N) 148
gugule T (gulz N) 116
gulik-s N (¢-ileks T) 115
gulz N (qugulz T) 116
Kur N (k/ut T) 33

kse T (k's2 N) 8

ke N (A T) 55
zNT165

xbesem T (belrsem N) 81
api N 125

ap?'lyim N 126

zs N T 166

atse N (zts/e T) 54

«lep T (xLip N) 53
xLEm N (atem T) 56
wrLna N (zlna T) 127
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lepN T 129

lebelt N T 130
lebagait T (bagait N) 82
legem N (logom T) 5
ltg't N'T 20

lig”éx N 132

leg’ul N (lek/ul T) 131
leks N T 133

lagauk T 15

lagaz T (lax N) 38

laxz N T 151

lax N (lagaz T) 38
leN (/2 T) 30

le-gan N (l2-¢/an T) 28
logom T (legem N) 5
0N (luT) 29

lizla N 62

losa N 46

liks T 42

lukt N (Lukle T) 27
ldgol N 26

em N (em T) 134

ta T (¢Lax N) 68

za N (ta T) 172

aN (fa'T) 173

8udli T (luke N) 27

zgo N (fgu T) 135

343

Suffixes (§§ 17-32)
§ 17. Suffixes following the Stem

There are quite a number of suffixes in the Tsimshian dialects,
almost all of which are firmly united with the stem. The significance
of most of these is much more ill-defined than that of the prefixes, but
those that immediately follow the stem appear to be primarily modal
elements. Some of them indicate the passive, causative, elimination
of the object, etc. Their use shows great irregularities. These suf-
fixes are followed by pronominal suffixes, while demonstrative ele-
ments and the interrogative element are always found in terminal
position.

§17
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1. -En causative (Tsimshian: -En).
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In both dialects this suffix gen-

erally modifies the terminal consonant of the stem.

hétks to stand, singular

metk® full

yd'oxk® to eat, singular
ted'oxk® to eat, plural
ba'six to divide, v. n.
hé-ra'q it breaks

bax to run

magsk® to stand, plural

qolk:sk* covered

15-la’gsknt she washes in 197.10

hoksk® to be with 91.8
guksk® to awake 121.9
le'thik sk® whirlpool 104.12
Tsimshian:
sa'tpk hard
mdlk to be uneasy
mbak to be aboard, singular
haoxk annoyed
tak* bent
ba° to run
gaksk to wake up, singular
17 daksk to wake up, plural
hoksk to be with

l6-tg’al-hé't En to place a thing
upright against something and
inside of something 131.3

mé't/En to fill

yd'6g’an to feed one person

ted' 6g’an to feed several persons

ba'sig’an to separate (v. a.)

hé-Ld'gan to break (v. a.)

ba'an to cause to run

ma’ysaan to place several things
upright 8.1

q0'lk:saan to cover (v. a.)

la'gsaan to wash (v. a.) 198.8

hw'ksaan to place with 36.8

gw'ksaan to awaken 121.8

le'WEn to roll

sa'ip/En to bharden

md'lk!En to force

md'g’an to put aboard one object
ha’'g’an to annoy

ta'k:/in to bend (v. a.)

ba'han to cause to run

ga'ksEn to awaken one person

(i deksen to awaken several
hé'ksen to place with

2. =8k* expresses primarily the elimination of the object of the tran-

sitive verb (Tsimshian -8k).
t'a'ato clap (v. a.) 34.10
suwa'n to blow (v. a.) 123.1

matr to tell (v. a.)
g'd'a to see (v. a.)
da'mgan to pull (v. a.)

¢o to take (v. a.)

t’a’ask* to clap (no object) 203.3

suwa'ansk® to blow (no object)
124.8

ma’'Laask® to tell news 161.15

g a'ask® to look 137.6

da'mgansk* to be in the act of
pulling 51.8

gosk® to extend 126.7

Verbs with this ending often form verbal nouns:

&a pran to nail
87'¢p’En to love
ayo'q to command
1e'lPEn to roll

§17
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Tsimshian:

lu-t!u'%yu ob7'°s I sweep out &  ¢/u°sk to sweep
box

8E-y'&dtgu wa's I polish a pad- s&-yidlask to polish
dle

82’9 to spin something 83°lsk to spin

h&'ksen to place with some- gan-h8'ksensk fastening-imple-
thing ment

Undoubtedly related to the preceding are the following two:
3. -k* used commonly after terminal p, ¢, s, ¢s, ¢, #, L, and sometimes
after / (Tsimshian: -k); and
4. -tk used after vowels, /, m, and n (Tsimshian: -tk).
Both of these have the same meaning, and seem to be primarily
medial or semi-reflexive, while in other cases no clear reason
for their use can be given. These endings are found regularly

in the possessive form of names of animals. (See § 55.)

Examples of -% are:

hét- upright hétk® to stand

goks- to awake goksk® to wake up

zés- finished Lésk® to be finished

bats- to lift batsk* to be lifted
Tsimshian:

ha'tts to send ha'ttsk sent

sa'tp- hard sa'ipk to be hard
Examples of -tk are:

da to sit d’atk® to be placed 215.1, 181.1

8E-hwa’ to name 8E-hwa'tk* named

wd'8 to invite wd'otk® to be invited 128.5

halda'u to bewitch halda' uyitk® bewitched

@@ pran nail da prantk® nailed

b&la'n belt brla'ntk® belted
Tsimshian :

87'°p/En to love 87'°p!gntk loved

k*/ina'm to give
8E-wa° to name

kmlind@'tk given
sewa’°tk named

plén sea-otter ne-pld’ ntgu my sea-otter
These endings occur in many intransitive verbs, and in nouns:

délpks short metk® full

teipk® strong o'lik-sk® to drift

ayawd'tk® to cry bésk® to expect

mitk® to scatter da'lbik sk* to bend

§17
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ba' ask® wind aqrk* to attain
a' ik sk® to come ia'Lk® slimy
@'émsk® to blame avk* fuel
lislé'sk* to hang waLzk® taboo
mo'0sk® gray damqrk* friend
t8'Eld'sk® canyon tkeLk® child

¢’ dtsk® to be tired meLk® to shine
yoxk® to follow deLk® bag
dé'lemexk® to answer mao'lk® rope
maxk® to go aboard a canoe  mali* to put into fire
PéLxk® to shout ama'lk® scab
a'dzixk® enough

1t is uncertain in many of the endings in -sk* whether they are
derived from stems ending in -8, or whether they belong to the
suffix -sk%. The same is true of forms in -24*, which may be
derived from stems ending in - or represent the suffix -¢A*. The
following have probably the suffix -z4%:

yaltk® to return lalth® slow
daltk® to meet ptaltk® to climb
dé'2ntk® to guide

The same conditions are found in Tsimshian, but it does not seem
necessary to give additional examples.
5. =4 In the Tsimshian dialect, words ending in p, ¢, s, ts, ¢, 2, L,
and sometimes in / (i. e., those corresponding to the group
with the suffix -£ [no. 3, p. 345]) have, instead of -s& (no. 2,
p. 344), -4. The terminal consonant is here modified, as
before the suffix -zn (no. 1, p. 344).

dab to measure something da'p!a to measure
t/d@°p to drive piles t/d'°p’a to be engaged in pile-
driving
g-ab to dig gan-g'a’p!a a spade
se-wulg'a’d to dye something Auk-se-wulg'a’d’ 4 a dyer
Zzats to pour out huk-ga'ts!4 one who pours out
us to split huk-bw'sa one who splits

6. -8is used in Nisqa’ and in Tsimshian in place of -4 and -¢k (nos. 3
and 4, p. 345) after &-, =, A%, ¢, and «.

oz to throw ok-s to fall (literally, to be thrown)

bekr to lie sa-bé’k®s to make lies

hwila'z: to know 8e-hwild'zs to teach (literally, to
make known)

mag to put ma’gas to be put 11.14

wdq to dig wdys to be buried

§17
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Tsimshian:
dzak to kill dzaks killed
medi' ek grizzly bear nE-mEdi'°ksu my grizzly bear
Here the -s suffix is also used after p, although not regularly:
walb house nE wd'lpsu my house
7. -E8 appears in Tsimshian a few times after terminal p in place
of -sk.
talb to plane down something Za’lp/Es to plane
lw'°b to sew something li'op/Es to sew
8. =& seems to mean IN BEHALF OF.
gé'Ent to chew q¢'Endex to chew for 36.5
hap cover 8.15 le-ha'baxt it is on as a cover for it
67.7
le'lg-it a feast lé'lg itz a feast for somebody 83.1

9. -n. This suffix designates the indicative, and appears only pre-
ceding the suffixes of the first person singular and plural, and
the second person plural of the intransitive verb and the same
objects of the transitive verb.

at gill-net a'tnée 1 fish
a'lg’al to examine 138.8 a'lg’alnék 1 look at something
dssk® to call aéskrnée 1 call
witk® to come from w?'tk*née I come from
da'uz to leave dem da'urnée Lé'sems 1 shall leave
for Nass river
i¢'E to go t¢’Enée I go
Tsimshian:
t/u’sg to sweep t/u'°sgenu 1 sweep
ba@° to run ba’°nu I run
li'om? to sing le’°omenu I sing
wa° to find ¢t wa'yinu he finds me

¢t wa'yinem he finds us
10. -d. The corresponding suffix -d appears in the indicative of
many transitive verbs, hoth in Nass and in Tsimshian.

u4’ér what I roast 121.9 id'det he roasts it 121.7, 154.3
habd’'l to take care of 143.1 bd’eldée 1 take care of it
hats to bite 65.9, 127.8 ha'tsdee 1 bite

ligi ago’t dem hé'nist what- dEep Ahé'idenom we say 42.11
ever you say 59.3

qaq to open - q@'qdée 1 open something
8az to shake something sa'rder 1 shake it
and’El to allow 122.1 and'Eldée 1 lend
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Tsimshian:
dzak dead dza'kdu 1 kill
bu to wait bi'odut 1 wait for him
ga° to take ga'°du 1 take

11. -ma may be, perhaps (Tsimshian: -ma).
lig’i-guld’eldema Ligs may be three months 170.13
né’°t-make maybe he is dead 182.8
87 Eqummanee maybe 1 am sick.

Tsimshian:
| nlind' gwai k!ung/*matga® this is what they may ask

§ 18. Pronominal Suffixes

The group of suffixes treated in the preceding section are followed
by the pronominal suffixes, which will be described fully in §§ 50-51, and
§53. For the sake of completeness I give here a list of the suffixed
pronouns:

Nass. Tsimshian.
First person singular . . . . . . . -¢E ~iy -2
First person plural . . . . . . . . -m -m
Second person singular . . . . . . . - -n
Second person plural . . . . . . . -sEm -8EM
Thirdperson . . . . . . . . . . -t }_ :
Third person plural . . . . . . . . -det

§ 19. Modal Suffixes following the Pronominal Suffixes

12. -g*é might (Tsimshian: -g-+i°n, -gun). The position of this
suffix seems to vary.
nexna’yitg-¢ they might hear it 91.10
87'épktg-inée 1 might be sick
guwa'tsty-é it might be dung 207.7
Tsimshian:
naha'ung-i°n maybe it is true
naha'unguna n!arno’yu it may be that it is true what I have
heard
n t/a'useEng i°n (take carel) I might hit you!
13. -8E°n evidently (Tsimshian).
n!in?' Et-se°n evidently it is he
nke ¢E gwa'lgese®n evidently there has been a fire
14. -8En indeed! (Tsimshian).
n!in?' Et-sen indeed! it is he
| naha’unsen indeed! it is true
§§ 18, 19
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15. -gat it is said (Tsimshian: -gat).

8g°7-gar ama xpé'is there was a good box, it is said 19.4 (sg-2
to lie; am good; -a connective; xpeéis hox)

k’ax-a'mn-gar £ Em-q¢'st his head was good before, it is said 32.8
(&~ ax- before; am good; ¢’Em-¢é’s head)

tgon-gar dem hwi'lem dem ald’th®-gat nom this, we are told, we
shall do, we are told we shall swim in a shoal 70.6 (¢gon this;
dem future; Awil to do; -Em we; ald’thk* to swim in a shoal;
nom we)

dem suwa'nt-gar 1go’uLk®t he says he will cure his child 123.10
(suwa’n to cure; Lgo'urk® child)

né-gat-g'i di giiz*-g*&ipt he says he does not like to eat it 40.6
(né-g°¢ not; dz on his part; gwix:- expert; g-¢ip to eat some-
thing)

Tsimshian:
| 8¢'EpgE-gat 1 hear he is sick

§ 20. Demonstrative Suffixes

There are two suffixes which are generally attached to the last word
of a clause, and which indicate distance and presence in space and
time. They are quite distinct from the demonstrative pronouns, and
determine the demonstrative character of the whole sentence. These
elements are mucb simpler in the Nass dialect than in Tsimshian, and
their general discussion in the latter dialect will be given in §§ 24-31. ~
In Nass we find:

-g+é absence and distance:

nlk?é a'lg-ixtg 2 then he said 53.1 (referring to one who is absent
and to an event of the past)

nLk'e lo-ya'lth*L g a’ty:é then the man returned 113.3

yu'kdéL ga'ng'2 La dza'pdet they took the sticks they had made
114.7 (yuk to take; gan stick; dzap to make)

had'ng ¢ nak*t da yiu'ksa before long it was evening 152.14 (Laé'n
it is soon: nak* long; yu'Ase evening)

-8t presence and nearness:

dem @ aiyt'm 'k sde hawi'leist my arvow will drop near by 19.15
(dem future; ¢’a’ near; -em connective [see § 22]; ks to
drop; Aawi’l arrow)

tgonL goulist this I guess 28.2

8Em-ho'daast it is true 29.13

tee'ldesemest ye will burn 215.10

ndarda dem @ &'tk sdest when will he come?

§ 20
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In some cases a terminal -¢ is found which indicates presence and
nearness and corresponds to the analogous form in Tsimshian.

na-gan-hwila'gut therefore 1 did so 113.6

This element is, however, quite rare in our texts.

Connectives (§§ 21-31)
§ 21. GENERAL REMARKS
The connective suffixes form a class by themselves. They are
always terminal in the word and connect two words that are syn-
tactically related. Therefore they never stand at the end of a clause.
We must distinguish between attributive and adverbial connectives,
and predicative and possessive connectives.

§ 22. ATTRIBUTIVE AND ADVERBIAL CONNECTIVES
-Em. The connective -£m is used to express attributive and adverbial
relations. Thus it occurs as—
(1) Connective between adjective and noun.
(2) Connective between two nouns, one of which has the function
of an attribute.
(3) Connective between an adverb or adverbial phrase and a verb.

The following examples illustrate the use of -em.:

1. Between adjective and noun. In this case the adjective always
precedes the noun, and the connective is firmly attached to
it. The analogy with the second group suggests that the
adjective expresses the class of things referred to, while the
following noun qualifies the particular kind; as ¢é'sgum gan,
A SMALL TREE (namely, a slender thing which is a tree, or
which belongs to the class ‘“tree™).

8280'sEm. gan little sticks 27.15
wi-hé'ldem g at many people 28.12 ‘
Lgo-gud’Em Lgo-tk-& LA* little poor little boy 155.15
ma'k sgum 15'ép white stone 139.8
wd'ém wan the invited deer 83.3

Tsimshian:
82'lgidem lgi'oly the eldest child ZE 783
lgiw'olgein hand'r little woman ZE 797.32
gwa' deksemn yé'on cool fog ZE 797315
li'nksem séipg dry hone

Numerals do not take this connective, but take - instead (see § 23)

(Tsimshian, -4 pp. 351, 353).
§§21, 22
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2. Between nouns. The first noun takes the ending -£m, and desig-
pates the kind of thing referred to, while the second noun
specifies the class.

g'@'demn gan a wooden man 89.12 (a man belonging to the class
b(wood ”)
dawi'sem 16'0p a stone ax 147.14 (an ax belonging to the class
‘“ stone )
huzdd' g-intgum @'anqg’@'s crow-grandchildren 19.15 (grandchil-
dren of the class ‘‘crow”
a'lgrigam T¥'emsa’n Tsimshian language 20.9 (speech of the
class ** Tsimshian”)
amg*@'g-im Lé'sems sawbill ducks of Nass river 114.5 (sawbill
ducks of the kind [belonging to] Nass river)
huwa'm had’a’ zi* bad names 41.12 (names of the kind ‘‘bad”)
Tsimshian:
g5'ip!Em ts!al light-face
g @'mgEm dzi'us day-sun ZE 7813
ts/a'bem yé&'ts!Esg the animal tribe 7834
md'sem an’é'n thumb of hand 7922
y?'ts!Esgem gilhav'li the animals of the woods
3. Adverbial.
hadd gam a'lg-ixs Txd'msem Txi'mscn spoke badly 38.11
sem-ho'm né’'6t he was truly dead 9.6
wi-£'é'sEm yb' ork¥t he ate much 36.10 (yd'6.ck® is an intransitive
verb) -
t8'0'sg*tm mast he grew a little 175.8
K ur-wi-yé' tgum zdaz't he was hungry (going) about 39.9
Tsimshian:
dza’ gem xst’ére to be dead asleep
ks-qd’ gom a'ly*ix to speak first
ks-qd’ gom man-a’ily he reaches up first
-a. The connective - is used in a number of cases in place of -gm. It
would seem that its use is determined largely by the particu-
lar qualifying term. Some of these seem to take -2 regularly
in place of -em. In Tsimshian this connective is -4, it
appears regularly after numerals.
ama hwilp a good house 48.3
wi-ama g'at very good man 203.7
ama a'ly-irt he spoke well 45.6
wi-ama hwa'ndet they sat down very well 83.4
gwd'lgwa tei'r+ dry halibut 161.10
hé'ya éle fat of seal 161.12
vé'la élx oil of seal 47.2
§ 22
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Tsimshian:
leksg ig o’ dE bid'lstet various stars
ama y!w'°t a good man
w3-1&°ksE lu-am’@'m ga-gd'°demt we are exceedingly glad
k!E'relde g°a’mgEt one moon
k!&'ldE g ad one person
hé'ldEe ts!/ap many people

§23. PREDICATIVE AND POSSESSIVE CONNECTIVES .

The development of these connectives is quite different in Nassand in
Tsimshian, and the two dialects must be treated quite independently.
In the present section I give the Nass forms. In all cases where the
connection between words is not attributive or adverbial, -z or - are
used as connectives, -8 being applied in all cases where the following
noun is a proper name designating a person, a personal pronoun, a
demonstrative pronoun designating a person, or a term of relation-
ship. Inall other cases -z is used. With terms of relationship -s is
not always used, but -z may be substituted.

The particular cases in which - and -# are used are the following:
1. In sentences with intransitive verb, connecting predicate and

nominal subject.

(@) -L.
le-ia’'qL oq a copper hung on it 138.3
g0'6L mal there lay a canoe 138.13
hwilL t€ Emée'liz: the beaver did so 81.4
tenr ts'Eme'liz: the beaver entered 77.4
a'lgirL wi-g*a’t the great man said 195.15

) -s.
gali-ié's T9'ak* Ts'ak* went up the river 117.6
havtls dep-be Ebe my uncles did so 157.9
rdax's Tri'msem Tx4mseEm was hungry 21.2

2. In sentences with transitive verb, connecting predicate and nomi-
nal subject.

(a) -r.
nrket leLk L gusli skt then watched his nephews 9.5
w6'0L ts'kmé'lic: axt the beaver invited the porcupine 73.2
(6-dkp-L8'0dEL sty idemna’q an’d'nt inside down put the chief-

tainess her hand 183.8

) -«.
Rur-yu'kdets Ts'ak* 16'6p Ts'ak* carried a stone about 118.9
nLket dr's T9ak: Lgo-ga'int Ts'ak* struck a little fire 118.12
t hwas Ted'msem hwilp Txi'msem found a house 43.3

§23
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3. In sentences with transitive verb, connecting predicate and nom-
inal object.

(a) -r.
dem lo-ma'qdeEL ts'¢'squn 1 shall put thy louse in 43.10
nLk et g'a'ar £'&sem ¢-at then he saw a large man 95.10
a'mré wd'oL na'k sin (good you) invite your wife! 205.10

@) -s. .
nrk- et sa-go'udets T8ak: they took Ts’ak® off 120.15

4. In sentences with transitive verb, the object may sometimes
precede the verb, and is then connected with the predicate
by -L or -s.

teane' thtL qal-te'ip-ts'a’pL g ¢ daxdet they asked all the towns
87.3
naxrL g'a’at he saw bait 50.15

5. To express the possessive relation between nouns.
(@) -L.
ga-qala'nr hwilpr sem’d'g-it the rear of the house of the chief
137.8
ané'st gan the branch of a tree 137.9
magd'nr K san' the mouth of Skeena river 15.3
ga-wé'nL kebd’ the teeth of the wolves 84.4
¢Q'AEldd'lL 1g°iL hana'qgé six were the children of the woman
97.8
) -s.
' qal-te'd' ps dep negud’ot the town of their fathers 107.13
ndze'£ts T9ak: the grandmother of T<'ak* 119.8
xpe'isis Logobola’ the box of Logdbola’ 19.4
6. Between definite and indefinite numerals and nouns, the connec-
tive is -r.
k”dlL sEm’d'g°i¢ one chief 137.1
k”elL sa one day 137.2
kd’gur hdn one salmon 169.8
¢'ai-tEpad’L qaq even two ravens 155.4
bagade'lL 1g*it two children 159.5
bagadé'lL nak-st two wives 194.6
we-hé’'ly laz many trout 157.6
tzane'tk®L ¢’aima’qsit many youths 141.10
gul-gané'L ha-zdakse'mest all your arrows 144.10
A few indefinite numerals may also take the attributive connec-
tive -Em.
wi-he'ldem @’ arma’qsit many youths 144.3
44877—Bull. 40, pt 1—10—23 § 23
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7. Connecting the preposition a (see § 67) with the following noun.
(@) -L.
k- atsk®t aL qal-tga’p they landed at the town 107.13
le-hwt'lt aL lax-16'6p it is on the stone 109.4
a'lg-ixL qal-ts'a’p aL dem sem’d’ g it the people said he should be
chief 163.10 (a’lg-ix to say; dem future; sem’d’g*it chief)
mart ar nak-st he told his wife 165.11

(%) -a.
a'lg-ixt as ne'tg ¢ he said to him 157.1
a'lg-ixt as T9ak: he said to Tg’ak* 120.6
ket sg-it as Tai'msem he laid it before Txd'msEm 48.10

8. Connecting the conjunction gan with the following noun.

(a) -L.
he'ya elw qant he'ya dzig fat of seal and fat of porpoise 161.12
lax qanw 8£86’sem hdn trout and little salmon 157.4

(¢) -s.
né'En qans n€'£ gans ts'¢'edzé you and I and my grandmother
157.10

PREDICATIVE AND POSSESSIVE CONNECTIVES OF THE TSIM-
SHIAN DIALECT (§§ 24-31)

§ 24. General Characteristics of the Connectives

While the connectives -x and -¢ seem to be regularly used in
the Nass dialect, they are absent in Tsimshian in many cases, and a
much more complicated series takes their place. We have to dis-
tinguish between the connectives in indicative and subjunctive sen-
tences; those belonging to the subject of the intransitive and
object of the transitive verb; and those belonging to the subject of
the transitive verb. Furthermore, those belonging to common nouns
must be distinguished from those belonging to proper nouns; and
in each form, indefinite location, presence, and absence, are treated
differently. Some of these endings are very rare; others, the exist-
ence of which may he expected by analogy, have so far not been
found. The series of forms in which a proper name appears as
subject of the transitive verb is, for instance, hardly found at all,
because sentences of this form are almost invariably rendered by
a periphrastic form: ‘It was (John). who” . . . It will be
noticed in the following discussion that the prepositional and pos-
sessive forms agree with the predicative forms. The peculiar
agreement of the indicative connectives of the subject of the tran-
§24
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sitive verb and of the subjunctive connectives of the subject of the
intransitive verb corresponds to a similar phenomenon that may be
observed in the pronominal forms. These will be discussed in
§ § 49-50. The series of connectives may be represented as follows:

| A. Indicative. B. SBubjunctive.

(a) b (c) (a) (c)
Indefl- |5 (?) | Ab- |Indefi-|, (P) | Ab-
nite. |Present. jo¢ | nite. |Present.] sony

1. Subject of intransitive
verb, and object of transi-
tiveverb. . . . . . . -B -dx gE -E -sdx -89

2. 8ubject of transitive verb - -ade(?) | -sgm | -(®) -dz -lg8

1. Subject of intransitive
verb, and object of transi-
tiveverb. . . . . . . -Bt -dxt -gxt -8 -dEs -8

2. Subject of transitive verb 4 ? -8 -dxt -dgt -tgmt

i
}I. Common nouns

I1. Proper names.

§ 25. Predicative Connectives

In the present section 1 shall give examples of these various
classes of connectives, such as occur between verbs and nouns.

A 11. Intransitive verbs, indicative, common nouns:
(a) Indefinite connective -
da vks-hi'°tge a'uta a ne-'godza o'kset then the por-
cupine stood at the edge of the water (da then;
uks- toward water; Atg to stand; a’«¢ porcupine;
a at; nEe- possessive; dzo‘g edge; aks water)
ho'ltge ba’ntgega a’ksga® his belly was full of water
(holty full; ban belly; gege development of prepo-
sition a |see § 28]; aks water)
&Em-ba'°sk sts! @’ lga® the beaver was much afraid (sem-
very; ba°s afraid; sts/dl beaver)
() Present connective -dk
na-sti'olde tyi'lgem y!u'otga® the boy went along
(na- past; sti°l to go in company: lgilg child;
-Em attributive connective [§ 22]; y. 7% man)
da al ts!Elem-ha’ pde n!@orlet but then the killer-
whales rushed in (d« then; a/ but; ¢s/elem- into
from the side; Aap to rush [plural]; n/aost killer-
whales)
(¢) Absent connective -g&
da na-ba'°gE ¢'lga® then the white bear ran out of the
woods (rna- out of woods; bd° to run; o/ bear)
da gik kse-nd'°tgeq a 8ts!@'lga® then the beaver breathed
again (y/k again; Ase- out; na’lg breath; sts/dl
beaver)

§25
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A I1. Transitive verbs, indicative, common nouns. It is difficult
to find the connectives of transitive verbs before the
object, because the order of words in the sentence
requires ordinarily that the subject shall follow the
predicate. The cases here given, except the first one,
contain the pronominal subject of the third person.

(2) Indefinite connective -
klwa'tge ne-ha-rba’ga lya'°lgut my child has lost
his knife (k/watg to lose; ne- possessive; ha-aba’g
knife; {gi°ly child; -« my)
wa@'¢de ha'°set he has found the dog
dem dza'kdeda ha°s he will kill the dog
(3) Present connective -de
nE ta ma'tdede wula dza'hedes Gunarnesemg a’d he
had told what did Gunaxnésemg ad ({z past; mal to
tell; wul verbal noun; dzab to do)
(¢) Absent connective -gx
wd'itge ha'°sga® he has found the dog
dem dza'kdetga ha'°sga® he will kill the dog

A I 2. Transitive verbs, indicative, common nouns:

(2) Indefinite connective -£
wa'l hana'zye ha'°sge the woman found the dog
agwi-ba'tsge n£-9@”dumy lance stands outside ES 94.20
(¢) Absent connective -sgE
gu'tsgE huksuly EnsgetgE 'lga® the hunter hit the bear
(g7 to hit; Auksult’ Ensg hunter; ol bear)
dem dza'kdesya g-tba’ uga hd'°sga® the wolf will kill the
dog (dzak to kill; -d- [see § 17.10}; g*¢ba’u wolf;
haos dog)
da di-1!/1-wa'isgE wi-mEs-6'lga qal-ts!a’pga® the great
bear found the town (4% on his part; //z- on; wa to
arrive, to find; wi- great; mes- white; 6f bear; gal-
empty; ¢s/ap tribe)
A 1I 1. Intransitive verb, indicative, proper names:
(¢) Indefinite connective -£¢
ama wa'lt Tom Tom is rich
da hd' vt Sadzapani’t then Sadzapan?’t said
di'°lrget Asdi-walt Asdi-wad'l can not move ES 90.15
(5) Present connective -dEt
1/3-qlan-da’ Wldet Astiwd'lga® Astiwd’l has gone
across (//7- on; ¢/an- over; da'ul to leave)
(¢) Absent connective -g&t
bd’°get Dz6'nga® John is running
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A II 2. Transitive verb, indicative, proper names:
(¢) Absent connective -8
da ni'Edzgs Astiwd'l wul ho'ltge . . . then Astiwa’l
saw that it was full (ni to see; Adltg full)

i B 1 1. Intransitive verbs, subjunctive, common nouns:
(2) Indefinite connective -£
adat %' wul gatgd'it!eksa t!epradi’®lda y!a'°ta then
the) saw two men coming (ada then; ¢- he [subj.];
g0'it! ks [plural gutgd'it!eks] to come; ¢ ’Epradu"’l
two persons; y/#°¢ man)
a wul hasa'ga sts!dl because the beaver desired (kusa’g
to desire; sts’dl beaver)
(3) Present connective -dE
dzE hd’ usde sEn’d’g it @ k/d'7 if the chief says to me
(dzE conditional; d’w to say; semn’d’ g it chief; « to;
k!d'i me)
asi di'ulsde £in-ga'°sda na’ksen he who took your
wife has just left (asz just; da’ud to leave; ¢ he; in-
who; ga° to take; naks wife; -en thy)
(c) Absent connective -sg&
ada wul tral-ia'osgE ba'°sgega® then his fear increased
(tzal-i@’® to increase; ba‘sg fear)
wul lu-ta’ psge a'ksga® where the water is deep (Ju- in;
lap deep; aks water)
n!mi'gan ha'usge sts!d'lga® therefore the beaver said
(n/2n?’ it is that; gan reason)

B I 1. Transitive verbs, subjunctive, common nouns:
(a) Indefinite connective -&
adan dem sa-1'i-t!w°sa ne-galdem-a'ksgu 1 shall sud-
denly push over on it my bucket (n 1; dem future
sa- suddenly; (/7- on; ¢/i°s to push; nE- possessive;
galdem- receptacle; aks water; -u my)
adat lu-wba-q/asqd’dze ne-ga-ts!klts!a’lsge  ha'oxga®
then he cut (in) across the faces of the geese (¢ he;
~lu- in; aba- across; godz, with plu. obj. ¢’/as'gédz
to cut; ne- possessive; ga- plural; ¢8/al, distribu-
tive plural ¢s/elts!a’l face; ha®z goose)
() Present connective -sdE
. 8'in ga'°sde na'ksen he who took thy wife
(¢) Absent connective -sgE
adat ge'redexsyE hana’orga® then he asked the woman
(¢ he; gE "redEg to ask; hana’°g woman)
dat wul s@'%sgE mad’ wulkge® then he shook the rope
(vi to shake; wnad’wulk rope)
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B I 2. Transitive verb, subjunctive, common nouns:
(@) Indefinite connective -
adat ts!Elpm-ks-gd' ge we'°get first foam came in (¢ it,
subj.: ¢s/Elem- into, from the side; k- extreme;
dg first; xe°g foam)
(5) Present connective -de
adct g'ap-ya'°kedE tean !y ga-wula-dza'bet then all the
hunters really pursued it (¢'«p- really; ya°k to pur-
sue; tean!? all; ge- plural; wwla-dza’b hunter)
(c) Absent connective -tyE
ada wult kse-hashé'otstye xem’d’ g itge hana'naxtga®
then the chief sent out the women (Ase- out; Aéts
plural obj.; Aaské’ts to send; sen’-@’'git chief;
hand'g [plural kana’nag] woman)
adat né'°dzetga sts!d'lye 17'°tga® then the beaver saw
him (n7°dz to see; sts./dl beaver; n.79 he)

B II 1. Intransitive verb, subjunctive, proper names:
(«) Indefinite connective -8
ta dem ba®s Dzén John was running
ada wul 7' Epges Tom Tom was sick
() Present connective -dks
wula dza'bedes Gunarnesemg'd'd what Gunaxné-
sEmg-a’d was doing
(c) Absent connective -¢
hi-ts!Vens Gunarnésemy «'tga® (Gunaxn@semg-a'd
came in
ada wul SEm-ba'°x Gunarnesemy ' tga® then Gunaxné-
semga’d ran fast

BB II 2. Transitive verb, subjunctive, proper names:
() Present connective -drt
ada wult ye'redaxdet Wsem-q!asgd'°sga® then Crane-
Woman asked him (gi:’n:dag to ask; ksem- female;
q/asgd’®s crane)
adat dordet Gunaxnesemg a'tge ladem mE-si'°nsga®
then Gunaxn@semg-a’d took the copper wedge
(dox to take; lad wedge; -em attributive connect-
ive; miEesi®ns copper)
(¢) Absent connective -tgxt
adat ge'redactget nequwa'otge Mge'rem yla'°datga®
then the father asked his sons (ge'redag to ask;
negqwa°t father; idgrr children; -em attributive
connective; y/ud man)
ada al wult lv°!sedet Astiwd'lga® then Astiwa’l
counted it (/2% to count)
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§ 26. Connectives between Subject and Object

In sentences with transitive verb as predicate, the subject gener-
ally follows the predicateand precedes the object. The connectives
between subject and object are in all sentences, and for both common
nouns and proper names, -, -dE, -gE, which generally agree with
the predicate connective.

A T 2. Indicative, common nouns:

(a) (with -£)wa's hana'ga ha'osrt the woman found the dog
| (¢) (with -g£) dem dza'kdEsga g*ibd uga ha'osga® the wolf
: will kill the dog
B I 2. Subjunctive, common nouns:

(a) (with -£) ada wult ga'°det Gunaxnésemg'a'de ha-
| kdi'°stga then Gunaxnésemg-a’d took his knife

ade dit wagait-lu-ya'°ketget  Asdi-wd'lde ts!Em-
ga'inaga® then Asdi-wi'l also followed in the path
(@¢ on his part; -¢£ he; wagait entirely; lu- in;
ya°k to follow; #s/Em- in; ga'ina path)

demt bax-gd'°de la msu ma’'ti my son-in-law will go
after mountain-goats (see § 29)

(a) (with -dE) ada al sa-ni'°dze ne-t8a'bem ya'ts!EsqgE-
dE wul ksE-gwa'ntyE wi-gd'ep!a, but then suddenly
saw the animal tribe the great light rising

() (with -ga) ada ta hia'°gut sex-dd'°dE tguwa' lksetga ne-
se-mEQ'd'xstga® then the princess began to gather
her berries (ki@'°gu to begin; sez-dd' to gather, to
hold fast; lguwa'lkset princess; ne- possessive; sE-
to make, to gather; meg'd'wst berries)

(c) da di l)i-wd'isge wi-mEes-0'lyz qal-ts/a’pga® then the
great white bear, on his part, found the town (dz-
on his part; 2/z- on; wa to find; wi- great; mes-
white; 6/ bear; gal- empty; ¢s/ap tribe)

(¢) da r0wlat ylaga-ks-didoltge hand'narge sw-p’a’sem
y/i'%tagas tien the women accompanied the young
man down (Tsimshian Texts, New Series, Publica-
tions of the American Et/moloqical Society, Vol.
I11, 78.29: y/aga- down; ks- extreme; du°l to
accompany; -¢ he; fana’'nax, plural, women; su-
newly; p/as to grow; -Em adjectival connective;
y/uta man)

(c) adat wul k*!ina'mdet Asdiwd'lge go'kge . . . then
Asdiwa’l gave the basket . . . (/bid., 98.17; k- /i-
na’m to give; -dEt connective B1125; gok basket)

So far 1 have not been able to find examples in which proper

names appear as objects.

§ 26
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§ 27. Possessive Connectives

The possessive connectives differ in indicative and subjunctive
sentences, and it seems that the complete series must be as follows:

1. Common nouns. ’ |

|
i | -~ 1L Proper names.
(a) Indefinite. (V) Present. (c) Absent.
i

A. Indicative . . . . . . . .. -B -dE ’ -gE 'I_'

B. Subjunctive . . . . . . . . (-®) -2dE -89 |

I have not been able to get examples of the whole series.

A L. (@) Indefinite connective -&
n/in? ne-wa'lbe sem’d'g-it this is the house of the chief
(5) Present connective -d&
ne-melE-1/3-q!@"°lszan ne-ga-ts!uwd'lde ha'oset the fingers
of the dog were six on cach (paw) (nk- past; mele- each;
1/3- on; ¢/alt six; -sran long; nE- possessive; ga- plural;
ts/wwad'l finger; Ad's dog)
(¢) Absent connective -¢gE
g ga dzd'gat gesge qal-ts!a' pge ne-wd'lptga® who lived in
the houses of the town (gy@ who; dzdg to camp; grsge
from a IN [see § 28]; gal-ts/a'b town; walb house)

B 1. (§) Present connective -sd& :
ada nE wul n3° ne-wa'lbsde y/a'°ta then J saw the house of
the man (ne [; 27° to see; waldb house; y/u'°t man)
() Absent connective -sgE
ada wul gwa'lcqsge ne-wa'lbsge y/!wW°te then the house of
the man was burnt

B II. na% demt in-na'ksga lgu'olges Gau'o? who will marry Gauo’s
daughter? (na® who; dem future; #in- he who; naksg to
marry; lguly child)

tea-n!? nEe-ligi-wa'ls negwa'°denga® all the wealth of thy
father (¢wa-n/7 all; ne- possessive; ligi-wa’l wealth; ne-
gwa'°d father; -n thy)

§ 28. Prepositional Connectives

The general preposition a, which has been described in the Nass
dialect (§ 23.7), occurs apparently alone in Tsimshian; but it seems
more likely that the « without connective must be considered as a
special form for a£ (see § 29). With connectives we find both the
indicative and subjunctive forms.

§§27, 28
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I. Common nouns, II. Proper names.

|— ; : |
(@) Indefi- . (b) Pres- |o) Apsent.| (a) Indefi- | (b) Pres (o) Apsent.

A. Indicative . . . a da g4
B. S8ubjunctive . . a asda asya

|
I

|
| .
} as ' des ‘ gES

Furthermore, several of these forms occur contracted with demon-
strative d and ¢g; as—
deda gEga
drsda gESga

I A. (a) Indefinite a
kla-a@m a tra-n!? gd&'° it is better than all things (k/a
exceedingly; am good; tra-n/7 all; gd° something)
da uks-hé°tge a'uta a ne-dzdga-a'kset then the porcupine
stood at the edge of the water (da then; wks- toward
water; A®tg to stand; a’ufa porcupine; nE- possessive;
dz6g edge; aks water)
() Present da
lEp-tgusgr’resge sts!@'lda lax-a'kset the beaver himself
was happy in the water ((£p- self; lgusge’resg happy;
8t3/dl beaver; lax- surface; aks water)
(c) Absent g4
ho'ltge ba'ntgega a'ksga® his belly was full of water (%dltg
full; dan belly; -¢ his; grega from g4, aks water)
I B. (@) Indefinite a )
ta bax-a'xlgEt a ne-miya'n wi-sa’menga® he came up to the
foot of the great spruce tree (e past; bdaxz- up; arly
arrive; ne- possessive; mzya'n foot of tree; wi- great;
8a'mEn spruce)
(5) Present asda
ada al 1/3-q/an-da' wlda® o’ sdE nEe-18)vwa'n sgané’°stga® but
he has gone over the top of the mountain (al but; 2/3-
on; ¢/an- over; da'ul to leave; ne- possessive; ¢s/uwa’'n
top; sgané’°st mountain)
(¢) Absent asga
ada ha'usga a’uta asga sts!d@'lga® then said the porcupine
to the beaver
11. (@) Indefinite as
ada ha'ut na'kst as né'°t then his wife said to him
(6) Present des
do-ya't Astiwd'l des negqwa’°tga® snid Astiwa’l to his father
(¢) Absent gks
da’wula ha'usga a’'uta grs ni'%tga® then the porcupine said
to him

§ 28
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Examples of the forms dzsd4 and gesga are the following:
nE n kse'ranu desda da’wlda® I went out (at) some time ago
da wi-am-ha'usga a'uta gesga st8!4'lga® then the porcupine
shouted to the beaver
The forms in dreda and gega occur in the translations of the
Gospels with great frequency; but I have not been able to find any
examples except the one given before under A I (¢).

§ 29. Phonetic Modification of the Connectives

1. All forms in £ described in the preceding paragraphs have no
ending after the vowels Z, m, n, and ».
" ada al sger @’uta . . . then the porcupine lay . . .
adat k ind@'m ne-wundd'°tga® then he gave him tobacco
da wul wa'l ne-li@’' du because of what happened to my wedge
ada demt q!d'prgan leksd’gat then it will obstruct the door-
way (¢/dpEegan to obstruct; leksd’g doorway)
stu'op/kl wul t/a° na'ksen your wife is in the rear of the
house (sz@'°p/kl rear of house; ¢/a° to sit [singular]; naks
wife; —&n thy)
alat ns g6'ep’at when he saw the light
2. The endings beginning with ¢ lose this sound after words with
terminal &; for instance,
ada sEm-bi'°sga sts!d'lga® then the beaver was much afraid
(bacs afraid; ba'°sga instead of ba'0s-sg4)
§ 30. Connectives of the Conjunction AND

The conjunction AND, when expressed hy di or gan, takes the
connectives ¢ and £, as in the Nass dialect—the former before proper
names, some terms of relationship, and pronouns designating per-
sons; the latter before common nouns.

n/E'ren dis n/E'riu thou and 1
gwa® dis gwi° that one and this one

Dzon dis Tom
Dzén gans Tom ]Jobn and Tom

On the other-hand:
gwa® dit g that thing and this thing
lidota dit hana'®
33; 1iZota gant ]mnﬁ,gog}the man and the woman

§ 81. The Connective -t

Besides its use with the conjunctions @i and gan, the connective -2

is used in negative, conditional, and interrogative sentences, be-
§§ 29-31
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tween the intransitive verb and its subject, and between the tran-
sitive verb and its object.

awa'lge dzakl wan the deer is not dead yet (awa’lgr not yet;
dzak dead; wan deer)

a'lge di heé'tgrt walb asgr gwa'sgaga® there was no house there
(alge not; di on its part; Aetg to stand; walb house; asge
at [see § 28]; gwa'sga that; -ga° [see § 20])

a'lyet dza'gul wan he did not kill the deer (dza'g to kill)

a'tgr amt demt wula'idet g-at it is not good that the people
should know it (@m good; dem future, nominal particle;
wuld't to know; g-ad people)

In interrogative sentences:

du na°t dem dedu'°lsedel twd'lprade wd & lipk:!a'pt sa
al mela-k!E'reldel gramk a tras-k!d'°let? who will live
(with) forty days each month throughout the year? (du
demonstrative; 7a® who; drm future; dedu'ols to live;
tealpx four; wul being; k*!ap ten round ones, i /ipk:/d'p
distributive; se day; a at; mrla- each; 2/#'rel one round
one; g°amk sun, moon; a at; f.ras- along, throughout; 4’44,
year)

§ 32. Suffixes of Numerals

In the Nass river dialect, only three classes of numerals have dis-
tinctive suffixes. These are: ‘
-dl human beings
-k%s canoes
i -alon fathoms (derived from the stem 6n HAND)
In the Tsimshian dialect the corresponding suffixes occur also, and,
besndes, another one used to designate long ob]ects These are:
-@, human beings
| -sk canoes
' -eld'n fathoms
| -8zan long objects

The numerals will be treated more fully in § 57.

§ 33. Contraction.

The Tsimshian dialects have a marked tendency to form compound
words by contraction which is apparently based partly on weakening
of vowels, partly on the omission of syllables. In some cases it can be
shown that omitted syllables do not belong to the stem of the word
that enters into composition; while in other cases this is doubtful.
Since my material in the Tsimshian dialect is better, I will give the
Tsimshian examples first.

§§ 32, 33
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Contraction by weakening of vowels:
t/em-la’n steersman; for ¢/a®m g-¢-la'n sitting-stern (¢./a° to sit;
g'i-la'n stern of canoe)
nEequtsha'®s smart, frisky; for negwa’ots ha’s father of dog
steind’n humpback salmon; for stdm hdn on one side salmon
lebe ts!@°g* kidney-fat; for ld°be ts/a°q* fat of stone (i. e., of
kidney)
lEbE-0'n biceps; for ld'°be an’é'n arm-stone
ts!unk l/7-hé*tg he stands on the end of it; for Zs/uwa'n
Here belongs also the particle Zse- fluid; for aks water:
kse-gwa'nuks spring of water.
Following are examples of contraction by omission of prefixes:
t/Em-la'n steersman, for ¢/am g-¢-la'n
t!/em-ts!deg harpooneer, for t/a°m g'i-t8/d@' éq sitting bow
nE-ksluni’°sk looking-glass, for ne-g*ileks-lu-n7'°sk where back-
ward in one looks. It seems probable that g*l- is a separable
part of g eleks-
t/em-g*@ni the one up river, for ¢/a%n g-ig*i'ni, is not used,
but is understood; also ¢/Em-kaw’li the one in the woods; for
tlaem g-ilhaw'le.
Contraction with omission of syllables that are not known as
prefixes seems to occur in—

8ig-idemna’x chieftainess; for sig*/dem hana'g chief woman

ha-l'i-ta t/i°ben when sea-lions lie on; for Aa-l/i-dd t!/i°bEn
contains also a material change of the stem-form.

The name of the tribe itself is interpreted in a similar manner:
ts/em-sia'n, for ts!km-ksia’'n in the Skeenariver. The latter
word may possibly contain the element Zs- fluid.

In the Nass river dialect the same kinds of contraction occur, but

examples are not numerous:

antk su-lo' galtk looking-glass; for an-gulik-s-lo-la galtk where
back in one examines. )

sigidemna’q chieftainess; for sig adem ha'naq chief woman

sEm’@ g*it chief, seems to contain sem- very; g-at person.

Masemts'e'tsh* (a name); for ma'semst yo-n-ts'é'étsk* growing
up having a grandmother (m:as to grow; -m connective; -s¢ [ #];
yo—A® to have; n-ts'¢'éts grandmother)

Xpi'yelek (a name); for wpi-haguld' ¢ partly sea-monster.

In connection with this phenomenon may be mentioned the use of
some clements as verbs and nouns in fragmentary form,—or without
affixes, as particles. An instance is:

[ hasa'ga to desire; saga dem ya'°gu 1 desire to go.

§ 33 :
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§ 34. Incorporation

In expressions designating an habitual activity directed toward an
object, the verbal stem and its object form a compound word, which
is treated like a single verb, so that the object appears in an incorpo-
rated form. Examples of this form are the following:

Tsimshian:

¢'lts!/Exgan to be a stick-carrier (gi'/ts/Eg to carry; gan stick)
0'lts! Exl6'°b to be a stone-carrier ([d°b stone)
waliga'n to be a stick-carrier (wali to carry on back)
g°'@PE'rla to be out harpooning seals (¢-¢lg to harpoon; £'rla seal)
bi'sgan to split wood (bus to split) .
bi'slag to split fire-wood (lag fire)
9 &wbi'%snu I am a box-carver (g-2/g to carve; 2% box)
8e-yét-wa'yinu 1 am a paddle-polisher («£- to make; yéty smooth;
wa'¢ paddle)

Reduplication (§§ 35-38)
§ 33. General Remarks

There are two types of reduplication in Tsimshian—one in which
the beginning of the word, including the first consonant following
the first vowel, is repeated; the other in which the initial sounds,
including the first vowel, are repeated. The functions of these two
methods of reduplication are quite distinct. The former is generally
used to form plurals, and with a number of proclitic particles that
imply more or less clearly the meaning of repetition or plurality.
The second forms generally a progressive form, or, perhaps better,
a present participle of the verb.

§ 36. Initial Reduplication, including the First Conso-
nant following the First Vowel

This part of the word is repeated before the stem-syllable with
weakened vowel. The accent of the word is not changed, and the
reduplicated syllable remains separated from the word by a hiatus.
This is particularly evident in words beginning with a vowel.

Singular Plural
o o’ e to throw
am EM'a’m good
a'lgiw l'a'lgto to speak
ethvs at'e'thvs to name

§§ 34-36
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This method of reduplication may be considered as duplication modi-
fied by phonetic laws. Monosyllabic words terminating with a con-
sonantic cluster retain only the first sound of the cluster, thus avoiding
a great accumulation of consonants in the middle of the word. The
same causes probably affect polysyllabic words in such manner that
the whole end of the word is dropped. This seems the more likely,
as the repeated syllable has its vowel weakened. This process would
easily reduce the terminal parts of polysyllabic words, when repeated,
to consonantic clusters.

The weakened vowels have a tendency to change to £ or 2. The
great variability of the vowels makes it difficult to establish a general
rule.

(a) Monosyllabic words, beginning and terminating either with a
vowel or with a single consonant:

Singular Plural

o tr’o' o : to throw
08 ESD'8 dog
am Em’@'m good
ol al’o'l bear
daz: die dd a hill
Dec dted’é¢ to push
Lap LEpLA'p deep

© bar beLha'L to spread out
hap hapha'p to shut
gan ganga’'n tree

, Pagt’'a’q

vag {(but also £’et’a’q) }Iake
dzdq dzlqdz6"q to camp
ve EVE valley
MEL miLme' L to burn
méL miLmé'c to tell
gl gieg e wrong
l@op lepld’op stone
tsap tseptsa’p to make
teal tilts'a’l face
teip tREPts’e’ip ' to tie
q0s qisqo’s to jump
dzoq zeqdzd'q to camp
n-dza'm n-dzemdza'm kettle -

The vowel is apparently strengthened in

né' nond’ hole
§ 36
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Tsimshian:
Singular

oy

am

hacs

da

dam

dal

du’p

hétn

bhiie

bét

ke lak

is ."él

mal

dza%t

s/ ap

laobh

da’ v

li-sa’oz

qlar

Plural
ay'd'y
an’d’'m
hazha'os
dadd’
demda’ n
dilda'l
dEpdi’op
hanhé'on
bebu'°
bithé't
ke Likkla'k
ts/Eltslé'l
netma’t
dzrldzd'"t
ts/Eptsla’p
LEpld’b
duda’ v
li-sE08a’ o
qla /'ga !
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to throw
good

dog

to place

to hold

to fight
foot of mountain
to fill

to wait

to spread
to choke
to slice fish
to tell

to slide
tribe

stone

ice

red-hot

to bite

(5) Monosyllabic words beginning with a vowel or a single con-
sonant, and terminating with a cluster of consonants, reduplicate the
beginning of the word, including the first consonant following the first

vowel:
Singular

sV ephe
ts'epht
fekv
g’iclr“
qéck®
delphs
lo-da’ Itk
Lantk®
mith®
g iths
g-aLk®
hanie:
Lintz:
g-épke
22104
ethus
mad' vk’

lo-ya' Ltk

Plural
stpsi' epkn
tipty’e phe
WY kv
g'i(.-g'i'ck“
grwfjé'(,‘ld"
délde Iphy
lo-drlda’ Lph»
LEnLa nth®
mitmi’ the
g-itg itk
giLg a’ Lk®
hanha' ne*
inri'ntz
g tpg € pke
at’e tye
ab’e thts
mawrmad ik
Lo-yilya' lthy

sick

hard
stench
lean
NATTOW
short

to meet
to move
full

to swell
to pierce
thin

to be angry
high

to end

to name
meek

to return

§36
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Tsimshian:
Singular
s°pk
alx
walh
haoxk
hoksk
g8k
yaltk
g-élks
airly
qa°pk
kwaotk

BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY

Plural
SEPST Pk
ald'lx
(wilwa'lb)
haxha'ock
hakhd'ksk
g isgi'osk
yilyd'ltk
gilg-€lks
ar’a xlg
gapqga'°pk
kutkwa'otk

[BULL. 40

sick
brave
house
annoyed
to be with
to go past
to return

- to feel

to attain
to scratch, to rake
to disappear

(¢) Polysyllabic words, beginning with a vowel or a single conso-
nant, reduplicate the beginning of the word, including the first con-
sonant following the first vowel:

Singular
sUED ER
had’ o’ xk®
hwild z
b’ sixck®
Jond’ lia
@ ik sky
gt dex
asd’ e’
dé'lix
lo'laq
(yan)ma'la
a'lg"i.l:
ma'lgék:skv
haxda' kv
ho'mts!ix
ha'zg”at

Tsimshian:
Singular
ke lina' in
lé'p!gun
la'ok Jultk
g a'°qeltk
plilen
kwa'oda:
ts!a'ka
da'lcen
§ 36

Plural
Aps'EVEn
hadhad o xk
hawil hla’ o
besha’siak
Il hawoa' L
al’d ik sk
gidgtdex
as’asa'x
dilde lix
(ello'lag
(gan)melma'la
ala'ly-te
mEelma'lgék: sk
Mo hazda' k¥
hamho'mits!iz
haxha' vgat

Plural

ke link lina' m
leplé'plgan
LRtk 1ultke
g°ikg-a'°gEltk
P Elp/i%En
k!uthkwa'°das
te/ekts!d'ka
dekda' lxen

to love

bad

to know

to separate

to carry on back
to come

to ask

foot

tongue

ghost

button

to speak
heavy

bow

to kiss
sweet-smelling

to give

to shuffle about
to wrap up

to roll

to nudge

to miss

fire is out

to drown
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Singular
gdael
da'msazx
pla'lg-ixsk
wulz'ol
su-wuli®nsk
go'it!eks

Plural
g-ilg-dael
demda' msax
p/Elp!a'lg-ixsk
wulEwuli'ol

su~wulwuli'onsk

gatg&’z’t JEks

to look after
downcast
heavy

to rub
hunter

to come

(@) A number of euphonic changes occur in this type of reduplica-
tion. They differ in character in the two dialects. In the Nass dialect,
when the reduplicated syllable ends in £°, g*,and %, these are aspirated,
and become 2*; g and ¢ are aspirated and become @, y becomes ', s
becomes s; dz becomes z.

(@) &, g°, k following the first vowel are changed into ="

to forget

to abuse

to drop

to wash
broad

to tie

clean

weak, sickly
to catch fish
fish jumps
to be with others

like

explanation
to sit

to dive

to drag

to succeed

to chop

to chop a tree
to send

to command.

Singular Plural
Lak: Victa’k:
hak:s haz-ha'ks
ok's ac”’o’ks
1d’ 6k s txid ks
dks éx’d'ks
dak'L dicvda'k'L
sak sk siw sa’k <k
Le-g'a’t Liv Le-ga’t
mok® nda mo’ ks
guks girgu'ks
hokcks haw ho' kek®
(B) y following the first vowel changes to z*:
Singular - Plural
hi'yie hix-ho' yix
(7) g and ¢ following the first vowel change to -
. Singular Plural
maga' nsk® mirmaga nsk*
ga'igch gETYd' 1gek
80'ugsh® 8EX80’ uqsk®
¢'dyrL QExQ’d'qL
aghvL ar'a gksr
(0) ¢x and s following the first vowel change to sand z:
Singular Plural
yats yis'ia'ts
q’0ts Q' EsQ’0'ts
hé'its hishe'its
hé'tsumes hashé tsumex
a'dziks az'd' dztks

44877—Bull. 40, pt 1—10—24

proud
§ 36
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(¢) Sometimes a 2* is introduced at the end of the reduplicated

syllable:

Singular
deda'leq
amo’s
votsk®
yina'tste
an-do'yen
an-8g°7'st
sd'aLk®
hara'alst
ha-LED? sk¥
sanlai' dik:s
& esk®
ax-yd ok sk¥
tgal-hwe'lemLk®

Plural
dix dedd’leq
ax’amd’s
L5z '’ tskw
yiaind'tsix
ax’an-do'yEn
ax’an-sg-ist
stxsa’'aLk®
hax-éra’ alst
haxé-LebY sk%
sl sanlad dik s
ax" ¢ Esh¥
ax-ixyd ok kv

to talk to
corner
iron
whip
garden
grave
weak

to work
knife
sign
debt

to trust

tq'al-hwichwe'lemLk® servant

Here may also belong—

Singular
y0'LmEx

Plural
a6’ LmEx

to advise

It seems possible that these forms of reduplication should be con-
sidered as belonging to the class to be discussed in § 37.

§ 36

only g and ¢ are aspirated:

The phonetic changes in the Tsimshian dialect do not agree with
those found in the Nass dialect.
(a B y) The aspiration of ¢°, 4, ¢, and X does not seem to occur;

Singular Plural

dzig dzerdzi'g to camp

y/ay ylirylaq to hang

(6) The changes from z and ¢s to z and s are also not regular: *
Singular Plural

godz gadzgi'dz to tear

heots hashé'ots to send

ya'dz ylsyon'dz to chop

tla'tsk t/estliaotsk black

| (¢) In many cases a k, corresponding to Nass 2°, appears inserted:

Singular Plural

sa'olk!Ensk seksa’°lk ! Ensk dismayed

taol tekla’ol to shove

tuonts tektidonts angry

tae tekla’ fast

wdmxk wukwd mak to suffer

n° nekni’® to see

niots nEkn'ots to look
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Singular Plural
latk
stuolt stekstu'olt
gaba’xs akgabu' 8
ya' ulemax ytkya' vlemz
gal’d'(l gakgal’d’d

ment of the reduplication:

Singular Plural
gwantk - gutquwa'ntk
gE'redar gEtgE redax
wa° wutwi’®
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(3) Some words insert a ¢ after the first vowel.
occurs in some of these cases after the first vowel of the stem, the
occurrence of the # may sometimes be due to an irregular treat-
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LEKl@ ik (better: le-ld'tk) to move

companion

to splash

to advise

to let go

Since a d or ¢

to touch
to ask
to find

§ 37. Initial Reduplication, including the First Vowel

(«) In most cases the stem-vowel is weakened in the reduplicated

syllable:
d'lg*iz  to speak
g°ba’ yuk to fly
xmzyd’n 1 smoke
ha'diks to swim

geba’ksk® to splash

lep/es  to sew

txdrk®  to eat [plural]
g to eat something
teen to enter

Pax lake

mal canoe

bax - to run

Here belongs also
wdq to sleep

aa'lgix one who is speaking
¢ty iba’yuk one who is flying
tgexmiyd’ér 1 smoke walking
thahd'dtks swimming while car-

rying
¢gegrba’ksk* splashing while being
carried
Ue'ples one who is sewing
ttad’ ok those eating

ang*ig-d'pt one who is eating it
alo-ts’kte’é'n one who enters pub-

licly
CEld x lakes
m’mal canoes
bba.e one who runs
huwd'q one who sleeps

Similar forms occur in the Tsimshian dialect:

a'lg-ig to speak
hédtg  to stand
t/a°  tosit

ba®  torun
l7°dEg to be silent
s°p  bhone

g'ad  person

aa'ly*ig the one who is speaking
hahé'tg the one standing
tet!a@® the one sitting’
beba’®  the one running
U7 edEg silent
#es7’°p  bones
gtg-a’d people
§37
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(3) In a number of cases the vowel of the reduplicated syllable is
long and the accent is thrown back upon it, while the vowel of the

stem is weakened:
Singular
lEgs
wdq
sak:
Lak:
t1oq

Tsimshian:
Singular

ldo
taoxt
tak:
w0a’q
t/o
8E*n-wi’y

Plural
la'legs
wa' wéq
8¢’ vtk
Lé'Lik:
t/d't’/eq

Plural
@'l
la'tacxt
t'tik:
wa' wuq
t/d'deg
8E*n-wd wiy

to wash body
to sleep

to haul out
to bend

to scratch

to swim (fish)

to hold with teeth
to bend

to bury

to step on

to rebuke

(¢) Words beginning in Aw (w0 Tsimshian) have a form of redu_ .
cation which is evidently of the same origin as the forms here dis-

cussed:
8ingular
hwa
hwilp
Tsimshian:

Singular
wa

walb

way

Plural
huwa'
huwi'lp

Plural
huwa'®

huwa'lh
huwa't

name
house

name
house
paddle

(7) Words beginning with a consonantic cluster reduplicate in the
Nass dialect by a repetition of the first consonant; at the same time
initial  is transformed into ¢. In Tsimshian the consonantic cluster
is treated like a syllable, and is repeated with insertion of a weak

vowel:

Singular

pié

xLqd

xLko' lue

xtsa'e

Tsimshian:

Singular

sgag

txa®

§37

Plural
ppto
qExLQ)
qEXLED lum
qQET!sa’e

Plural
8Exsqga’q
t!awtad'®

door
to pray
to scold
thick

to refuse
flat
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'(¢) A number of cases of irregular reduplication occur. Examples
in the Nass dialect are—

Singular Plural
ali'sk* allt'sk» weak (¢ may be a prefix)
ané's anné's branch
Tsimshian:
Singular Plural
la’ g axsk laxla’ graxsk to climb
hand'g hana'nag woman (for Aankd'nag?)
nak nEekno’onk long
narnd'z narnd'one supernatural
tuorwa’l wulowa'l drop

§ 38. Reduplication of Words containing Proclitic
Particles

As a rule, compound words containing proclitic elements redupli-

cate the stem only.
Singular Plural
lo-a'm lo-am’a’m to be good inside
A few examples of compounds of the type which reduplicate the
initial syllables have been given in § 36, d, &.

§ 89. Modification of Stem Vowel

In a few cases modifications of length and accent of stem syllables
occur. I am inclined to think that all of these have originated by
secondary modification of reduplicated forms. The following cases
have come under my observation. All of them belong to the Nass
River dialect.

Singular Plural
and's and’Es skin -
g-ina'm g'¢nam to give
kiba’ ke iba’ to wait
gwula’ quild’ cloak
halal't ha'lait ceremonial dance
hand'q ha'nag woman

Formation of Plural (§§ 40-47)
§ 40. Methods of forming the Plural

The plural is generally sharply set off from the singular, both in the
noun and in the verb, and only a limited number of words bave the
same form in singular and plural. Including these words and those
which apply different stems in singular and plural, the following
methods of expressing the plural may be distinguished.

§§ 3840
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(1) Singular and plural have the same form.

(2) The plural is formed by reduplication.

(8) The plural is formed by dizresis or by lengthening of vowels.

(4) The plural is formed by the prefix ¢a-.

(5) The plural is formed by the prefix ga- and the suffix -(¢)A+.

(6) The plural is formed by the prefix /- with variable vowel.

(7) The plural and singular are formed from the same stem, but in
an irregular manner, or they are derived from different stems.

§ 41. First Group. Singular and Plural the same

In this group are combined the words, singular and plural of waich
have the same form. Here belong the names of all animals except
DOG 0s and BEAR 0!, trees, and many words that can not be classified.

Parts of the body (see also § 43):

géc hair

opx forehead

dz’aq nose

wan tooth

2¢'mq beard

Laqs finger-nail

ban belly

ptal rib

md'dz"tk s breast

mise k@' x* down of bird

Miscellaneous:

se day

axrk* night
KoL year
lak fire
ak's water
pElst star
za'ns leaf
du?'s axe
hawi'l arrow
bela’ haliotis

i’k to thunder

dé' lEmick® to reply

mé (Ek* to dance

lémi.e to sing

g d'a to see

hasa’q to want
§41

nisq upper lip

prnaz body (plural also ga-
pLna'z)

mmds thumb

Ldtse tail of fish

ndiq fin

q’ax* feather

la'é wing

' Em-l@' nixe neck

ZEm-ga's* fathom

at net

te'«k: dish

wd@'6s dish

{¢'p’Ext marmot blanket
& ist bed-quilt
ya'tsesk® animal

wie root

beld’ haliotis-shell

m? uks sweet-smelling
@Lgai’m payment

Lmd@'Em to help
hdtk¥t to rush
gV dEx to ask
bak® to feel
li-ya'q to hang
and'q to agree
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A number of stems with prefixes aiso retain the same form in sin-
gular and plural :

gwis-ma'k-sk* white blanket hwil-dig-a’t warrior
gwis-halai’t dancing-blanket lo-sand' Lk® to be surprised
lax-ama'k*s prairie se-anuwd'q to rebuke

The same class occurs in Tsimshian. Here also all names of
animals have the same forms in singular and plural except those
of the dog (Aa°) and the bear (3/). Names of parts of the body
appear also in the same form in singular and plural, although more
often they have the prefix ¢a-.

Examples are—

né'tseks fish-tail @ to fish with line
sa day ma'k* 't to drop down
tatse smoked split salmon- lehe'ld to forbid

tail P/ElS to break law
mag'd’sx berry a°lks servant

hasa'c to desire

§ 42. Second und Third Groups. Plurals formed by Re-
duplication and Vowel Change

In these groups are comprised the words the plurals of which
are formed by reduplication or diereses. By far the majority of
words belong to this class.

The plurals of the second group, which are formed by redupli-
cation, may be subdivided into the following groups:

(2) The plural is formed generally by reduplication of the begin-
ning of the word, including the first consonant following the first
vowel, which method has been fully described in § 36.

(®) Only in cxceptional cases is the plural formed by the redu-
plication of the beginning of the word, including the first vowel.
The following instances of this type of reduplication used for form-
ing the plural have been observed.

Singular Plural
gin gty in to give food
gk g tg Tk to buy
tsak: S pted’ ke dish
ar CEld vy Caxt'd'e lake
tsep ts'Ets’e p bone
grat gig 't people
mal mindl canoe
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Tsi mshian :
Singular
82°p
t4°
taold
la'tk
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Plural
;E;Z"’p hone
ald'® }

; Lekla fast
1eliold to move

% (eld’ ) ! to move
lEkQ' k) '

A special form of this reduplication is found in words heginning
with Aw, which take Aw#w in the plural, probably originating from
hwhw (see p. 372).

Singular
hwa
haoilp
hwdt
havil
hwo
hwaax

Plural
hiwa’
hiwi'lp
hiwd't
hawt'l
hiwwd’
hiawd v

name
house

to sell

to do

to call

to paddle

Related to this are the two plurals described in § 37 ¢ (p. 378).

(c¢) The few cases in which the syllable reduplicated according to
this method is long and has the accent, while the vowel of the stem
is weakened, have been described in § 37 b (p. 372).

(@) In some cases the singular is formed from a certain stem by the
second type of reduplication, while the plural is formed by the first
type of reduplication.

Stem
dels
gét

Singular
dede’ls
qEgE'th

alive
difficult

The word mak sk, plural w.esma'k'sk*, WHITE, may be mentioned

here, since its stem seems to be mas.

Tsimshian:
Singular

deditols

Plural

deldu'ols

alive

In Tsimshian a number of cases occur in which irregular redupli-
cations are used, or phonetic increments of the stem.

Singular

xswdaxs
ts/d
qldx
tra-a'q
lae

lag
§42

Plural
8Exs10d’ xs8
ts/d'ts/kxt
q/d°le
tea-a'ly
ta'oltk
ta'olg

to dive

to split

to pull

place near the door
fish swims

to bite
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In the third group are combined a few words the plural of which
is formed by change of the vowel of the stem and by change of accent.
Examples of this kind have been given in § 39.

§ 43. Fourth Group. Plurals formed by the Preflx qa-

In words of this class the plural is formed by the prefix ga-. It
includes many names of parts of the body; adjectives expressing states
of the body, such as BLIND, DEAF; words of location; and a miscel-
laneous group of words.

(@) Parts of the body:
8ingular Plural

LEM-gé'c qa-LEm-¢'é'c head
tSEMm-mn'y Qa-18 Enc-nad'z ear
t8Em-a'y qa-tsEm-a'q mouth
CEm-qd'z: qa-t Emn-qd'x arm
CEmM-La'm qa-UEm-1a'm leg below knee
tsuwe' Ent qa-tsuwe' Ent ) fingers
an’é'n qa-an’é'n hand
PLNGZ ga-pLnaz and prnax body
g'éLq qa-¢’¢'Lq chest
gat qa-ga't heart
tgama'q ga-tgamd'q lip
q'¢'8EE qa-q’'¢'SEE knee
Lagst ga-Lagst and Lags!  nail, claw
smax* ga-smaz’ meat
Tsimshian:
Singular Plural
ben ga-be'n belly
du'la ga-di'la tongue
ts/Em ts!d'us ga-ts!Em-ts!u us armpit
gaod ;qa-gd’°d heart
an’d'n ga-an’d'n band

(8) Adjectives expressing states of the body:

Singular Plural
kiba’E qu-kiha'E lame
sins qa-si'ns blind
t8iq qa-tsi’y deaf
mEe-wa'tse qa-mEe-wd'ts.r : crt;.:;\l' d_gé:::;""y » like
xd/ o8k qa-icd’ Osk® wise
, ’ foolish (literally, with-
ax-gd'dt aic-ga-gd'ot ; out ngin d) Y

§ 48
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Here may belong also:

Singular
gwdi'e
hug-{o' nst
amua hwil

Tsimshian:

| Singular

U ama wa'l
suga w-8i’ot
tgusge'r

(¢) Locations:

Singular
dar:
laz’o’
std' o0l
gd'u

(d) Unclassitied words:

Singular
SEm' ths
n0'd’ En
yis-gu’sgithvs
1 luks
guir-sild ensk®
wis
/1(2' it
men

Tsimshian:
Singular

ylae

gok:

bire

£51°

laoks

i’k

na°l

kse-nia’oth

md mEega

wstd®

Plural
qa-gwi'E
huz-qa-io'nat

ama qa-hwt'l

Plural
ama ga-wd’l
sagau-ga—sd"’t

ga-tgusge'r

Plural
qa-da’c:
qa-la’d’
qa-std'oks
qa-g°@'u

Plural
qa-8emd’tks
qa-no’d’En
yis-qa-gu'sg ithts
qa-lé'luks
gwic-qa-sile ensk®
qa-wi's and wis
qa-qa'it
qa-mé'n

Plural
ga_y'l,,;'o
ga-go'k
ga-ba'®
.g(l -arxd’®
'g(l-/ a’%%ks
g(l-;l'd' ik
ga-na’ot
ga-kse-na'otk
'g(l-mt?'/u Ega
ga-oxta’
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poor

liberal

rich (literally, well-to-
do)

rich
good luck
happy

outside
top
gide
beach

to believe
to adorn

to rejoice
to steal
hunter
root

hat

butt of tree

berrying-basket
basket
to scatter

, canoe

torch

to upset

to fast

to breathe
to smile

to vanquish

On the whole, this prefix conveys strongly the impression of being

a distributive, not a plural; but in many caseg its use seems to have

become formal and fixed.

§ 43

It would seem that particuiarly terms for
parts of the body that have no reduplicated plural may take the
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prefix ga-. The distributive character appears very clearly in one case
where ga-f+/a’p means THE ONE TOWN OF EACH ONE, while the plural
would be ¢s/epts/a’p, and also in A0pEe-ga-tepte'th* ALL SMALL PIECES
(of salmon) 56.1

§ 44. Fifth Group. Plurals formed by the Prefix qa-
and the Suffic -(t)k*

Plurals formed by the prefix ga- and the suffix -(£)k* are confined
to terms of relationship. The prefix is probably the same as that used
in the preceding class, while the suffix seems to be related to the
verbal and possessive suffix -4%.

Singular Plural
nid’ qa-nid’ etk grandfather
ntue’ éts qa-ntsé étsk® grandmother
nEqud’ 6t qa-negud’ 6tk® father
nebe'p qa-nebé’ pk* uncle
wak: qa-wa'kk® younger brother
Here belongs also—
me' En qa-mé Enth® master
Tsimshian:
Singular Plural
nebip ga-nebi'pg uncle
mida'n ga-mia@'ntg master

The following words have ga—A4* combined with reduplication; the
reduplicated syllable being lengthened and the stem-vowel weakened:

Singular Plural
nak's qa-ne'nik:sk® wife
noéx qa-nd'neck® mother

Without the prefix ¢u- are found—

Singular Plural
wak: wak k® younger brother
g ¥made g Vm.cdetk elder brother
Tsimshian:
8ingular Plural
naks nénksg wife

Irregular is—
Singular : Plural
huxda' ek En Luxdd' ek Enth® grandson
Undoubtedly the terminal -zA%, -A*, in these forms, is the same as
the suffix discussed in § 17. § 44



380 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BULL. 40

§ 45. Sixcth Group. Plurals formed by the Prefix l-

Plurals formed by the prefix - are pre-eminently verbal plurals, as
is illustrated by the following examples taken from the Tsimshian:
Singular Nominal Plural Verbal Plural
ak's water, to drink ak'a’k's waters  la-a’k-s to drink
wa't paddle, to paddle huwwa't paddles  lu-wa's to paddle
The vowel connected with this prefix is variable, and many irregu-
larities are found in this class.

(a)
Singular Plural
ak-s la-a'ks to drink
yoxk® le-yo'ak® to follow
goksk® lE-go' ksk® to be awake
diyg le-dd'q to devour
Tsimshian: :
Singular Plural
wa't u-wa's to paddle
ga-ba'wsk ga-lé'brwsk to shake one’s self
yET UG-ye'r to hide
(5) Reduplication or lengthening of vowel is found with Z-:
Singular Plural
zdax’ lu-zdé dix: hungry
zbetda'® la-abé'ts e to be afraid
Here may be mentioned Tsimshian:
Singular Plural
ket lu-ktv'od hungry
(¢) Initial g*, 2, and ¢ drop out after {-:
Singular Plural
gdks lak-s a bird swims
g°tba'yuk 1iba’ yuk to fly
gé'nEx lénex (tree) falls
Here belong also the reduplicated plurals:
Singular Plural
g-amk:s lEmla' mk:s to warm one’s self
ga'mgiL lEmla'mg iL to warm something
Tsimshian: )
Singular Plural
gE'rENks lanks to dry (meat)
géna lé'°na to fall over
g°a°ks lacks absent
g°a%%s lacks to float
g'tg-d'°ks Uaoks floating
g i°mg li'omg to wipe
g'amg lamks -hot
g ipa'yuk lipa'yuk to fly
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(@) Irregular, but related to this class, are:

Singular
yaz
yiwya'q
zdak®
g in-he ths
kvstags

Tsimshian:
Singular
gaksk
g a'ksen
8E8-0'°x8
@st!/og

§ 46. Seventh Group.

Plural
llex
13sl3' shk®
liduz
l'nedEmA®st
lukstsa' deqs

Plural
li'daksk
li'daksen
lEs-aa'xs
laxst .’é’ega

to hide -
to hang [v. n.]
to shoot
to arise
to leave

to wake up
to awaken
to laugh

to sleep

Irregular Plurals

This last group is quite irregular. The following plurals are formed
from the same or related stems, but in an irregular manner:

8ingular
sEm’d’g it
8ig*idemna’
wuyl th
ayawa’ tht
wiamhé’
lo-ma'k-sa
wi-na'k®
wi-d’d'z
g'ai-ma'’s
am’a-ma’s
Tsimshian:
Singular
8Em’d'gid
8ig*idemna’g
| k/in7'otk

Plural
8EMg g a’t
8ig idemha nax
stya'th
alayuwa't
wud’ ax alamhé
l6-1¢ dik-sa
nné' nek®
d'ezd’6'z
g’ai-ma’qsit
am’a-ma’ gstt

Plural .
8EMg iga'd
sig-idemha’nag
nani'°tk

chief
chieftainess
to weep

to shout

to shout

to wash cloths
long

stout

youth

pretty

chief
chieftainess
to arise

Although the use of different stems for singular and plural belongs
rather to the classification of nouns and verbs according to form of
objects and actors, this feature is so prominent in the dialects of the
Tsimshian that it deserves mention here.

Slngular
g 3) a'wkg
e
o' Oxk®
da
dzak®

Plural
ho'ut
Lo
tad Oxks
wan
yéts

to escape

to go

to eat

to sit

to kill (plural =to
chop)
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" Singular Plural.
hetks mak’ sk to stand
hwiths bak to come from
g0 doy to take
8qg-ithy doxks ~ tolie
ksax kesi-Lo' to go out
magqt hwilgt to carry
sqatsa's alisg'?'da ugly
da'ur sak-skt to leave
malk® tad'ldEt to put into fire
markvt centky to go aboard
bax gil to run
ma'gat far to put
gréeL 'L to lie down
ts'en la'mdziz to enter
nd'o dar to die
xza’E, male slave
wa't/ak¥, female LLéng it slaves

slave
gat & ugt man
ts)osk: 8E80'8 small
Lgo- K obk- small
wi- wud ax- large
krs- dE- extreme

Tsimshian:

S8ingular Plural
kJeoak huot to escape
1a° walrs to go
ga° had to go to a place
edock trdork to eat
t/ae wan to sit
dzag yadz to kill
hétg, batsqg marsk to stand
waty amia’t to come from
ga° dég to take
haya'oks maksk to put
mork sa’ntk to go aboard
md'g’an $a°n. to put aboard
bae ol to run
ndok Laotk: to lie down
t8./i°n la'mdzex to enter
dzag der to die
ra® tita’ng it male slave
tguclg Kger child
ol 8a'me (i. e., meat) bear
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Singular Plural N
gd'°wa bad® to take canoc down to
the water
ha' utk bak to cry
ladla' x tgi-kie'l to drop down
plas mas to grow
su-pla's su-ma'xs youth
tyu- klabe- small
w3- wut!a- large
ks- ta- extreme

§ 47. Plurals of Compounds

In by far the majority of cases the plural of compounds is formed,
in cases of reduplication, by leaving all prefixes unmodified, and by
forming the reduplicated plural of the principal theme.

Singular Plural
qal-tsa’p qul-tsSEpts'a’p town
dar-g'a't daa-g g a’t strong
an-s¢'bensk® an-sepse’ bensk® friend
Tsimshian:
Singular Plural
sa-dzagan-lu-ya'ltg  sa-dzagam -lu- suddenly to return
' yilya'lty ACTOsS
li-am gid'°d la-am’a'm ga'°d to be of [in] good heart

There are. however, cases in which the whole word is reduplicated.
Examples of these have been given in § 36, & (p. 370). The principal
suffixes so treated are an- and Aa-.

The position of the prefix ga- seems to depend upon the firmness of
the compound. Generally it precedes the stem; as in

Singular Plural
gwir-sile' énsh® gwir-qa-s/lé'énsk®  hunter (Nass dialect)
k!a-k!ul-ga-lyusge’redrt they are for a while here and there happy
l (Tsimshian dialect)

On the other hand, we £ind in the Tsimshian dialect:
- Singular . Plural
ts!em-mi ga-ts! Em-mw' ear

Personal Pronouns (§§ 48-64)
§ 48. Subjective and Objective Pronouns

The personal pronouns have two distinctive forms, which, accord-
ing to their probable original significance, may be designated as transi-
tive and intransitive, or, better, subjective and objective. The former

§§47, 48
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express, at least partly, the subject of the transitive verb; the latter,
its object, and at the same time the subject of the intransitive verb.
Their use is, therefore, to a certain extent analogous to that of the
subjective and objective pronouns in languages like the Siouan,
Iroquois, Haida, Tlingit, and others. The use of these forms in
Tsimshian, however, is peculiarly irregular. The forms in the two
dialects are—

Subjeetive. Objective.

1?:;‘;:::::1‘ Nass. Tsimshian.
First person singular . . . . . . . . . . . n- -éE -d, -1
Firstpersonplurml . . . . . . . . . . . . dzp- -m, -om -Em
Second person singular . . . . . . . . . . m- -n -n
Second personplural . . . . . . . . . . . m SEmM- -sEmM -8EM
Thirdperson . . . . . . . . . . . . . . t- -t -t

§ 49. Use of the Subjective

(@) The subjective pronouns are used most regularly in the sub-
junctive mood, where they appear as prefixes of the verb. It will be
sufficient to demonstrate their use in one dialect only, since the rules
are the same in both, and I choose the Tsimshian dialect for this pur-

pose.

¢ SUBJUNCTIVE
me. us, thee ‘ you. him, them.
. ..... - - n—n ' n—eEM n—t
we . . . .. — - dEp—n dEp—asEm dep—t
thou. . . . . m—u m—m — ‘ — n—t
ye. . . . . . m sEm—u m sEm—m — - m sEm—t
he. . . . . . t—u t—m f—n ¢ —sEmn t—t
Examples:

ada wul me wd'yu then you (singular) found me

@ wul m 8Em wa'yu because ye (plural) found me

ada wult wa'yu ha'oskt then the dog found me

ha*wi'oni, n dem k!a-tral-wid'n wait until I shall for a while
meet you (ha®0i'°ni, wait until; n 1; dem future; £/4- for a
while; tral- against; wa to find; -n thee)

a demt @'°tu that he will bake me

ada me dem sem wul man-sd'k!ut then ye will pull it up (ada
then; mEe thou; dem future; sem ye; wul being; man- up;

sa’k’/u to pull; -t it)

awul dep di-sE-w0ad'°t because we, on our part, give them names
(@ at; wul being; dep we; di- on our part; se- to make; wa®
name; -¢ it)

§ 49
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dem-t ligi-la-ni'°dzetga® he would see somewhere bad luck
(dem- future; ¢- he; ligi- somewhere; la- bad luck; n7z'°dz to
see; -t it; -ga°® absence [see § 20])

lat g-ik da'mhstga® when he squeezed it again ({« when; ¢ he;
¢tk again; damks to squeeze; -¢ it; -ga°® absence)

(3) In the indicative, the subjective pronouns are used when the
object of the verb-is a first or secand person. The objective pro-
nouns are used to express the subject of the transitive verb, in the
indicative, when the object is a third person. The verb takes the
suffix -d or -n described in § 17. '

INDICATIVE

me. us. thee. you.
_ _ _n __[nsEm
I ... ... n {dzn n { <Em
_ _ _n __|nsEM
we .. .. . dep. {dsn dEp \eEm
nwu nEmM
thou . . . . . '""{dn "'_{d}:m — —
ye. . . . . . m sxm—{:;;: m sEm —{ggz — —
nu __[nEm n negm
he. . .. .. \ '_{du t {d:m l_{tltll "{asm

Examples:

m wd'yinu you (singular) found me

m dem dza'kdu you will kill me (dzak to kill)
t wa'yinw ha'°set the dog found me

n dza'kden 1 have killed thee

n wa'°n you have found me

mEe ay’d'yinem you (singular) have hit us
dep &'yin we hit thee

(¢) The subjective pronouns are used with transitive and intransi-
tive forms that take the objective pronouns for the purpose of

emphasis.
. ' I ’
or me :il;‘:: g;z’é';jz:; ZZ,: %you (singular) will kill this one
d dza'ksemt gu'i e e

or ME GEM 85:; dzaa’ /jsbs’:nt g:j,z }you (plural) will kill this one

t dza'kdEetge ha'°sga® .
or ot ,rd;ﬁ ;Zofg‘;, } he has killed the dog

nan la ya'wurgetnu } I r
or na la ya' wuxgetnu was eating

nan 14 yEunegen }YOu (singular) were eating

or na la ya'wuxgen

44877—Bull. 40, pt 1—10——25 §49
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(@) The verb da-ya To saY so takes these elements always:
da-n-ya'°nu 1 say so
da-dEp-ya'°nEm we say 8o
da-n-ya'n you (singular) say so
da-m-sem-ya'°nsEm ye say so
da-yat he says, they say
Adverbs like g'2k AGaAIN are placed here following the subjective
pronoun, including 7-sem.

da-m-sem gtk ya’°nsEm ye say so again
§ 50. Use of the Objective

() The objective is used to express the subject of the intransitive
verb. '

81°%pgenu I am sick

dem al tgi-ks-qd’ ganw but 1 shall (go) down first (dem future;
al but; tgi- down; ks- extreme; gdga first)

ada dem 1/3-0'ksen then you will drop on (it) (ada then; 1/i- on;
oks to drop)

sa-6'kst suddenly he dropped

da wul dz0'zsemt when you camped (da at [see § 28]; wul
being; dzdg to camp)

me'la hasa’gau tell that 1 wish

ts!lem-ks-twald’nu 1 am the last one behind

(5) The objective is used to express the object of the transitive
verb. Examples have been given in § 49, 5.

(c) The objective is used in the indicative of the transitive verb
when the object is a third person or a noun. When the object is a
third person pronoun, the objective -¢ is added to the objective pro-
noun.

&'yut 1 hit it

&'yint you (singular) hit him

6'yimt we hit it

nk la dza'kdemt gu's we have killed this one
dem dza'kdut 1 will kill him

6'yu hacs 1 hit the dog

(d) The objective is used in a periphrastic conjugation of the
transitive verb, in which the objective pronoun is repeated in the
form of the independent pronoun.

ni'°dzut n/E'ren 1 see thee (literally: I see it, thee)
dem dza'gden nlE'ryu you (singular) will kill me

§ 50
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(¢) Theobjective pronounisused toexpressthe possessive relation.
mi@'ny my master
nEe-wa'lben thy house
nEe-81°p/Ensgkt his friend
ga-gd'°dem our minds
nE-wd'nsem what you have (wan for wal, ! assimilated by pre-
ceding n)

§ 51. The First Person Singular, Objective Pronoun

The first person singular of the objective form has a‘second form
in -z, which occurs also in the possessive pronoun (see § 55). It is
used in all cases in which the event is conceived as unreal.

(a) In negative sentences.

a'lge di ha-dza'gi 1 do not die from it
a'lgr hasa'gail dem dza’'gen 1 do not want thee to die

(5) In sentences expressing potentiality, but with reference to the
unreality of the event.

ada a'tget na’t dem £'in-1/3-q/an-a’ xlgi then there is no one who
could get across me (a’lye not; na® who; -I[see §31]; dem
future; -¢£ he [trans. subj.]; Zn- nomen actoris (see p. 335);
1/1-q/an- over; axlg to attain)

semgal ba'°senut 6p dze dza'gi I am much afraid lest 1 may die
(semgal much; bas afraid; -n indicative; -u 15 dp lest; dzg
conditional; dzag to die)

mke &'yig-in you might hit me! (o thou; dy to hit; -Z me; -g-in
perhaps)

ada demt hd'°dzige na-xd'igesge demt gun-a'ksgiga®; wi-qé'ge
dem ga'bu, dzeda la t8!i°ni, da . . . then my master may
send me, he may order me to get water; I shall take a large
basket, when I come in, then . . . (h®dz to send; -gE [see
§ 24]; n4- possessive prefix [see § 55]; xa° slave; na-xa's my
master; gresgre preposition [see § 28]; gun- to order, to cause;
aksg to get water; -ga° absence [§ 20]; wi- great; ¢dg basket;
g'ab to dip up; dzeda if; ts/i°n to enter; da then)

(¢) In conditional clauses.
ada dzk la lu-ya'ltge then, if I return —
(d) The possessive suffix of the first person has the form -7 in
address.

¢gi'olgt my child!

nd’t my mother! (said by girl)

nEgwad’°di my father!

§ 51
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(¢) The possessive suffix of the tirst person has the form -7 in sub-

- junctive and negative sentences, in which it designates potentiality of

existence.
éd'p/Exdi a n dze ts tral-wi'sde tgi'°tgida® 1 might remember
when I met my child (é@’p./er to remember; a at; n I; dze
conditional; ¢a past: tral- against; »a° to meet; ¢guotg child)
a'tge di wa'lhi 1 have no house (a'lge not; di on my part; walb
house)

- § 52. Remarks on the Subjective Pronouns

(«) The prefixed personal pronouns n-, 7, and /- may be consid-,
ered true pronominal forms. The first person plural dep is, how-
ever, by origin, a plural of much wider application. It is used fre-
quently to express the plural of demonstrative pronouns; for in-
stance, dep gwa’ i THOSE. It seems, therefore, that its use as a first
person plural may be secondary.

() The second person plural contains the objective element -sem,
which remains separable from the transitive second person m-.

i Particularly the temporal elements i/, dem, {a are placed between

m- and -sEm.

ada me dem sem wildd' ¢ ta gwa ntgut then you will know that I

have touched it (adw then; me- 2d pers. subj.; dem future;

-seme 2d pers. pluraly wela’s to know [singular obj.]; 2« past;
guwanty to touch; - I; -¢ it)

(¢) The third person is placed following the temporal particles,

while all the other persons precede them, except the -sem of the

- second person plural (see under 5).

First person singular: » dem s@ me@ wlget I shall shake the rope
(n Iy dem future; @ to swing; mEea’w/g rope)

First person singular: n-dem na As(/bn I shall marry thee

First person plural: dep dem awd-ma’ gan we will stand by you
(dep we; dem future; awud- by the side of; mag to place,
-n thee)

Second person: ada me dem kse-de-ba@’'*tga® then you will run
out with her (kZse- out; de- with; da° to run; -¢ her; -ga°
absence)

Third person: ada demt 9/d’'prgan leksd’gat then bhe will close
the doorway (¢/d'prgan to (loae, fill up; /eksd’g doorway)
First person: «'tge n e di-k-'in@'mn det /mna"’g I have not

given it to the woman (¢'lyE not; n I; {« past; di on my part;
k*lina@’m to give; dEl [see §§ 28, 31]; hana’°g woman)
§ 52
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First person: ade ne wul ni® ne-wd'lpsge y/u'°ta then 1 saw
the house of the man (ada then; ne I; wul being; n1° to see;
nE- possessive prefix [see §.55]; walb house; -sgr [see § 24];
y/4°t man)

Third person: ada wult 8'yitgae

adat wul dyitg ao}and then he hit him

(d) A comparison between the use of the connectives [see § 24]
and the personal pronouns shows a strict correspondence between
these forms. We have seen that in the indicative, in forms with
the third person object, the subjective forms are not used, but that
the objective forms are used instead. This corresponds to the
peculiar identity of the objective forms of the subjunctive connec-
tive (B 1, § 24) and of the indicative of the subjective connective of
the transitive verb (A 2, § 24). It seems justifiable, therefore, to
state that, in transitive sentences with nominal subject and object,
the indicative takes the objective forms in the same way as in sen-
tences of the same kind, in which pronominal subjects and objects -
only occur.

§ 3. The Personal Pronoun in the Nass Dialect

As stated before, the usage in the two dialects is very nearly the
same, and a number of examples may be given here to illustrate the
forms of the Nass dialect.

Use of the subjective (see § 49, a):
(2) Subjunctive forms.

am me dem wé'dr qal-ta’p good (if) you call the people 206.13
(@m good; 4’6 to call; gal-ts’a’p town)

ra am mE nd'ksquér good (if) you marry me 158.2

am dep disd'e'sL qa-dz'a’ gam good (if) we strike our noses 103.3
(@m good; dés to strike; qa- plural; dz’ag nose; -gm our)

at gwa'lhtdet for their drying them 169.7 (« preposition; ¢- 3¢ per.
subj.; gwall® to dry)

nig-in hwild'«c ¢t 1did not know it (nig'/ not [takes the subjunctive])

(5)) I have not found any examples of indicative and emphatic forms

(c)] (see § 49, b, ¢).

(d) The verb dé-ya To say so (see § 49, ) has the following forms:
né-ya'*ne I say so

dep he'idenom we say so

me-ya'an you (singular) said so 171.5

mEsEm hé'ide you say so

dé-ya he says s0 65.5

§53
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Use of the objective:

Most of the objective pronouns of the Nass dialect are identical
with those of Tsimshian. The only exceptions are the first person
singular, which in the Nass dialect is always -¢z, and the third person
plural, which is -det.

Examples of the third person plural are the following:

sem-a-barba’g'ask*detg'2 they were much troubled 195.14

alayiwid'tdet they made noise 173.14

tqal-la'k det aL depL wi-sgané'st they reached (against at) the foot
of the mountain 126.6

hug hé-yukt dx-det they began to throw again 139.15

hwt'lpdet their house 102.3

The objective pronoun is used in the same way as in the Tsimshian
dialect.
(2) Subject of the intransitive verb (see § 50, a).
ni'g*ide halai’dee 1 am not a shaman 128.9 (nig-¢ not; de on my
part; Aalad't shaman)
dem lé'tsxan you will count 129.9 (dem future; létsx to count)
hagun-i¢'ét he went in the direction (toward it) 129.14
dem dé-ba’gam we, on our part, shall try 114.16 (bag to try)
mEen-L0'énom we go up 42.8
946 dze hux hwi'lsem do not do so also 98.4 (¢°¢ld’ do not; dze
conditional; Auz also, again; Awil to do; -sm ye)
La SEm-dEx-g°tg'a’tdet they had become very strong 98.13 (za past;
sem very; dex- strong; g-at person; -det they)

(6) Object of the transitive verb (see p. 889).
(¢) Subject of transitive verb, indicative with third person object.
dEm lEp-hwa'yimL dem na’ Em we ourselves will find our bait 56.6

(d) Periphrastic conjugation.
dem na'kskué né'En 1 shall marry thee 203.9
La liksg*a’ EnEn née thou hast taken notice of me 158.1
sak¥sta’ qsdet né' En gqans né’E they have deserted thee and me 157.10
dEm hwad'lée né' en 1 shall carry thee 74.1

(¢) Possessive pronoun.
an-qala’gaée my playground 79.1
ts/d’bé my people 192.2
negwd’6den thy father 133.2
Lgo'urgun thy child 205.5
nak-st his wife 133.1
ra dem ¢'&'tbem what was to have been our food 122.9
qa-t8'Em-a’qsem your mouths 84.10
qa-t8 Em-a’qdet their mouths 84.13

§ 53
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§ 64. Independent Personal Pronoun

The independent personal pronoun, which in its subjective form has
also predicative character, is formed from the following stems:

Nass dialect: Subjective né-; objective /4-.

Tsimshian dialect: Subjective n/£r-; objective k/d-.

Nass dialect. Tsimshian dialect. Nass dialect. Teimshian dialect.
I .. . |néx n/B'riu me . . |ld'e ak!d'i
we . . | noEm n'E'rem us . . |[ld’Em aklam
thou. . | né'En n'g'ren thee. . | Ui'En a k'wan
ye. . . | ndsxm n/E'rESEM you . . | li'sxm a k'wasem
he. . . | net him . . | ld'dt l“ niot
they . . né'det lnm them . | ld’dd=xt
dzp né'det
Examples:

ne'E f'an mukt 1 am the one who caught it 44.8

né' En t'an dedé’qt thou art the one who took it 157.4

nrk'/é lep-né'L xa'Eg-é then he himself the slave 40.8

k' !ax-né'sem only ye 83.6

teané'th®st dem hwils negwd'6den 14’6k all that thy father will do
to me 133.2 (fzané'tht all; dem future; Awilto do; -s connective;
nEgwd'ot father; -n thy)

dem dEp-ks-qdq néé'st ldn 1 shall (go) down first to you 81.4
(dem future; ep- down; A-s- extreme; ¢dg first; néee 1; -s¢
emphatic [see § 20]; lden to thee)

lo-mé'tk*L g-at 14’8t inside it was full of people in it 120.3 (/6- in;
métk® full; -L connective; g'at people)

g0p de-ld'sem go ahead, to you also! 83.10

dem na'kskue neen 1 shall marry thee 203.9

In place of the oblique form, the subjective with the preposition as
(containing the connective -s [see § 23.7]) is also found, particularly
for the third person.

hwtl ki’ ls dep-beé' EbE as né' En gans né'k thus did my uncles to thee
and to me 157.9 (Awil being; Awil to do; -s connective; dep
plural [see § 52, a]; béep uncle; -€ my; gan and; -s connective)
a'lg-ixt . . . as né'tg-2 she spoke to him 157.1
Tsimshian:

n!Eriu demt in-na'ksga lgi'olgent 1 am the one who will marry
thy child (dem future; ¢- he; in- nomen actoris; naksg to
marry; lgu°lg child; -en thy)
n/E'rent in-0'yit thou art the one who hit him
§ 54
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y/agai-ni°drsen gap-kla-ui-nacnd’gan du k!d@'i however, he (i. e.,
you) indeed, you are really more greatly supernatural than 1
(y’agai-however; n°d he [here with the meaning you]; -#£n in-
deed; g'ap- really; k/a- exceedingly, more; - greatly; narnd'g
supernatural; -n thou; da preposition [see § 28]; £/d'7 me)

lgri-gd'e dem k'und'yin da k!&@'7, dew klin@’ mu da k'wan what-
ever you will ask of me, (that) I shall give you (/g:- any [see
§ 8, no. 20]: ¢d° something; dem future; I/und’ to request; -n
thou; da preposition; A-/ina'm to give; -u 1)

da-ya'get negwd’®t ges n'°t thus said his father to him

§ 56. Possession .

In the Tsimshian dialect three forms of possession may be distin-
guished, while the Nass dialect has only two. In the former dialect,
separable possession is always introduced by the prefix n4-, which
is absent in the Nass dialect. Both dialects distinguish possession of
inanimate and of animate objects.

1. Nass dialect:

(z) All possession of inanimate objects is expressed by the suffix
expressing the possessive pronoun (see § 53, ¢), or, when the possessive
is expressed by a noun, by the addition of the connective (sec § 23).

hwi'lbée my house  hawi'ls Légéhola’ the arrow of Logéibola’ 20.3

a’k-see my water 18.7  ¢8'¢lé’mr ma'lg 8 food of the canoe 107.6

(6) All possession of animate objects is expressed by the same
suffixes, but the noun is given the passive suftixes -k, -tk, -8 (discussed
in § 17). Exceptions to this rule are terms of relationship in the sin-
gular, which take simply the possessive suffixes, like nouns expressing
inanimate objects. The occurrence of the endings -& and -#4 in the
plurals of terms of relationship (sce § 44) may be due to the treatment
of these like other nouns designating animate objects.

g ihd'tle his wolf (y:/ha’ wolf; -tk passive suflix; -¢ his)
huzdad'g-inthst his grandchildren 19.10
2. Tsimshian dialect:

(a) All inseparable possession, including nouns designating parts
of the bhody, locations referring to self, and terms of relationship,
are expressed hy possessive suffixes, and, when the possessive is
expressed by a noun, by the connectives (see § 27).

(a) Inseparable possession relating to parts of the body:

ban belly ba’nw my belly
ts/ag nose t8/a’gen thy nose
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(B) Inseparable possession relating to space relations:

awd’® proximity awa’®t near him (his proximity)
lar’d’ the place over laxr’é’ yu the place over me
teald’ n the place behind  trala’nt the place behind him

(¥) Inseparable possession, expressing terms of relationship, in
singular:

negwa’od father nEgicd’°du my father
temhdy sister tenddi yu my sister

To this group belong also—

mia’n master mid@’ nu my master
nEestop/Ensg friend nest’p/Ensgen thy friend

(b) Separable possession of inanimate objects is expressed by the
prefix ne- and the possessive suffix (viz., the connective suffix).

|

walh house ne-wd by my house
lach stone ne-l@’°bu my stone
(¢) Separable possession of animate ohjects is expressed by the
_ prefix ne-, the passive suflix, and the possessive (viz., connective)
" suftix.
E'rla seal nEe-g'rlagu my seal
hacs dog nEe-ha'°sgu my dog
ol bear nE-0'ltgu my hear
hdn salmon ne-hd'ntgen thy salmon
skr herring ne-skE'tge my herring
ap bee ne-a’'psu my bee
mEli’%k steclhead salmon nk-meli’%hsu  my steelhead
salmon
ts/ap tribe n-tx/a’ psu people of my vil-
lage (but n-ts’a'bu my vil-
A lage)
walh house nEe-wa'lpsu people of my house
(but 2 g-wa@'lhe my house)

§ 566. Demonstrative Pronouns

I have not succeeded in analyzing satisfactorily the forms of the
demonstrative pronoun. It has been stated before (§ 20) that presence
and absence are expressed by the suftixes -s¢ (-f) and -¢-¢ (Tsimshian -¢
and -ga). DBesidesthese, we find independent demonstrative pronouns
and peculiar demonstrative suflixes. In the Nass dialect there are two
independent demonstratives: gon THIS, gos THAT.
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gon:
lep-né' £ qane-hwila gon 1 am always doing this myself 52.3 (Jep-
self; née I; gane-hwila always)
n1k’é tyonL sa-gd'otkt then she resolved this 7.5
9E-g'tpg a’psL hwil daxdd'at gin high piles these 42.10
, tgont hét: this he said 99.12
g08:
sEm-lik's-g°a’ dem ga-gd't dep gi'sty-é very different were the minds
of those 114.12 (sEm- very; lik-s- separate; -g-at person; -Em
attributive connective; ga- plural; gaz mind; dep- plural [§ 52, a])
8E.-g0' usk*L qé nEx as gi'stg-é really he reached a trail there 126.7
(8em- very; guz to hit; -sk* intransitive [17.2]; ¢&nEex trail)
menL t8EnLi’k* go'stg-é that was the master of the squirrels 212.5
(mén master; -L possessive connective; ¢s’EnLik squirrel)
wi-8Em- k' a-ama mal tgo'stgé that was a large exceedingly good
canoe 107.5 (wi- large; sem- very; k'/a- exceedingly; am, good;
-a connective [§ 22]; mal canoe)
In Tsimshian the demonstratives seem to be more numerous.
There are two independent forms: gw? THIS, gwa® THAT.
gwi:
dd° du gwi®t they are here
adat ptia’'redet Wawayd'oq dep guwi'°t then Waxaya'oq told them
lgu-sga-na’k da gwt' a little after this (sga- across; nak long)
gwas:
nin!v' ksdend’s gal-ts!kpts/a’be gwa’ those are the nine towns
(nin!V this; ksdemnd’s nine; gal-ts!a’p town)
G ilksats!a’ontk wa° xa® gwa® this slave’s name was G.
k’a-s96 ks gwa® we will stop here for a while
adat and’xde dep gwa’® then these agreed
Derived from gwa® is gwa’sga®, which always refers to absent
objects:
ada al sger tqu-dza'gum o' uta gesga gwa’sga® but then the little
dead porcupine lay there (ada then; al but; lgu- little; dzag
dead; a’wl« porcupine; gesga at [sce § 28])
a'tge hé'otgel wa'lbesge gwa’syaga® no house stood there
It would seem that gwa® refers to locations near by, since it is
never used with the ending -ga; while gwa’sge designates the dis-
tance, and is always used with the corresponding connectives.
Derived from gwa is also gwa/, which seems to point to the part
of the sentence that follows immediately; while gwa® is almost
always in terminal position.
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nin /i wilwad'lb gwai na-tgi-da’ul those were the houses that had
come down
nEGwa’°dE tgud'mlge gwa'it Ha'ts!Ena’set the father of the boy
was that Ha'ts!Ena’sgt
Possibly these two demonstrativesare related to gu, which appears
often with the function of a relative pronoun, but seems to be a
demonstrative of another class. These appear to be made up of
the demonstratives d and g, which have been treated in § 20, and the
two vowels -7 and -%. I have not succeeded, however, in gaining a
clear understanding of these forms. 1 have found the series

-z — —
& -du g
of which I shall give examples:

-T2

tti'°seni this one hit thee

nin!y bia@'lste gioa® se-wa'temi yé'olda® this is the star that we
call yeot

ksda'*n ez those around us

gal-ts!a’be ¢/V°bEni la gu gwa’ this is the town of the sea-lions

ada hé'lde wa'ldi a gwa® much did this one here

wi-sgané’’ste hé'"otgedi a st!u'p!Elt u large mountain stands
here bebind the house

-
ne-ba’°du hana’°g this woman has been running
nEe-ba’°du awad’'n the one near thee has been running

~du
nin!t’ gal-ts/Epts!a’bE du gwa® those are the towns
du na°l dem dedu'°lsedel . . . who will live then? ZE 792
g4’ du gan la'ntin you were angry for something of the kind.
-yu ° M
gu na-di-g'ig'y'nerga ne-ga-nia'°tgem those were the ones
prayed to by our grandfathers
da’-yaga sem’@’'g-itga® gugr g'a'mgem dzi'usdega® thus said the
chief, that sun
tne'riut in-keVilk lind'm ya'ts!esge da klwan, gu l@owula
wutwa'yin I am the one who gave you the animals that you
always found (¢ he: ne'riu I; tn nomen actoris; k'/ind@’m to
give; ya'ts!/Esg animals; da to; k/wan you [dative]; la'wula
always; wa to find)

Among the demonstratives may also be enumerated the element n-,
which, in the Nass dialect, forms the common conjunction n-%*’¢, and
§ 56
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which also may be contained in the stem né- (Tsimshian n/Eer-) of

the independent pronouns.

Numerals (§§ 57, 568)
§87. Cardinal Numbers

The Tsimshian dialects use various sets of numerals for various
In Tsimshian one of these classes is used for simple
counting. The others designate flat, round, long objects; human be-

are counted by the same set of numerals.

X NI W -

E8R =S

S B R

<

1

12

g8

These sets of numerals in the two dialects are as follows:

In Tsimshian it is found in the very
frequent demonstrative n/n/7 THAT OVE.

In the Nass dialect round and long objects

I. Abstract count. 11. Flat objects. III. Round objects.
— - [ ————— ] — - ——— e ——
Nass. Tsimshian. Nass. | Tsimshian. Nass. Tsimshian.
k-'iku k-'ack =1 =1 k-'6’El K!'E'TE]
tEpxid’t t'Epxa’d =1 =1 k-'é’lIbel gi’oplEl
gola’nt gwant =1 =1 gul'da’l k'ule’
txalpx txalpx =1 =1 =1 =1
kusténe kustons =1 =1 =1 =1
QAElL q'fielt =1 =1 =1 -1
UEpXA’EIt tIEpXdelt =1 =1 =1 =1
qand4d’elt qlanda’elt yuxdi’Elt. yukda’lt | =1II = II
kustEmd’c kstEmA’s =1 =1 =1 =1
k- ap k-lap =1 =1 X pé’El kplel
k-ap di k-iiku k-lap di gick =1 =1 x'p&’El di k'é’El
k-up di U Epxii‘t k’ap di t'Epxi’d | =1 ~= | x'pé’El di k'#1bEl
k-'¢’/IbEl wul k'ap | k-edé’el k-liy etk =1
gula wul k-'ap =1 =1
. B o — - = ——
l IV. Long objects. V. Human beings. VI. Canoes.
Nass. 1 Tsimshian, Nass. Tsimshian. Nass. Tsimshian.,
=III | q'a’wutsxan ky'al k!Al qamii’Et qlami’et
‘ =IH | gl’opsxan bagadénl tUEpxado’l galbii’Eltkuy galba’eltk
‘ =11 | ga'ltsgan guld’n Kula’n guli‘altkes galtsga’ntk
| =III | txd’opsxan txalpxda’l txalpxda’l txalpxkus txalpxsk
=111 | ktit’ensxan kusteEnsd’l kstEnsa’l kusténskus ksto’onsk
‘ =111 ; q!4’ltsxan q’AdER1da’ qlalda’l qAEItkus qlaltk
| =111 | t!Epx4’ltsxan tlepxadrda’] t!Epxalda’l t'EpXA’Eltkus t'Epx4’Itk
=111 | yuklnotsxa’n yuxdarlda’l yukleada’l : yuxda’Eltkus yukda‘ltk
=111 | kstemf'tsxan kustEmasd’l kstEnsa’l ' kustEma’skvs kstEma’sk
kstEmasé’l
=III | kpé’otsxan x pal kpal k'apkus k-'apsk
=111 x-pal di k4l k-apkes di qa-
mi’Et
=111 x paldi bagadé’l k-'apkus digalbi’-
Eltkus
=III =1 k-eda’el kiyc/thes
=]IT =1 gula'lEg itk
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VII. Measures. vil [w 1113 ls)l‘xlidnl:s of
Nass. Tsimshian. Nass.
1| (k'ilgd’x)=1II k!El'0’'n gusk-'ewa’
2| (k"ibElga’x")=1II gl’eplEl'd'n g'ilpwa’
3 | gulalad’n k!ul'é’n
4 | txalpxaldé’n txalpx1'6’n
5 | kusténsgld'n kstonsgl’d’n, ksten'd’n
6 | Q'AEIAEI6'n q'AldEl'0'n
7 | t'EpxAEIdEIO‘n t'EpxacldEl'd’n
8 | yuxdaaldelé’n yukdaeldgl'6'n, yukdEeldEl'd'n
9 | kustEmASEIO'n kstEmAsEl'd'n
10 | x'pad’ndé kpEl'6’'n

This system will appear clearer when the numerals are arranged
according to their stems.

Nass Tsimshian
One: k- a(iv) ke aok
klepl kIE'rEl
qamd(Et) ¢/amd, which may be the stem
also for ¢ a"wutsran
Two: Ceprd'(¢) t/eprd’ (°d)
k*'¢'lbEl gop!el

—_— ¢d°p, which seems to be the
stem for galbd"’ltk

bagad(él)
Three: gol(@'nt) gul- in gwant, gulé'n
klule’ It seems doubtful if
this is different from the
preceding one
galt
Four: tzalpr tealpe
Five: /kusténs Ustons
Six:  q¢/del qlaol
Seven: t'epra t/Epra the same as two
Eight: qan q/an
yur yuk
Nine: Austemd'c kstend’s  (containing  mds
thumb?)
Ten: Z”ap klap
z'p°l kpel probably related to the

preceding one
It will be seen that a multiplicity of stems belong to the first three
numerals, eight, ten, and probably twenty. Not all these distinct
stems are entirely independent, but evidently in part modifications of
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the same remote root. It would seem that the numerals one, two,
three, ten, for the class of round objects, had a suffix -/, which has
brought about modifications of the stems to which it has been at-
tached. It seems plausible, therefore, that %°/a%k and k/£'r£el, gwant
and k/ulé, k' /ap and kpi°l, are derived each pair from one root.

In some of the other classes the suffixes are obvious, although their
meaning is not always clear. The suffix -szan, in the class for long
objects in Tsimshian, may well be a contraction of the numeral with
sgan sTICK. The class designating human beings contains the endings
-44, -d4l, which in the numeral three (guld'n) has been changed to
-dn by dissimilation. The class expressing measures contains the
element -6n HAND.

In the numerals the process of contraction may be observed with
great clearness. Exawnples are the weakened forms ks?£nsd’l FIVE PER-
soNs, and that for NINE PERSONS, which is probably derived from the
same stem, kstemasd’l. Here belong also the forms yuileadd’l, which
stands for yukdeldd'l; k/El8'n, for k/E'relén; k-ilgd’z", for késl gax:
ONE FATHOM.

§ 58. Ordinal Numbers, Numeral Adverds, and Distrib-
utive Numbers

Ordinal numbers are not found, except the words ks-gd'oxand ks-dz6'«
THE FIRST, and ani@’ THE NEXT, which are not, strictly speaking, nu-
merals.

Numeral adverbs agree in form with the numerals used for counting
round objects.

nrk et lo-la’qsk*t La guld'alt then she washed him in it three times
197.11 (-¢ she; (0- in; lagsk* to wash; -¢ him)

Tsimshian:

| ted'lpxa haka'k!uxt four times it clapped together

Distributive numbers are formed with the prefix mera- (Tsimshian
mkete-), which has been recorded in § 10, no. 87. Besides this, redu-
plicated forms are found.

Tsimshian:
tad lprade wul k* lipk:!a’pt sa ol mela-k!Ereldel g-amk forty days
to each month ZE 792.21 (sa day; ¢'amk month)
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Syntactic Use of the Verb (§§ 69-66)
§ 59. Use of Subjunctive after Temporal Particles

The method of forming the modes has been discussed before, but it
remains to add some remarks on their use. By far the most common
form is the subjunctive. All historical prose, every sentence that does
not express the speaker’s own immediate experience, is expressed in
this mode. For this reason almost all introductory conjunctions are
followed by the subjunctive mode. Possibly this mode can best be
compared with our participles in so far as it often has a somewhat
nominal character. This is true particularly of the verb when intro-
duced by the temporal particles Awil, L2, Ld, dem (Tsimshian: wul, la,
la°, dem). The following examples illustrate their use:

1. hwil seems to indicate primarily an action or state, then the place
where an action takes place. It occurs commonly after verbs
like TO KNOW, TO HEAR, TO SEE, TO FEEL, TO COME, TO GO, and
other verbs of motion, To FIND, TO TELL, and after many adjec-
tives when treated as verbs. After the preposition a (see § 67)
it generally expresses causal relations.

After Awilda’x' TO KNOW:

hwtla' it hotl a’'nuksemn élwt he knew the condition of being cooked
of his seal 183.18 (a'nuks done; -Emn attributive connective; elx
seal)

at hwild'x L hwil hada’zk*L hwi'ltg'é he knew the heing bad his
doing 317.6 (kad’a’xk* bad; Awil to do)

(Compare with this nig it hwila'zs T8ak: hé'tg'é Tgak* did not
know what he said 127.7)

After dag TO FEEL:

bagqr hwil sqa-d’aL dd'squmn elr 183.10 she felt the piece of seal
being across (sya- across; @’d to sit; dask® slice; elr seal)
nLk”é Lat bagr dem hwil alé'sk*t then he felt himself getting weak

After narna’ TO HEAR:

naxna't hwil a'lg-ter qaq she heard that the raven spoke 151.11

t nawna’L hwoil hahi't an mok®L in'ns he heard that some one was
speaking who caught leaves 15.11 (hét to say; mok* to catch
with net; Za’ns leaves) '

(Compure with this ¢ nawna’s Aér wi-d’¢ skt he heard what the old

man said 22.6) 50
5
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After g-a'a TO SEE:
t g'd'ar hwil goksL melé't he saw a salmon jumping 52.15
tga'aL hwil @lg'alL g at wi-z'pa'ot he saw a man examining the
large jaw 52.6
¢ g'd'ar LiLi'ng it hwil La & ik sk*L (Li'e the slaves saw the blood
having come out 133.15
After @'d'tk sk* TO COME:
adik sktL hwil mesa'x: it came to be daylight 160.7
@ Dtk skt hwil sig-a'thtdet it came that they cried 104.11
a' ik sk*r hwil ¢andad'vr lar-ha' the sky came to be clear 78.12
After ¢d'¢ To Go: )
hagun-ii'ér g-at ar hwil tElem-nd'ét the man went to the hole
being there 201.11

After ¢d'é To GO TO:
nrket qd'6L hwil dat she went to where he was sitting 209.10
ket gd'oL hwil sg-it he goes to where he lies 218.4

After Awa TO FIND:

nig-it hwat hwil g'dk st qé'ttg ¢ he did not find his string of fish
lying in the water 117.8 (nig°¢ not; g-dk's to be in water; ¢ét a
string of fish)

After mar TO TELL:

¢t ma’ Ldet hwil wi'th*dety ¢ they told him where they got it from
42.8 (withk* to come from)

t mars G i sats@ nte L kil le-hi'ksh*L Lyt vikdrn ga’tg¢ 90.15
G-ixsats'a’ntx’ told where the child of the man was on (/é- on;
hoksk® to be with something; rgo’urk® child; g a¢ man)

After adjectives used as verbs, and after numerals:

nak®r hwil ii’'t long he went 146.11 (long was his going)

nak®s hwil Lo’ bdet long they walked 126.6

wi-0'¢ s hwil g-i'th*tg ¢ he swelled up much 90.12

we-£& 3L hwil ayawd th*t he cried much 123.4

huz kelL hwil hawi’ls Tod@'msen T. did one thing more 44.13

Qayim-de'lpkvt ar hwil nand'or lax-ha' he was quite near to where
the hole in the sky was

Tsimshian:

adat t!el-gd'°ti wul wa't<ega 3qd'°tget he thought about it that the
darkness continued ZE 784.3 (¢/£l-9@'°t; to think; wa'tseg to.
continue; sga°ty darkness) ’

adat n!axni'® wul la gtk ha'ts!eksem go'it! kst then he heard him
come again (n/arni' to hear; ¢-ik again; Aa'ts!eksem once more;
g0'tt!Eks to come)

adat n!arni'°det Warayd'ok wul wi-sd'ldzege ts!a-wd'lbet then

Waxaya’ok heard the people in the house groan much (wi-

greatly; saldz to groan; ¢s/a- inside; walb house)
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ada sa-n¥'°dzE ya'ts!EsgedE wul kse-gwd°ntgE wi-gd'ep!a then the
animals saw the great light rising ZE 785.6 (sa- suddenly; n°dz
| ‘to see, discover; ya'ts/Esg animal; kse- out; gwa‘ntg to touch;
kse-gwa'°ntg to rise; wi- great; gé'ep/a light)
" adat ma'lesge wula ha'usgr n-ts!a’ptga’ then he told what his tribe
said ZE 786.8 (mat to tell; ka'u to say; ¢s/ap tribe)
adat plid'ret ne-ts!a'pt gesga wula dza'ksga wai'ktga® they told
the tribe about their brother being dead (pla'r to tell; ts/ap
tribe; dzak dead; wack* brother)
at k' /i'%sxan wul kse-gwa'°ntgr g'a'mget and he showed the moon
that rose ZE 791.17 (k- /7'°tszan to show; g‘amng sun, moon)
am dep dem (@°ka wula ha'v a'uta good we follow what porcu-
pine says ZE 792.22 (am good; dep we; dem future; <@k to fol-
low; Aa'u to say; a'ufa porcupine)
The use of wul is not quite so regular in Tsimshian as in the
Nass dialect. We find, for instance,
t nlaxnu'® ha'us Waxrayd'ok he heard what Waxaya'°k said
ada gtk k!Erelde wul hbltga® and one more being full
On the other hand, wu! is used very commonly with the intro-
ductory conjunctions ada, da. In fact,in most prose the greater
number of sentences begin with this combination:

ada wul k* /¢ pra-lemd’°tget then every one was saved
ada wulat ya'vlemes Waraya'okga® then he gave advice to W.
ada wul ts!i°nt then he entered

The two forms wul and wula are apparently used without much
discrimination. Both are generally admissible, and I have not
succeeded so far in discovering any difference in their meaning.

2. La expresses a past state (Tsimshian: &e).

sEm-gwi'ér. hwi'lt ar gwast guis-halai’'tg'é he was very poor on
having lost his dancing-blanket 38.14 (sem- very; gwdé poor;
gwas to lose; guis- blanket; Aalai’t ceremonial dance)

k'si-L6'6det ar La Laxrd'xk*det they went out having finished
eating 40.9

¢t g'd’aL wund'x’ La ax-g'&brtg ¢ he saw the food which he had not
eaten 41.4 (wund'z* food; axr- not; g'ép to eat something)

a'lg-ies Logobold' ar rat hwild'z'r hwil dz’art Loégébola’ spoke
when he knew that he had lost 20.10 (a’lg-ix to speak; hwila'z
to know; dz’ar to lose)

ba'sixktdet ar La xsdat they divided upon his having won 21.1

ra hug yu'ksa, nLk’e . . . when it was evening again 141.4

La L& 8kvt le-id'tsL agt k'0'uk®t aL lax-an-la'k*, after the porcupine
had struck the fire with its tail 77.7

44877—Bull. 40, pt 1—10—26 § 59
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Tsimshian:
adat sem-lu-sand'lyrtye a lat 07’ dudd’wv leplé’®p then he was
much surpxiwd at it when he saw the ice (on the) stones (skm-
very; (u- in; sand'ly surprised; n?° to sce; da’u ice; [6°p stone)
lu-a'm gd'ots nd"’t gEsgE lat ni'®tga® his mothel was glad when she
saw him (/¢- in; @m good; ga°d mind; nd° mother; 2% to see)
nin /v gan- -haldem- g "0t yEsgE lag-ik ganla"’l therefore they arose
when it was morning again (n/n /7’ that it is; gan- reason; haldgm-
up; ¢’6t to run [plural]; grsge at; g-ik again; ganla’°k morning)
adat g-¢'lksa tat wul wm-suwa’nde ba'°sget then he felt when the
wind bad driven him ashore (g-élks to feel; wwl’am- landward;
suwa’n to blow; bacsg wind)
ta gtk k'E'relde lo tgi-ia’® sat when again one day went down
(k!E'rel one; tgi- down; 7@’ to go; sa day)
dzeda' la rgwa’thsen if you feel cold
dzEe e guwd’ nksen you may have been cooked
ada la 9’ odisge ha’utga® when he had finished speaking
ada tat sa-ga'lemga «'nksegrt when they had taken off the ashes
3. L@ while (Tsimshian: a@°).
nlk-et mna’Ldetyé LG meth*L gal-tg'a’p then they told him that the
town was full 183.14
La sem-bagrait-&da’L Légs, ntk’é . . . when really in the middle
was the sun, then . . . 103.15
nig'? huz hwilt La ¢d'6det they did not do it again when they
finished 179.10
Tsimshian:
L nlind't wul wuld' i @t wela s3'°p! Ende na'kstya® that was how she
knew that her husband continued to love her (»uld’: to know;
8'°p . En to love; naks husband)
ada ta'® wula hé'°tge wul-qd’°sgedet then continued to stand the
wise ones ZE 792.20 (h®ty to stand; wul-gd'°sg wise)
ada sagait-and' gasgetga a ta° dem wula i@'° g a'mgem dzi'usdet
then they agreed together that the sun should continue to go
ZE 791.18 (sagait- together; and'gasgto agree; ida'°to go; g*amg
moon, sun; dz7’us daylight)
4. dEm future (Tsimshian: dEm).
apets!a’er lig?d Ensktg ¢ ar dem de-hwilt the grizzly was afraid
to do it also 56.14 («pEts’a’w afraid; lig~ ¢ Ensk® grizzly bear)
hér qd'6deL wa'EL dem tuks-t!é'ses Ts!ak:  the slave thought he
would push out Ts'ak- 135.4 (ke to say; ¢d'6d heart; aa'e slave;
t'uks- out of ; t/és to push) '
nig*l dem hug a'd’ik sguégé I may not come again 165.14
dzar am-ha@'ts’ dem g ¢'iptg 2 the stump ate all he was going to eat
55.12
dEm k€ mEn-i€¢'en you shall go up 91.2
§ 59
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Tsimshian:
' ada dem k!ul-man-gé'sen then you will jump up and about ZE
| 790.15 (k/ul- about; man- up; gds to jump)
i gwa't dem ha'un this will you say ZE 790.15
I da me dem kse-l3'°l si'°brt then shove out the bone! (me thou
[subj.]); kse- out; 10 to shove; 82°% bone)
} ma'le demt legit'°lardet she told she would burn it

§ 60. Use of Subjunctive in the Negative

The negative conjunction nig-¢ (Tsimshian: algk), and that used in
interrogative-negative sentences né (Tsimshian: af), are followed by
the subjunctive or by the connective -

nlg it mdent dem sqa-tdt lgt 107.1 it did not let go what went
across the way of it (md'¢’en to let go; sga- across; i to go; ldt
to it)

nLk’ et nig it da-a’qLk*det they do not reach it 139.2

nigin dem de-go'ut 1 will not take it

néiL ad’a'dik sdeda? are they not coming?

né mesem hwa'da? didn’t you find it? 106.7
Tsimshian:

In the Tsimshian dialect the negative is generally used with the
connective -#, as described in § 31; the first person singular fol-
lowing the negative is -i. (See § 51.)
a'lge n dem k!ind'mt al hana°g 1 shall not give it to the woman
a'lge di t!d'°xlgEtga® it is not difficult
a wul a'lge di t wuld'il dem dax-ya'°gul ani'°stga® because he did

not know how to hold on to the branch (wula'z to know; daz-

y@'°g to hold; an7'°s branch)

a'tge di hasa'ga: 1 do not wish (to do so)

a'lget nisagd'°tgetga s13!d'lga® the beaver did not mind it
(n3sagd’*tg to mind; s¢s/dl beaver)

Negative-interrogative sentences:

al §7°pgEdi guga hand'°xga®? is not this woman sick?

at me wuld'idut in-wuld' gun? don’t you know who has done this
to you?

§ 61. The Subjunctive after Conjunctions

nik’ét gra'ar hwil leba'yukr géwun 108.5 then he saw the gulls
fly (g:a’a to see; leba'yuk to fly [plural]; gé'wun gull)

k~ét go'ur woha'st then he takes a string 217.4

wbark’ét lo-d’ Ep-t £kld'arsaant then he breaks it down in it 217.8
({6~ in; P Ep- down;, ¢'ekla’arsaan to break)

tse n dem suwa'nt 1 may cure her 123.7

dat hwila'gut when he has done this to him 217.6

§§ 60, 61
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Tsimshian:

adat g¥'redaxtga® then hé asked her
ada me dem’ sem wul@'t la gwd’'ntgut then ye will know that I
have touched

§ 62. Use of the Indicative

On account of the tendency of the Tsimshian language to express
all narrative in the subjunctive mood, indicative forms are quite rare,
and occur almost only in statements of self-experienced facts. It is
remarkable that the particle n«, which expresses the completed past,
and which occurs in the Tsimshian dialect only, is always followed by
the indicative. '

| nan k/ul-sag’ap-1a"°nu 1 have only walked about without purpose
Examples of the use of the indicative are the following:
dem i@'néE arL awa'an 1 shall go (to) near you 196.12
dem gald’gnom we will play 75.6
niLné' L id'dék 1 roast that 121.9
lEp-g-&'bedas dzé'Edzé Lgo-lEp-tg’al-mé'nt grandmother ate her
own little vulva 121.12 (JEp- she herself; ¢-éb to eat something;
dzé'edz grandmother; Lgo- little; ¢9’al- against; mén vulva)

Tsimshian:

gwa’lge nE wd'lbe sem’@’g it the chief’s house is burnt
ama wa'lt Tom Tom is rich

dem g*idi-ga’°dw ra® I shall catch the slave

wd°nt ya'°qut my grandfather invites thee

§ 63. The Negative

(@) The negative declarative is expressed by the adverb n#'¢ ¢ (Tsim-
shian «’lyr), which evidently contains the stem ne (Tsimshian af) and
the suftix indicating ABSsENCE. The stem without this suffix is used in
the negative interrogative (see § 60). The negative adverbs are
always followed by the subjunctive.

nig it hwild o1 hnil da’urr stélt he did not know where his com-
panion had gone 15.2 (hwila’z to know; daus to leave; stél com-
panion)

nig i £esté st they were not large 113.9  (See also p. 403.)

(5) The negative interrogative is expressed by né (Tsimshian: af).

ner ad'd dik-sdeda? are they not coming?

néL sg'iL mE dem ha-mEen-sd’g-ida? have you anything to pull it
up with? (sg'¢ to lie; me thou; 4a- means of; mEen- up; sig* to
pull)

§§ 62, 63
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Tsimshian:
al ne-ba’od:? has he not been running?
@'l me-wuld’tdut tn-wuld'gun? don’t you know who did this to you?
(¢) The word No is expressed by »é (Tsimshian: «’yin). The form
@'yin is also sometimes used in interrogative sentences.
““ne,” dé'yar ga’tg-é ‘“no,” said the man 87.11
Tsimshian:
“A'yinl ne-gan-wd'lsemi, nat?”"—“A'yin.” Did you not get
what you went for, my dear?”—*‘No.” (a'yin not; nEe- posses-
sive; gan- reason; wdl to do; -sem ye; na’ my dear! [masc.])

(d) hawad'lg (Tsimshian) signifies NoT YET.
a hawd'lya gi°l dedi'°lset when not yet anything was alive ZE
782.1

(¢) In subordinate clauses the negation is expressed by awx- (Tsim-
shian wa-). These prefixes have heen described in § 11, no. 137,
p- 328. This prefix must be considered to have a nominal character,
so that the whole sentence appears as a verbal noun.

(f) ¢°416' don’t ! (Tsimshian g-i/d’).

9116 dzE s0'0sEm, ana! don’t take the rest out 181.9 (/z£ weakens
the imperative)
g4’ mr dze sEm ma'LEt don’t tell about it! 181.11
Tsimshiun :
g°ild’ ba’°sent don’t be afraid !
g'Ud’ me dzk gd’°t don’t go there!

- § 64. The Interrogative

In the Nass dialect the interrogative seems to be formed regularly
by the suffix -a, which is attached to the indicative pronominal endings
(see § 48).. In Tsimshian the most frequent ending is -z, buf -@ also
occurs. It does not seem unlikely that these endings may be identical
with the demonstrative endings 2 and -ii, which were discussed 1n
§ 56. After interrogative pronouns these endings are not used.

1. Interrogative sufltix -« :

neér tslens K ar-hi'tgum-g’e'semq ar ts!em-hwilda’? did not
Labret-on-One-Side enter the house? 191.12 (¢s/én to enter;
k’ar- on one side; Adtg* to stand; ¢/¢'semgq labret; ts/Em-
interior; Awilp house; -a interrogative)

netr wi-t!/e'sda? is it great?

né me sem hwa'da? dido’t you find it? 106.7

§64
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Tsimshian -7:
wa, ni'°dzeni? do you see?
mEe dedu'°lseni? are you alive?
a wu ta dzakl wa'ni? is the deer dead yet?
al me nlaxnd’°dv gu xstimqgt? don’t you hear a noise ?
al di ga'useni? have you no hair?
Tsimshian -u.
8i'°pgut? is he sick?
al me wuld'rdut tn-wuld'gun? dost thou not know who did this
to thee?
at m 1@’ wula habebd'ldut? didst thou not always keep it?
2. No interrogative suffix is used after interrogative pronouns.
" agd’ what (Tsimshian: gad°):
agd'L La an-hd'L qal-tgap? what is it that the people say? 138.15
agd’'L dem an-a’k'sen? what are you going to drink? 17.14
agdo’'L hé'tsen? what is talking (there)? 23.9

Tsimshian:
| gd° wula ha'unt? what do you say?
nda where (Tsimshian: nd4):
ndar hwil hetkrr hwilp? where is the house?
ndar demt hwil dé-witk*t? where will he have come from? 16.6
Tsimshian: ‘
| nda wula wa'*tgent? where do you come from?
nd who (Tsimshian: 7na°):
na Pan-ax-hwild'yin? who does not know thee?
Tsimshian:

na°l ¢t in na'ksge lgu'’lges Gaud’? who is the one to marry the .
daughter of Gaud?
na@°de gu awd'°n? who 1s the one next to thee?

§ 65. The Imperative

The imperative of intransitive verbs is ordinarily expressed by the
second person of the indicative or subjunctive, while its emphasis may
be lessened by the particle dze. Very often the personal pronoun is
strengthened by the addition of the prefixed subjective pronouns.
In many cases the imperative has the future particle, which suggests
that the form is not a true imperative but merely a future which serves
the purpose of expressing an order.

dem yu'kdent PeEm-la’néee hold to my neck! 75.11
dem qald’qnom let us play! (literally, we shall play) 75.6
§ 65
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Weakened by dze:

dze ama-g*«’adrsem look well after her 191.15
mE dze k¢ g lo-k& tsrlt then put in the tinger 195.10

Tsimshian:

dem k!ul-man-g&'sen then jump up and about!

n/in¥’ dem dzagam-ha'°tgenga® that one call ashore! (literally, that
is the one you will call ashore)

dem ¢ an ne-ama-wa'ls nEgwa’°den promise him the wealth of your
father

Weakend by dzk:

ada dzg wul hav'un *“lar-18'°h” then say ‘‘on stone”

Transitive verbs may form their imperatives in the same way.
tgont dem hwi'len do this! (literally, you will do this)

Tsimshian:
mr dem lagar-lu-dd° da'v put ice on each side!
mrg dem se-wa'dit call him a name!

More frequently the imperative of transitive verbs is expressed by
indefinite connectives, or, when there is no nominal ohject, by the
ending £ (Tsimshian -f).

gour Lgid'urgun take your child! 205.5

hiuts'en-d’a’L qa-t6'oL tfak* put back from the fire some dishes
207.2 '

8d'lEbEL steam it] 54.8.

Tsimshian:

wai, di ba'°lt you, on your part, try!

dEx-ya'°gwa ani’°skt hold on to the branch!

t!Em-sti'ol L’ insut accompany my son-in-law to the fire!

man-sa'tk'a as?’°nt pull up your foot! '

By far the most frequent method of expressing the imperative is
by the periphrastic expression d@m (IT WoULD BE) GOOD (IF).
ami dem gugt take it! 141.6
amr dem se-d' Lgum let us cut wood! 63.4
amit dem dé-rsun you gamble also! 29.1
am e dem wi'6L gal-ts'«’p invite the town 206.13

Tsimshian:
am me dem di ba°lt try it too!
a'msetnl me k!a-di-ba’ ga n-di-na-beba’ gan just try my playground
too (@m good; -sefn dubitative; uik thou; k/a- just; di- on (thy)
part; dag to taste; n- possessive; na- place; bug to taste, play)
am dem k&% gEnt escape!l )
am dzk §i°s dep negwd’°den go to your parents! § 65
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The negative imperative is expressed by ¢g-1/¢'.
g°10'! nexna'yitg 2 ar ts!Em-hwi'lp don’t! they might hear you in
the house 91.10.
¢°il6' me dze sem sqa-yd'xk*t don’t pass in front of it 107.3
9°1d'L 8Exsd’mExsEmEs don’t keep your mouths closed 84.5

§ 66. Subbrdinating Conjunctions

The use of the temporal particles and of the negative as subordinat-
ing conjunctions has been described before (§§ 59 et seq.). It remains
to enumerate a few of the other important conjunctions.

1. k+’€ THEN; generally in connection with the demonstrative -
nLk?é @' Atk skt then he came
k¢ doqr annd'sr qaq then he took the skins of ravens 39.2
nL dem k¢ mEe-twe'ldiL smax’ then burn the meat 213.1

2. da when.
da La wbgsL g°a’tg'¢ when the man is buried 218.4

3. dzE (t8E) weakens statements.

nik’e g+?daxL sEm’@’'g-it tse hwil withk*t then the chief asked
where it might come from 183.13

nig it hwtlax-s Wig-d't tse hwil &’ Ep-a’zk L not knew Giant where
he came down 15.1

nik’e worwa' xdet a tse hwil hvA'lL éle then they wondered at
where was the seal 42.6

0p tse nd'ot, tsE me'tk L ak's arL ba'nt lest he die, if his belly should
be full of water 73.7

The use of dze with imperatives has been explained before.

4. t8Eda (dxE da) when, if.
tseda hasa'zr halda' ug it demt dzaksy sel-g-a’tt, k¢, when a witch
desires to kill a fellow-man, then 217.1
tseda huzx hwi'lee, nik”é, when 1 do it again, then 165.12
ts/é'né nat, tseda né' En enter, my dear, if it is you! 39.13
5. Op tSE else, lest.
op tse nd’b¢k else I might die 74.4
k¢ sem-ia’ LA L lax-0'L 16'0p; op tsE gutq’wd’ 6ther sak* gan-hwilt
34.9 then the top of the stone was very slippery; lest the olachen
might be lost was the reason of his doing so (s&m- very; ark
slippery; lax-6' top; 16'0p stone; g’wddtk* to be lost; sak-
olachen)
6. t8’0 although.
t86t huz hwild'x't although he knows it
§ 66
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" Tsimshian:

1. ada then.
ada ma'tede dep gua’® then these told
adat g'ik sga-ba’°t he assisted him (literally, then he stood by
him)
2. da when.
nk ta dem guwa'ntge da n dem 8 mea’'wulget when 1 shall have
touched it, then I shall swing the rope (gwantg to touch; sz
to swing; mea'wulg rope)
da al ts!elem-ha'pda n!a@'oret, ada . . . when the killer-whales
rushed in, then . . . (£8/ElEm- into; Ahap to rush [plural];
n.ta@%rt killer-whale)
3. dzE weakens statements.
adat g£'redaxtgs a g&' dze gan ha'ut then they asked why he
might have said so )
éap!exdi a n dzk tral-wa'sde tgu''lgida® 1 may remember when
I may have met my child (@p/kr to remember; fxal-wa'®
‘to meet; fguly child; -z I, my [see § 51])
4. dzE da when, if.
n dem wa'lint dze da ba'°sen I will carry you if you are afraid
(wa'li to carry on back; ba°s to be afraid)
dzE da 1@ ts'7°ni da n dem sa-da-ga'inat when 1 enter, 1 shall
fall with it (z8/2°n to enter; sa- suddenly; d4- with some-
thing; ga'ina to fall)
5. Op dZE else, lest.
ba'osenut &'p dzr dza'gi 1 fear (lest) I fall
6. ts’w although.
t8)u ni'yeda tgi-6'ksut, da gap-a'lga-di-sga'yiksyi although 1
(literally, this one) fell down, he (I) really did not hurt himself
(myself) (n2yeda he, this; fgi- down; éks to drop; -u 1; gap-
really; a'lga not; di- on [my] part; sga’yiksg to be hurt)
te/u wagait w'a g-idegané’°tsga® even though far to the Tlingit
7. ast while.
ada asi hid'°ksga 13'°mitga® then while he began his song
8. am7 if (event assumed as not likely to happen)
ami dze ta me g-a'lkse dze dem lu-da'lean if you should feel
that you may drown (g-alks to feel, lu- in; da'kdran to be
drowned)
ami dzk ta k*/&'°xgen when you have made your escape
9. yut if (event expected to happen).
| yul ne y¢'dzen if 1 hit you

§ 66
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§ 67. Preposition

The preposition @ is used to express local, temporal, and modal
" relations. When used for expressing local relations, the particular
class is often expressed by the local particles prefixed to the verb and
substantive. The preposition always takes the connectlve suffix -z or
-8, as described in §§ 23, 28.
The following examples illustrate the wide application of this
preposition:
1. Signifying aT:
baxrr Lgo-a'k's ar awa'adetg-é a little water ran near them 117.3
(bax to rur.; Lgo- little; ak-s water; awa’a proximity)
taga-ma’gat ar g*d’'« he put him down at the front of the house

46.8 (2aga- down; mag to put; g-d’w beach in front of house)
ar g*@'leq outside 121.15

. Signifying IN; generally with the verbal prefix /6- and with the
substantival prefix #8’gm-: .
l6-ma'qsk®L el aL t8'Em-t9ak’ the grease ran in (into) the dish
46.14 (lo- in; maqgsk® to stand [plural]; £ele: grease; ¢8’gm- inside
of; t&'ak’ dish)
ty'al- lo dz0'qst aL hwilpg-é he stayed in the house 64.11 (¢p'al-
against [i. e., permanently]; {6- in; dz6¢ to camp; Awilp house)

. Signifying oN; generally with verbal prefix /- and substantival
prefix laz-:
le-mq’ L og aL lax-ané'st a copper hangs on a branch 138.3 (Zé- on;
ta’q to hang; ané’s branch)
. Signifying TowaRD; often with the verbal prefix Aagun-:

hagun-v¢’éL g at ar awad'at a man went toward him 138.14 (hagun-
toward; (€’¢ to go; ¢g'af man; awa’a proximity)
{@'8t aL ¢-ilé'lix: he went into the woods 119.11
g’ ask¥t aL lax-ha' he looked at the sky 137.6
. Signifying rrROM:
wétk*t ar awa’as ndxt he came from near his mother 22.12 (wétk*
to come from; awa’a proximity; né.x mother)
kesaxt ar hwi'lp he went out of the house 166.11
. Signifying To; used like our dative:
hwil hwi'ls dep bé'ebée as né en thus did my uncles to thee 157.9
(hwil to do; dep plural; (n-)bé’éb uncle; -ée my; née’En thou)
¢'ind@'nt aL Lgo-tk’é Lk* he gave it to the boy 139.4
. Signifying wiTH; instrumental:
La'lbeL g’'aldd’s ar ha-¢’d’'L she scraped the spoon with her fish-
knife 8.9 (za'lb to scrape; ¢’aldd’x spoon; ha-¢’0'L fish-knife)
§67

(34

[

>

(343

[=2]

-3



RoAS| HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 411

le-ia'tset lax-a'k s aL waqLt he struck the water with his tail 75.15
(lé- on; a'ts to strike; lax- surface; ak's water; wayrL beaver's
tail)

guzi lak® aL lét qant daqr he took fire-wood with wedge and
hammer 90.8 (guz to take; lak® fire-wood; let wedge; gan and;
dagL hammer) .

8. Signifying ON ACCOUNT OF:

siepktL ¢d'6ts Wi-g*a't aL xdax-t sick was Giant’s mind on account

of his hunger 69.4

8Em-pLa'ksk¥t ar hwi'ltg'é he was very tired on account of what
he had done 62.15

9. Expressing time:
aL wi-sa’ all day long 138.9 (literally, at great day)

ar had'ng é mresa'.c'g-é before daylight 151.6 (at not yet daylight)
aL ¢int in summer 20.14

10. Used with various verbs:

le-mEtne'th*t oL '&'ben they were full of sea-lions 108.8 (/¢- on;
meth® full; £¢'ben sea-lion)

meéthsL mal ar lan the canoe was full of spawn 29.10

ansqwd'tgut as ne'ty'é they made fun of him 143.3

nLk’et grent g a’tg'é ar hwindd'é the man fed him with tobacco
90.10 (g en to give to eat; ¢ af man; Awindé's tobacco)

g'ékvL Lid'n ar haya'tsk* he bought elk for coppers 194.11 (g-ék*
to buy; rid'n elk; haya'tsk® copper)

sa-hwa'det ar X-ama'lgwaxder Wi'se they called him Eating-
Scabs-of-W4a'se 41.14 (sa- to make; Awa name; z- to eat;
ama'lk® scab)

¢'dtsk*t ar hana'q he was tired of the woman 126.1

wai-g @' thit as negud’ 6det he longed for his father 203.13

The preposition « is used very often with Awil and dem to express
causal and final subordination, the subordinate clause being thus trans-
formed into a nominal phrase.

11. ar hwil because (literally, at [its] being):
laxbetsez det . . . ar hwilt g*d’adet they were afraid because they
saw it 207.10
ar hwil nig-idi halad'ts Ts'ak:; niLne’t qant-hwila’ktdetg:é because
Ts’ak* was no shaman, therefore they did so 123.12 (nig*¢ not;
d¢ on his part; halai't shaman; niLne’t that; gan reason; Awil
to do)
06-hwa'ntk*s q&'6det ar hwil x*tamk*t its heart was annoyed
because of the noise 95.15 ({0- in; Awantk* annoyed; ¢ddt
heart; xstami® noise)
§ 67
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bo-hwa'ntksL ¢d'ddet ar hwil xstamk*t he was annoyed on account
of the noise 95.15 (lo-hwa’ntk* annoyed; ¢d’'ét mind)
aba’ gaskst ar hwil 88-k~a-wi-yé' th*st he was troubled because he
cried anew very much 21.12 (aba’g’ask* to be troubled; si- anew;
k”a- exceedingly; wi-yé'th® to cry)
12. ar dem in order to, that:
tsagam-wd' 6t ar dem dedd'leqt he called it ashore to talk with it
88.1 (tsagam- ashore: wi's to call; drda’'lrg to talk with)
k”et boxt aL dem noom-a’k st he waited for her to be thirsty 21.7
(box to wait; noom- to desire; ak's to drink)
lo-ya'lth¥t aL dem yo' 6wck¥t he returned to eat 55.9
ksi-ba’w aL dem gun-lu'kt he ran out to make move
13. Sometimes the connection expressed by a is so weak that it may
be translated by the conjunction aNp. Evidently the verb fol-
lowing a is nominalized.

y0' Okt aL wi-t’e sem yo' bkt he ate, and ate much 36.10

d’at ar wi-ye'tk*t he sat and wept 39.7 (he sat down, weeping)

z'aia-iii' L na'kstg'é . . . ar La gwd’o6tk*¢ his wife went down, and

e was lost 166.7, 8
Tsimshian:

The variety of forms which the preposition « takes in Tsimshian
has bheen discussed in § 28. Here examples will be given illus-
trating its application.

1. Signifying aT:
ada k/a-t!d'°t gesga g-ilhaw'li then he sat at the inland-side for
a while
at di n@°kt g-ad a awa’ nakse ne-wai'g-u? does a person lie near
my brother’s wife? (af not; di- on his part; nd°k to lie; g ad
a person; awa’ proximity; naks wife; waig: brother)
2. Signifying 1N:
demt 4'°den a ts!Em-la’'get he will bake thee in the fire (i°d to
bake; ¢s/Em- interior of; lag fire)
3. Signifying on:
adat 1/v-se-gu'lge ld’'ge da lax'é’tga® then he lighted a fire on
top of him (//i- on; s&- to make; guly to light; lag fire;
lax’6 top)
mE dEm t/d'°nt grsgE sti'°p.klga® make him sit in the rear of
the house
4. Signifying TOWARD:
ada hagul-i@’°t gesga awa’ ne-wa'lbt then he went slowly toward
his house
gun-ia'°t gesgk wul nd°kt he went to where he lay

§ 67
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5. Signifying FrOM:

wa'%tgEL gESQE awd’ na'kstgn® he came from near his wife

haldem-ba'°get Astiwd'l gesge lar-16"°pga° Astiwi'l arose from
the stones

6. Signifying T0; used like our dative:

ada wul ha'us nEgwa't ges ni'°tga® then his father said to him

adat wula k' ina'msge da'v grsgE lgi'olyrtga® then he gaveice
to his child (%°/ina'm to give; da'u ice; lyioty child)

7. Signifying wiTH, instrumental:

dat wul li-sga-ya'dzE ts!alt gesge i then she struck him across
the face with the feather (/@- in; sga- across; yad:z to strike;
ts/al face; i feather)

dzd'bet aL an’o’'ntg ¢ he made with his hands

Lalbet ar ha-¢’0'L she scraped with a fish-knife 8.9

8. Signifying ON ACCOUNT OF:

lu-gld'ga ga'°ts Astiwd'l gesge ne-tvala'ndet Astiwi'l was sad
on account of those he had (left) behind (/@- in: ¢/ag open,
hollow; gd°d mind; fzula’n hehind)

9. Expressing time:
a wi-gd'msem during the whole (great) winter
a na-qd'ga in the beginning ZE 781*

10. Used with various verbs:

a wult sg-g/an-q'ad@’vlu ga-gd'°da a gwa'deksem ié°nt because
she refreshed the hearts with cool fog ZE 797.32 (y/an-da'd,
literally, to go over, to refresh; gwa'deks cool; 7e°n fog)

hé'ltgr wa'lbet a ts!acg full was the house of fat ‘

adat wul plia'res negwd'®t gesyrt g-ilks-n7'°sge na'kstga® then
she told her futher that she had looked back at her husband
(ptia'r to tell; g @lks- back; ni° to see)
11. « il because:

a wilt le na'gedat n!laeniw’ hau because for a long time she had
heard say (nag long; n/arnw’ to hear; Aau to say)

asd & wul wa-di-tgu-rd’°ga because they, on their part, were even
without a little foam (i. e., had nothing) (wa- without; i-
on their part; ¢y«- little; za°g foam)

12. @ dem in order to, that:

tean !V gd ba°lde ta'msw a demt wula dza'kdut everything tries
my father-in-law to kill me (¢xan/t all; gé what, something;
ba’old to try; lams father-in-law; dzak to kill)

a demt @' °tut in order to bake me .

a demt ma'ksge ne-sesi’°ptga® in order to gather his bones

13. a and:
ada wul wa'ndit @ bd'°kedet then they sat down and lamented

§ 67




TEXTS
NASS DIALECT

Txane’'tkL! sa® his-dzé’'qsL.®  klope-tk-le’Lkv. ¢ Wi-hé'lt,s

Every day played camping little children. Many
gam-k'&lL®  wi-ga’n.” Wi-16-n6'6L.® wi-tsli'wut.® Wi-d’E'xp?
only one great 1og. Great in hole great  inside. Large
wi-ga’'n.” NL" hwil®? gits’EL-qA’6dEL® k’opE-tk~&’Lk".* NiLne'r.
great tree. Then where in went little children. Then

hwi'lpdétg-é** wi-qalk'si-n6’dm*® gan.” NLk?&t' 15-si-me’rLdér!®
tree

their house large through hole of Then !in made burn they
lakt l4t.'** Ncrk<8' hux txd’xk'det® wi-hé'lL® ts’ele’'mdet.
fire in it. Then again they ate many their traveling
provisions.
Hin ‘teele’'mr  gul-q’an&’tk'rL* Kk'ope-tk-’éLk".* ra®* nak'L®
S8almon the provisions of all little children. When long
hwi'ldet* ar®* txang’tk'r! sa,? nLk”e” rLa® hux tesr. ak's
they did so at every day, then when again large was water
ra® hux lo-dzdé’qdet? aL* wi-ts’Em-ga’n.” NrLk”&! hux pta’lik's.
when again in they camped at great in 0g. Then again the water
rose.

1{za- all (§ 10, no. 93); tranétkw independent form; L-connective of numerals (§ 23.6).

3 8ame form in singular and plural (§ 41).

3 hts- to pretend (§ 10, no. 79); dz6q to camp; -8 suffix (§ 17, no. 6) required by his-; L- connective of
predicate and subject (§ 23).

¢ k'ope- small [plural] (§ 10, no. 113); tk~’éLku children [plural]; k'opk- only in the plural; Lgo- is
the singular of SMALL.

6 wi- great (§ 10, no. 73): hé/t many (almost always used with the prefix wi-).

¢ g'am- only (§ 10, no. 118); k'él one flat thing (§ 67); L- connective of numerals,

7 wi- great (§10, no. 73); gan tree, log.

8 wigreat; {6- in (verbal prefix (§ 9, no. 29]); n6’6 hole; -L predicative connective.

® ta!dwu the inside; in combination with nouns the prefix ts'£m- s used to designate TRE INSIDE
(§ 11, no. 152): -t probably possessively 1T8.

10 0 great; d'Ex large.

11 n- demonstrative (?); L probably connective.

12 Verbal noun, here designating the place where something happens (§ 69).

13 The prefix g'its'EL i3 not known in other combinations; i¢’¢ (singular), qd’6 (plural), to go; -det
3d person plural (§ 83); -L connective.

1 n- demonstrative (?): L- probably connective. This conjunction secms to appear here doubled.

1 hwilp house; -dét their; -g¢ invisible (§ 20). *

16 0i- great; qalksi- through (§ 9, no. 24); n6’6 hole; -m adjectival connective.

1 nL; see note 11; k¢ then; ¢ transitive subject, 3d person (§ 48).

8 15- in (§ 9, no. 29); s&i- to cause (§ 13, no. 164); meL to burn; -det they; -L connects predicate and
object.

¥ /Gt 34 person pronoun, oblique case (§ 51).

% yi'drku (singular), trd’6zks (plural), to eat (intransitive verb); -det they.

31 A compound the elements of which are not quite clear (compare trané’tku all); also gane-hwila
always (§ 10, no. 120).

1 Particle indicating that one action is past when another sets in; also verbal noun (§ 59).

2 paks long, temporal and local.

# il to do; -det they.

2 g general preposition (§ 67); -L indefinite connective.

% 15- in; dzéq to camp; -det they.

v q01- large: ts’Em- inside of (§ 11, no. 162).

414
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NLk”g' gig-d’ksL® wigan. Nrk”6 uks-o'likskut.” Ni"%‘it”

Then floated the great log. Then outtosea it drifted. Not they
hwila’x'L®  k'opr-tk~'e’Lk".* YukL® gwanEm-qald’qdet® ~ aL®
knew it the little children. Beginning they were playing at
lo-ta’'wuL® wi-ga'n 1a® hwagait-uks-da’'uL® aL* hwagait-g-Tks*
inside of great log  when away t‘(;)ut it was going at way off shore
ra®? uks-na’k't.¥” Nvk’&V k-si-L6’6tkvr® k- AlL® 1rgo-tk-e’Lkv.*

when out to sea far. Then out went one little boy.

Nrk-et” g-a'at®® hwil ra* hwagait-uks-o'lik-skvt aL’5

Then he saw where when way seaward it drifted

hwagait-g Ttks.® NrLk’8'" k-'si-qi’6deL® k'opE-tk~’&'Lk".! NLk"e n
WAY off shore. Then out went the little children. Then

sig-a’tkudet;** qané-hwila* sig-a’tkudet.** NrLk”&é!? k’urL-da’urL*
they cried; always they cried. Then about went

wi-ga’'n’ aL® hwagait-lax-sé'Elda.

the log at wayoff on theocean.

great

Nik’é hux k-si-r.o’6tkvLs lqo -hwil-x6’6sgum*’ Lgo-tk~’a'Lk".*
Then again out was put the little being w, little child.
Nrkét gra’apt® hwil? léba yukL" qé'wun.*® NrLk”& ha'ts'tk'sem®

Then he 8aW where gulls. Then again
16-ya/ltk*t" aL t&d’'wur* wi-ga’'n. K78t mart:* ‘‘Qa’né-hwila
he returned at inside of  great log. Then he told it: “Always
le-hwa'nL® q&'wun® aL lax-0'Em,* aq-dep-hwila’ %ut?”“ Nrk-’8
on sit gulls at top of us, without we [way of] doing?” Then

® g'fg'd’k s to drift.

® uks- out to sea, from land to sea (§ 8, no. 6); -¢ intransitive, 3d person singular.

® nig'f indicative negation; -¢ transitive subject, 3d person.

3 hwild’'x" to know; -det (3d person plural ending has been omitted here).

# yuk appears both as verb and as particle.

B gwanem-a prefix of doubtful significance.

¥ [~ a verbal prefix, appears here with the noun ¢#'d’wu THE INSIDE. It seems that this whole
expression is possessive or verbal, because otherwise the connective would be -m (§ 22).

® hwagail- away (§ 10, no. 71); uks- seaward (§ 8,no.6); da’ut to leave; perhaps the ending -t would
be better.

% hwagait- is both verbal and nominal prefix; g'iks the region off shore (a noun corresponding to
the verbal prefix uks-).

7 uks- seaward; naks far; -t perhaps closure of sentence (§ 20).

® k-gi- out (§ 8, no. 8); 1L6'0tku.

® k-'dl one (numeral for counting human beings [§ 57]; -L connective of numerals (§ 23).

® g'a’a to see; -t it (object).

4 hwil La present and past participle forming nominal clause (§ 59).

# ksi-out of (§ 8, no. 8); qd’dd to go (plural); -det they.

4 jrregular plural (§ 46); singulac wuy¥'tku.

4 gané- always (§ 10, no. 120).

# k'uL- about; da’uL to leave, to go.

4 hwagail- way off (verbal and nominal prefix); lax- surface of (nominal prefix corresponding to
1¢- on; (§ 11, no. 151; § 9, no. 30) s¢-xlda ocean.

41 Lgo- little; hwil- being (§ 59); x6’6sku wise; -m adjective connective (§ 22).

8 g'ib@’yukv (plural léba'yuks) to fly (§ 45).

# Singular and plural same form (§ 41).

% Adverb.

1 This verb occurs always with the prefix /5- IN.

82 mat to tell (transitive verb).

83 {2- oN corresponds to the nominal prefix lax- (note 46); d’a (plural hwan) to sit; -L indefinite
connective,

8 laz- surface (corresponds to the verbal prefix /é- on [note 53]): &* top: -m our.

% aq- without, and al:o negation of dependent clauses (§ 11, no. 137); dzp- plural of transitive
pronoun; hwild'ku is a peculiar form; while it is apparently a passive of hwil, it is used as a transitive
verb; -t probably object 3d person. ’
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on® her® kYAlL® rLgo-tkUe'LkU:d  “Am® drp®  d'isd'@'sL®

his said one little child: ** Good we strike
qa-dza’gam,* nL dem k“&" iLd'éLaat,”® dep* dem k78

our noses, they future then bleed, we future then
mant* aL dax'L® wigan. NL dem k78 tq'al-hath&'t®
rub it at outside of great log. They future then against stand
ts'obd’'qL gé’wun 1i'tg-8.”” Nrk<é hwi'ldetg-é.® D’isd’e’sderL®®

qL q g

feet of gulls on it.” Then they did so. They struck
qa-dz’a’qdet.® K-¢ a'd’Tk'sk'r® hwil? iLi’éLaat.®® NrLk &t k-ilq’al-

their noses Then came being - they bled. Then they around
ma'ndét” aL wi-ga’'n. NLk”’8 la’'mdzixdét" aL ts'é'wur wi-ga'n.

rubbed it on the great log. Then they entered at the inside of the
great

Nik?e ad’a'dik-sk'L® wi-hé'ldem™ g&'wun. NLk”& lé-hwa'nt®
Then came many gulls. Then on they sat
18'6t.* K& tq’al-gulgwa’lukL?™ as’isa’it. La® sEm-bagait-d’aL™
on it. Then against dried t.helr feet. When very middle was
LOgs,”® nLk”’& hux k-saxL” LF “a-wi-t'e’st.”® NLk¢ léba’ ﬂyukL“

the sun, then again went out little really great large. Then

&¢’wun. N'g-it* daa’qLk'déeL™ dem leba’ Xukdetg “  NiLk- &t

he gulls. Not they succeeded future ey flew. Then he
dégqr®*  k-alL® Iﬁo -tk&'Lk".¢ Nrk”ét 15-haL-t’uxt’a’qL® t’Em-
took them one tle child. Then he in along twisted their
la’nixt* gul-gand’t*® wi-he'ldem™ q&'wun. Nik“’ét 16-d’Ep-

necks all great many gulls, Then he in down
di’LEt* aL hwil nand’6L® wi-ga’'n. NLk’E 16-am’a'mir®® qagd’oL®
put them at where holes great log. Then in  good hearts

% The introductory ¢- of the demonstrative is the subject of the transitive verb; HE.

37 For hit-L.

% dm good; used here as a periphrastic exhortative: IT WOULD BE GOOD IF WE — (§ 65).

# dgp plural of transitive subject (§ 48).

® {'¢s (plural d'fsd’é’s) to strike (§ 42).

4 d-'ag nose; plural ga-dz'ag (§ 43): -m our.

$2 nLk'¢ (note 17) appears here divided by the future particle dem.

& {Li¢ blood. -

¢d £p mant we rub it (§ 48) (subjunctive).

& ddx surface, outer side.

% {g'al- against (§ 9, no. 35); hét (plural hathé’t) to stand.

¢ it oblique case, 3d person pronoun; -g'¢ absent (because the outer side of the tree was invisible
to the speaker).

8 hwil to do; -det they; -g'¢ absent.

6 (i'd' ik skw (plural ad'd’d’ ik sku) to come.

 kilg'al- around; man to rub (transitive verb).

I ts'én (plural la'mdzir) to enter.

1 wi-hé'lt many (see note 5); usually used with adjectival connective -m, not with numeral connec-
tive -L (§ 22).

1 tq'al- against; gwa’luk to dry.

¢ asa’e (plural as'isa’r) foot.

i agm- very (§ 15, no. 168); bagail- in middle; d'a to sit (used to express the idea of To BE IN A PosI-
TION, for round objects.

6 xun or moon.

17 k-saz to go out (probably related to k'si- oUT OF [§ &, no. 8]).

 Lgo- a little; k’d- really; wi- great; {'és large (almost always combined with wi-): -t probably close
of sentence.

® da-aqrky; aqrks to attain, The prefix da may be the aame asin de’yn HE sAYs THUS (§ 49, d).

% gou (plural déq) to take (§ 46).

81/5- in; hat along (§ 9, no. 50); t'aq (plural L'Ext’a’y) to twist; -L connects predicate with objeet.

t2¢'em- prefix indicating certain parts of the body: probably from t'dm SITTING (§33).

& See note 21.

8 [5- in; d’Ep- downward (§ 8, no. 4); ddL to put.

& 8ee note 8; nand’é is here plural.

% [5- in; dm (plural am’'d’m) good (§42).

1 gd’6t (plural gagd’ét) mind, heart.
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K’opE-tk'&'Lk®. G-&'lpdeL®® sma’x-tg-é® ra® t'a’k-deL® hwi'ldetg-é*
the little children. They ate it the meat when  they forgot what they did
La” hwagait-k’'ur-da’urdét” aL hwagait-lax-s&’lda.*
when way out about they went at way out on ocean.
Nig-® lig-i-tsagam-dé’lpkvdet,® ar  lig-i-lax-ts’W'L™  ak's.
Not anywhere landward  short they at s(l)Ime- on edge of water.
where
NLk’& ra hux k7¢lL® sa dé-nExna’xdeL® wi-xsto'ntkt. K-'@
Then when again one day also they heard great noise. Then
k*si-1.6’6L% k’ope-tk ’&’Lk". (zwma’deL, an-tgo-1&’lbik’skv %
out went the little  boys. Behold he whirlpool
hwil 1a®  lo-16-d’ep-yu’kdet.” Nik’e a'dtk-sk'r® hwil?
where when in on down they went. Then came the
sigra’tk’det® ra™ 16-d’Ep-h&’tk"n'™ wiga’n aL dem™ wpdqk'L
their crying when in down stood the great tree to future swallow

(them)
an- tgio -18’1bik skv.”
e whirlpool.
Nrk”é ra® lo-d’Ep-hé’tkvt,’® d&-uks-ba’xr k7ilL® g-a'tg-8.}®
Then  when in down it stood, also ﬂeud ran one man.
war

Qam-k“&IL'* asa’er™ g-a'tge.!™ Nrk'ét grack's'™ wi-gan au®
Only one foot the man. Then he speared the log with
great
qala’st.'™ K&t tsagam-da’‘mgantg-€;'® de-l&-mi’tgur!” g-a’tg-8.'?
his harpoon. Then he  ashore pulled it; he sgved them the man.
NLk’é bax-L6’6L'® k'ope-tk’&é'Lk" aL ts’Em-hwi’lpL® g-a’tg-é.
Then up went the little children to inside of house of the man.
NrLk"’e {cgk -txd’q’Ens'® Q’am-k“&’lEm-asa’e. !
Then an he fed them Only-One-Foot.

!'g ¢ip to eat something. We should expect here ¢ g-¢’ipdet smax-.

® gmax’ venison; -¢ its; -g¢ absent.

0 {'ak* to forget; -det they; -L connective.

% hwil to do; -det they; -g-¢ absent.

7 hwagait-- way off; k'uL- about; dduL to go; det they.

9 ligi- somewhere, indefinite place (§8, no. 20); tsagam- landward (§&, no. 9); déipku short, near;
-det they.

% ligi- (see note 93): laz- surface; ts'dL shore, edge (nominal term corresponding to tsagam).

% dé- also (precedes transitive subject); nExna’z to hear.

# {id (plural L6’6) to go (§46).

9 an- prefix indicating place (§ 12, no. 157); {go- around; l'lbik sk to flow (?).

% hwil La where in the past.

® /- in (namely, inside the whirlpool); /- on (namely, on the surface of the water); d'sp down-
ward; yuk to begin; -det they.

10 /5- in; d'Ep- down; Adt to place upright: hétks to be placed upright, to stand (§ 17).

11 az dEm to the future—, final sentence (§§ 59, 67); i. e., to the future swallowing of the whirlpool.

2 g'af man; -g'¢ absent.

13 g'am only; k-'él one flat or round thing.

14 g-aLks to spear; the preceding ¢ is the subject, the terminal -L conneate predicate and object.

16 Terminal ¢ either pronom or close of sentence.

18 tsagam- shoreward; dd'mgan to haul.

107 mdtkys (plural le-md’'tks) to save (§ 45). \

108 haz- up along ground (§ 8, no. 1).

1@ {g'2m- the inside of (nominal prefix).

10 yuk- beginning; trddoxks to eat (plural) (sec note 20); -&n causative suffix.

m See note 103. Here ¢'am k"¢l is used as an attribute, not as a predicate, hence the connective
-am instead of -L.

44877—Bull. 40, pt 1—10——27
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[Translation]

Children played camping every day. There were many of them,
and there was only one great log. It had a great hole inside. It was
a large log. That is the place where the children went in. Then the
large tree with the hole in it was their house. They made a fire burn
in it, and they also ate [many] traveling-provisions. Salmon was the
traveling-provisions of all the children. When they had done so for
a long time every day, when the water was great (high) again, they
again camped in the great log. The water rose again and the great
log floated. It drifted out to sea. The children did not know it.
They were playing inside of the great log while it was going out to sea
and when it was far away from the shore. Then one boy went out.
He saw that they bad drifted seaward and that they were way off shore.
Then the children went out. Then they cried. They cried all the
time. Then the great log went way out on the ocean.

Then a little wise boy went out. lle saw gulls flying about. He
returned again into the great log, and he told them, ‘* Gulls are always
sitting on top of us. Can we not do anything?” Then one child said
the following: ‘‘Let us strike our noses. Then they will bleed.
Then we will rub (the blood) on the outside of the great log. Then
the feet of the gulls will stand on it.” They did so. They struck
their noses, and blood came out of them. Then they rubbed it on
the great log. Then they entered the inside of the great log. Many
gulls came and sat on it. Then their feet dried against it. When the
sun was right in the middle of the sky, the one who was really a little
large went out again. Then the gulls flew. They did not succeed in
flying. Then one hoy took them. Then he twisted off the necks of
all the many gulls. Then he put them down into the hole of the great
log. Then the children were glad. They ate the meat and forgot
what was happening, that they were going way out on the ocean.

They were not any where near shore or the edge of the water. Then
one day they heard a great noise. The boys went out. Behold!
there was a whirlpool in which they were going down. Then they
began to cry when the great log stood downward in it, about to be
swallowed by the whirlpool.

While it was standing downward in it, 4 man ran seaward. The
man had one foot. Then he speared the great log with his harpoon.
He pulled it ashore. The man saved them. Then the children went
up into the house of the man. Then Only-One-Foot hegan to feed
them.



TSIMSHIAN DIALECT
Api’ogaM! A'UTAGA®? (STORY OF PORCUPINE)

NinlU'sge? la‘ ks’°tga°,’ a® la* wa'n A7 txan!l'sge® ya’tsIEsFEsgA°
8

That it was when fall, at when were sittin all anima,
na-ga-tslem-tsla’ptga®.’® Da’''* wula® 1" tla’os E“ wi-mEedi°k
their towns. Then being on hispart  sittin great grizzly bear
ESgA n di tsla’pt!? A® dza'® wi-gi’msEmga°. 1° Ada” 'ni-wula®
g ng his also towg at when greatgu winter. g& Then gs always
gwa ntgnsgA” wa'osga°,?® dal! g ik ‘ik* la-la*wa’l® na-ts!'Em-tsla’ tpsgA“’
the rain, then in it dripped the town o

wi-medi’°kga®.’* Ada* g-ik* lo %aksgnsgA *  p-li'otgac.”  Ada®

the great grizzly bear. Then again e was wet his fur. Then

sEmgal® lu-ha’oxgesga®™ gi"t® gEsga'® sga-na’ksga® wa'ostga°.®
very in annoyed is heart at too long rain,

1 ada’og story: -Em connection (§ 22).

3 ¢’uta porcupine; -gao absent (§ 20)

3 nin'i’ that (§ 66); -sgx (§ 25).

4la when (§ 59).

S ksit’o fall; -gao abeent (§ 20).

¢ a preposition (§ 67).

7¢/ds (plural wan) to sit (§ 46); -sgx (§ 24).

8 tzan!i’ all (contains the particle tra- ENTIRELY); -80X (§ 24).

¢ From yats to kill many; ya’ts’Esk the killing (§ 17, no. 2); the terminal -2sga stands here for
asga IN.

0 n4- sepamble possession (§ 55); ga- distributive plural, the towns of the various kinds of animals;
ts’Em- inside (§ 11, no. 152); ts/ab town; -t his; gao absence.

11 da conjunction (§ 66, no. 2).

18§ 59.

13 di on (his) part (§ 15, no. 167).

M Udo to sit; -sgk § 25.

1 wi- great (§ 10, no. 73); medi'ok grizzly bear.

16 ¢ preposition (§ 67); absent conjunctive form (§ 28).

17 n- separable possession; di- on his part (cf. note 13); ts’ab town.

18 dzs weakened statement, WHEN IT MAY HAVE BEEN (§ 66, no. 3).

19 wi- great (§ 10, no. 73); gd’'msEm winter; -gao absence.

% Conjunction (§ 66, no. 1).

% gani- all (§ 10, no. 120).

B gwantg to touch (i. e., here, fell); -sg4 connection (§§ 24, 25).

2 wdos rain.

* g-ik again (§ 16, no. 169).

% li- in (§ 9, no. 29); la*wa’l to drip; no connective after I (§ 29).

% [6'gaksg to be wet (fur, skin).

% n- separable possession; /i fur, hair of body; -t his; -gao absence.

® 3gm-gal very (§ 15, no. 178).

% lu- in (§ 9, no. 29), relating to gdod mind; Adozg annoyed.

© gded mind.

31 sga- across (§ 9, no. 35); nag long; here apparently a verbal subordinate construction: AT ACRoes
LONG BEING THE RAIN.

22 yios rain; the -t is a difficult directive ending, which is used very frequently, and for which no
adequate explanation has been given.

419
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Ninl’® gan-kse-tla’t* grsga'® nE-txaa’ %:bgA“ n-tsla’ptga°,’® at®
That reason out hesat at the mou his town, athe
ni°¥ lig-i-lgp-gé’o® gESgA 18 kudii’ontga®.® Ada a’si*° detla’ot" gESgA 1o
seeing  everything around h Then while sitting
A'sgA,*? gakstatna’oga ¢® a'utaga* gun-he’°tgEt*® gEsgal® awa'otgac. 4
gwthatg ga behold whog the porc%plne g toward sug)d g tg his proxi%g’ty.
A'side t# -ia’ot e gEsgA ¢ n-leksd’gasgeE®® n-tsla’psge® wi-
When he across went the doorway of the town of the
medi°kga°,* ada wul ha’ llSﬁA” wi-medi°kga°, ‘“Tsli’ona® g-1ot*
great grizzly bear then being the great grizzly bear *‘ Enter here,
n-sI’EplEnsgil® Mg dem kla-xdi'°yut.”® Nin!I’® gan da’ wula
my friend! You shall a little eat wlth me.” Thatit was reason then when
tsll’°nsga® a’ut* gEsga awa'“s%A“’ wi-medi’®kga°.’® Ada’ wula
entered the Porcu- at the proximity of the great gﬂzzly bear Then being

wi-sE-la’ksEsga® wx-mEd1'°k%g:. Adat sa-ga’°sgase lhgu-a utaga°.s’
great made fire the great grizzly Then he suddenly took little porcupine.

Adat dEkda'ldEgA“ ga-sEsi"tga°® dll” ga-an’d’'ntgac.®  Adat

Then he his feet his hands. Then he
hal-sge'rt® grsga dz0'gasga™ la’ktga°. " Adat wul gwa'lk!Ensga®
alongside laid it at the edge of the fire. Then he burnt

hak & ’°s‘gA°° gu-a ut.aqaﬁ % N!11% ada’ wul ha’ usgA“’ wi-medi’ok 1 as%A“
the back of the ttle porcupin He then said the grﬁ:: grizzly tot

8 ni that: n/i probably demonstrative (§ 56)

# gan- reason; following nin'i, it means THEREFORE; ksE- out, generally directive, but here indi-
cating the position outside; t/do to sit; -¢ he.

® nk- separable possession; tza- direction; dg mouth.

» g preposition (§ 67) with subjective (subjunctive) pronoun attached (§ 49).

3 nio to see; after io the connective is missing (§ 29).

® lig'i- somewhere, this or that (§ 8, no. 20); [Bp- self (§ 10, no. 129); gdo something, what: lig'i-gd’e
anything; lig'i-IEp-gdo everything.

® kudion the place around (a nominal expression). When used in the possessive, it is considered
as inseparable possession (§ 65).

4 asi while (§ 66, no. 7), here followed by the progressive form.

41 d'mt!d’o progressive form of ¢’do to sit (§ 37). .

11 gwao this; gwa’sga that (§ 56).

4 an interjection, probably gaksta behold; ¢ he; nao who.

# a’uta porcupine: -g4 connective (§ 25).

# gun- toward (§ 10, no. 114); Aéotg to stand; -t he.

# awd proximity (a noun which corresponds to the particle gun- [see notes 39, 45]).

4 ¢ subject of intransitive verb, here emphatic.

# sga across (§ 9, no. 86); id'o to go; -t he.

# n- separable pronoun; [gksd’g doorway.

60 ha'u to say.

sitsrion (plural, la’mdzzx) to enter by (imperative [§ 65]).

51 g-jot here.

83 n- geparable possession; si‘op/Ensg friend; -i my (in address [§ 561]).

s mE thou (subjective [§ 49]); dem future (§ 59); k’a- a little while (§ 10, no. 107); zdi’o to eat with
some one; -u me; -¢ (see note 32).

8 1pi- great (§ 10, no. 73); s&- to make (§13, no. 164).

88 ¢ subjective pronoun; sa- suddenly; gdo to take.

8 Jgu- little (§ 10, no. 185).

88 dak? to lie (with plural object dxkda’kl).

8 asi’o (plural, gasesi’o [§ 43]).

® di and; ! connective (§ 30).

¢ an’6’n hand; ga-an’'é’n hands (§ 43).

@ hal- along (§ 9, no. 50); agEr to lie.

4 dzég edge (noun corresponds to the particle kal- [see note 62]).

& lak fire (cf. note 32).

& qwalg to burn; gwa'lk!En to cause to burn (§ 17, no. 1).

08 hak'do back; has mo prefix ne-, because, as a part of the body, the possession is inseparable.
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liftle porcu- at when burnt the fur of its back: **Duu, duu,”
ine. was

da-y&’ga® wi-medi’°kgn’, ‘“DeEm wi'lut,”®® da-yé&'ga® a'utaFa
};lf the gmtgﬂulygr’. * Future Ido lt.'z u.zth% porcup! ne.’
“SEm'ﬁ’g'id,” li'on™ deda’klut,” ada dem wul wi’luda ne-ha’unt.”
**chief, untie my bands, then future being 1doit what you say.”
Yagai™ a'lget™ nesegd’tga™ wi-medikga ha'usga lgu-a’uta ges™
However, not he minded the great grizzly bear said the litile porcupine to
nli’°tga°, a wul” sEm-gal®® wi-gat-g-a’dga®.™ NIT'°tga kla-gat-g-a’det™
him, because very greatly he is strong. Heis most strong
grsga txan!i’sga® ya'ts!Esga®.’ Ninll'™ gan-a’lget™ n!Exno’® klabe-
among all animals. That reason not he heard the little

lﬁu-a’ut a® la* gwa'lksga® n-i'm® hakl!d’°tgac®: ¢ Duu, duu,”
t
P

. one
ha'usga® lgu-a’uta ges’™ nli"tga®. SEm-gal wi-a'dzeksga°,® adat g-ik
said little porcupine to him. Very much proud, then he again
uk-kla'xsEt® gesga ts!lEm-n-la’ktga°.®
t fire kicked him into in the fireplace.

[Translation]

When it was fall, all the animals were sitting in their towns. A
great Grizzly Bear, on his part, was also sitting in his town in mid-
winter. Rain was always falling, and it also dripped into the house
of the great Grizzly Bear. His fur was wet. Then he was much
annoyed because it was raining too long, therefore he sat at the
entrance of his house and looked around to see everything. Whilehe
was sitting there, behold! Porcupine came near him. When he passed
the doorway of the house of the great Grizzly Bear, the great Grizzly
Bear said, ‘‘ Enter here, friend! You shall eat with me for a little
while.” Therefore the Porcupine entered near the great Grizzly Bear.
The great Grizzly Bear made a great fire. He suddenly took the
little Porcupine. He tied hi¢ feet and his hands. Then he laid him
near the edge of the fire. Then the back of the little Porcupine was
burnt. Then the great Grizzly Bear said to the little Porcupine when

61 liom hak!d'o back fur (§ 22).

® This verb has always subjective pronouns (see § 49).

o Here indicative, therefore -u objective pronoun with third person object (§ 50).
1 sxm’'d’g {d chief (see § 33).

1 %0 to untie. Here indicative construction in place of imperative.

12 dgda’k! bands; -u my; -t (see note 32).

7 yagai however (§ 16 no. 174).

" a'lge 1ot (§ 15, no. 180; § 63).

™ nRsgd’ to mind; -lgx connective (§ 24 BI2 absent).

™ ges preposition, definite form before pronoun designating human beings (§ 28).
77 a wul because (§ 67, no. 11).

™ wi- greatly (§ 10, no. 73); gat-g’a‘d strong (a compound of g-ad PERSON).

™ k'a- exceedingly (here used as superlative [§ 10, no. 106]).

® nxznd’ to hear; no connective after vowels (§ 29).

8 k/abg the little one, poorly (§ 10, no. 113), also plural to lgu- small.

@ §’dexk proud.

8 lagauk- from the sides of the house to the fire; klazs to kick.

% (s/Em- the inside; n- place (§ 12, no. 157); lak fire.
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the fur on his back was burnt, ¢ Duu, duu!” said the great Grizzly
Bear. ‘I will do it,” said the Porcupine. ¢ Chief, untie my bands,
then I will do what you say.” However, the great Grizzly Bear did
not mind what the little Porcupine said to him, because he was very
strong. He is the strongest of all the animals, therefore he did not
listen to what the poor little Porcupine said to him. He was very
proud. Then he kicked him again into the fireplace.



